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Аргх, как же у меня болит спина! Я пошевелился, и все тело отдалось тупой болью, словно один сплошной синяк. Сжав руки, я ощутил, как песок просочился сквозь мои пальцы. Песок? Я мгновенно принял сидячее положение, хоть тело и было категорически против, и открыл глаза, осматриваясь вокруг. Странно. Я находился посреди какого‑то леса, вокруг были поломанные деревья и выжженная трава, покрытая толстым слоем черного песка. Я провел рукой по песку, который из‑за моего прикосновения словно заискрился. Меня стала наполнять из ниоткуда взявшаяся энергия, постепенно вся боль и неприятные ощущения исчезли, и появились силы встать и идти, но вот куда?

      Куда? А, в общем‑то, откуда я собственно здесь взялся? В голове полнейший туман, ни единого проблеска воспоминаний. Ни кто я, ни откуда, ни почему здесь оказался, словно, и нет у меня никаких воспоминаний. Но этого не может быть, ведь откуда‑то я точно знаю, что я он, а не она, да и помимо этого знаю много чего другого, значит, свое образование, каким бы оно ни было, не забыл, но вот свое прошлое… Ладно, возможно, это последствия шока, и скоро они исчезнут, тогда моя память вернется ко мне. И почему я сам не верю в это?

      — Ладно, не будем сходить с ума раньше времени, — пробормотал я, осторожно поднимаясь на ноги, которые странно дрожали, словно я не ходил какое‑то время.

      Первые шаги дались с большим трудом, но постепенно тело вспоминало все, и ноги перестали дрожать, а идти стало намного легче. И все же я не рисковал и опирался на деревья, стараясь не упасть и поднабраться сил. Не знаю, сколько я так шел, но через некоторое время я уловил тихий шорох, а потом и отчетливо расслышал шаги, а затем и тихие голоса. Я остановился и прислушался, люди очень тихо обсуждали, на какую приманку можно поймать стикору. У меня в голове мелькнул образ небольшой зверушки с красной гривой, шкурой, покрытой чешуей и желтыми глазами, но это воспоминание было мимолетным и ничего мне не дало.

      — Ты кто? — голос заставил меня резко обернуться.

      Оказывается, я и не заметил, как ко мне со спины подошли, а позади стояли два человека: парень лет семнадцати с ножом в руках и мужчина намного старшего, вероятно его отец, держащий в руках меч. Они ошарашенно рассматривали меня, словно я был каким‑то невероятным чудом, а я их. Наконец, старший из них встретился со мной глазами и еле заметно вздрогнул, сжав меч покрепче. Ну и с чего у них такая реакция?

      — Привет, — я махнул им рукой.

      — Ты кто такой? Откуда в нашем лесу взялся? — подал голос мужчина.

      — Если бы я сам знал, — я пожал плечами.

      Неожиданно у меня заболела голова, а тело словно свинцом налилось, ноги подкосились, и я рухнул на землю, взметнув в воздух тучу пыли. Последним, что я запомнил, было то, как паренек рванулся ко мне, а мужчина положил свою руку ему на плечо, останавливая. Ненавижу быть слабым, особенно когда это кто‑то видит!

      Мое второе пробуждение отличалось от первого лишь тем, что я лежал на чем‑то теплом и мягком, но все также ничего не помнил о своем прошлом, что в данный момент меня не особо тревожило. Я открыл глаза и уперся взглядом в белый с трещинами потолок, а затем услышал сдавленное оханье и резко обернулся, наткнувшись взглядом на девочку лет десяти, у нее были длинные каштановые волосы, одета она была в охотничий костюмчик, а на боку у малышки висел кинжал. Она смотрела на меня широко раскрытыми глазами, прижимая ко рту ладошки, а еще я заметил ее немного заостренные ушки, выглядывающие из копны пышных волос.

      — Ты кто? — спросил я.

      — Маэл, — девушка вскрикнула и мгновенно спрыгнула со стула, убежав в раскрытую дверь.

      М — да, не думаю, что это ее имя, но все же с чего такая реакция? Я же не выгляжу как какое‑то чудовище. Впрочем, а как я вообще выгляжу? Пока никто не пришел и не стал меня засыпать дурацкими вопросами, я осмотрелся в поисках зеркала, не может же в доме, где есть женщина, пусть даже еще и такая маленькая, не быть сего важного предмета. Искомая вещь нашлась на подоконнике, поэтому я решительно поднялся с кровати, игнорируя протестующие мышцы, и направился к окну. Когда я дошел до него, то устало оперся о подоконник, было ощущение, что я перешел все Черную Пустыню пешком без отдыха. И куда только делись мои силы и энергия?

      Взяв зеркало в руки, я поднял его на уровень своего лица и с легким опасением взглянул на собственное отражение. И что в нем такого страшного? Ну белые волосы с парой черных прядок, ничего сверхъестественного, ну льдисто голубые глаза, бледная кожа тоже не нечто необычное, медленно опустив глаза, я осмотрел свою одежду: белоснежные штаны, серебристые сапоги, белая рубашка и серебристый плащ, а также кинжал в ножнах. Нет, я определенно не монстр, и даже заостренные эльфячьи уши не являются признаком моей чудовищности, у этой девчонки тоже в роду явно не все людьми были.

      — Налюбовался? — позади раздался насмешливый голос, но на этот раз для меня это сюрпризом не стало.

      — Узнал хоть как выгляжу, — я фыркнул и обернулся.

      В дверях стоял тот самый мужчина, а к нему испуганно жалась девчонка, из‑за его спины пытался выглянуть любопытный паренек. Я осторожно положил зеркало обратно, а затем медленно, а то Тьма их знает, что этим людям в голову взбрести может, развернулся. Мой плащ эффектно взметнулся вверх, а я спокойно взглянул на них.

      — Есть хочешь? — мужчина все также насмешливо смотрел на меня.

      — Не откажусь, — ответил я.

      — Я Маэл, — представился он, затем указал по очереди на девочку и парня, — а это мои дети Лейса и Пирей.

      — Приятно познакомиться, — я склонил голову.

      — А ты кто такой? — спросил Маэл.

      — Кто знает, — я пожал плечами.

      — Не помнишь? — уточнил мужчина, нахмурившись.

      — Ничего, — кивнул я, почему‑то мне казалось, что этому человеку можно доверять.

      — Тогда можно тебя называть Вилар? — Лейса теперь смотрела на меня с искренним интересом, а не со страхом.

      Вилар? Это же со старотемного означает «сияющий», впрочем, сейчас это имя довольно распространено в среде светлой знати, а ведь оно берет начало в темных землях. Хотя, мне все равно, как меня будут называть, настоящее имя я пока не помню, так почему бы и нет?

      — Если тебе так нравится, — я пожал плечами.

      — Спасибо, Вилар, — девочка улыбнулась.

      — Вы, кажется, предлагали мне трапезу? — я чуть улыбнулся, смотря на них.

      — Ты прав, — Маэл подтолкнул дочку выйти из комнаты. — У нас сегодня гость, это большая радость, не так ли?

      — Конечно, — кивнула она, выбегая.

      — Ты совсем ничего не помнишь? — когда он повернулся ко мне, то был чрезвычайно серьезен.

      — Язык и некоторые общие знания сохранились, но ничего личного, даже имени, — и я развел руки в стороны.

      — Пойдем, ты подкрепишь свои силы, а затем поговорим в моем кабинете, — сказал он.

      — Я не против, — я кивнул и последовал за ним.

      Выйдя из комнаты, я оказался прямо у подножия лестницы, смотря вниз. Уверенности, что я не навернусь с нее, не было, поэтому я поступил по — другому: уселся на перила и съехал вниз, мягко спрыгнув на пол, отчего мир на несколько мгновений покачнулся, а затем все вновь уравновесилось и стало нормальным.

      — Ты в порядке? — Маэл немного обеспокоенно взглянул на меня.

      — Лучше, чем было, — туманно отозвался я.

      Он хмыкнул и повел меня дальше, проходя через гостиную, я заметил картину над камином, где была изображена красивая эльфийка за руку с двумя детьми, весьма похожими на нее. Узнать Лейсу и Пирея не составило большого труда. Как интересно. Значит, этот Маэл был когда‑то женат на эльфийке, что весьма необычно, ведь эти ушастые никогда не связывают себя с людьми, а те, кто все же решаться на это, становятся изгнанниками собственной расы. Но кто я такой чтобы копаться в тайнах этих людей? Я отвел взгляд от портрета и поспешил за хозяином сего дома, стараясь не отставать.

      Кухня не была ни маленькой, ни большой, но вполне уютной. Посреди комнаты стоял небольшой стол на четырех человек, Лейса и Пирей уже сидели на своих местах, Маэл кивнул мне на свободный стул, а сам сел напротив меня. На столе стояли несколько пустых тарелок, а также три дымящихся котелка, от которых, надо признать, пахло весьма аппетитно. Ужин, если судить по темноте, царившей за окном, прошел вполне нормально, не было неуютной тишины, после пары минут болтливая Лейса все же развела своего отца и брата на беседу, а я молча слушал их, не влезая в разговор, все равно понятия не имел, о чем они говорят. После еды Лейса стала прибирать со стола, Пирей куда‑то исчез, а Маэл пригласил меня в свой кабинет для приватного разговора.

      — Вилар, присаживайся, — он кивнул мне на уютное кресло.

      Я послушно опустился в него, но все же чувствовал внимательный взгляд Маэла на себе. Мужчина присел напротив меня и закурил трубку, я поморщился, уловив аромат табака, никогда не любил подобную гадость. Кажется, это приносило ему успокоение, поэтому я молча ждал, когда же хозяин кабинета решит обратить свое внимание на меня, а не на это дурно пахнущее курево.

      — Итак, Вилар, ты совсем ничего не помнишь, так? — спросил меня Маэл.

      — Я же сказал, ничего, чтобы касалось меня лично, но общие знания и знание языка осталось, — устало ответил я.

      — Ты говоришь с легким акцентом, ты явно не из этих земель, — заявил он неожиданно.

      Я пожал плечами, Тьма его знает, откуда я на самом деле. Хотя, если я постоянно обращаюсь к Тьме, вероятно, я все же из Темной Империи, а вот с этим предположением надо быть поосторожней, если это действительно так, то мне не будут рады нигде, кроме как на землях Империи. Интересно, что еще я смогу почерпнуть из этого разговора?

      — Возможно, — отозвался я.

      — Твои манеры, стиль речи и движения выдаю ив тебе не простого крестьянина, а человека, нет, полукровку из знатной семьи.

      — Полукровку? — переспросил я немного удивленно.

      — Твои уши, — мужчина усмехнулся, — один из твоих родителей был эльфом. Полукровки среди эльфов очень редки, ушастые крайне неохотно разрешают такие браки, но обычно это происходит, чтобы скрепить союз между каким‑нибудь знатным человеческим родом и обедневшей эльфийской семьей. Вероятно, тебя уже ищут.

      — Вполне возможно, — нехотя согласился я, хотя, у меня была стойкая уверенность, что никто меня не ищет. Но почему я был так в этом уверен?

      — Раз ты ничего не помнишь, ты можешь остаться с нами, пока не надумаешь сам уйти или же пока за тобой не придут, — заявил Маэл.

      — Благодарю вас, — я был действительно благодарен ему, на его месте я бы вышвырнул из дома такого оборванца без памяти и прошлого.

      — Можешь жить в той комнате на втором этаже, в которой ты сегодня проснулся, — заявил он.

      — Я не побеспокою вас, — я кивнул Маэлу и пошел к выходу из кабинета, когда вспомнил, что главного так и не спросил. — А, собственно, где я нахожусь?

      — Мы в нескольких днях пути от Гелиотрополя, — ответил Маэл.

      — Значит, это Светлые земли? — уточнил я, не особо рассчитывая на свою память.

      — Да, — немного удивленно кивнул мужчина. — А ты рассчитывал оказаться в Темных?

      — Я просто уточнил, — я пожал плечами, а потом развернулся и все же покинул кабинет.

      Практически сразу на мне чуть ли не повисла Лейса, обхватив меня за руку.

      — Что сказал папа? Ты останешься с нами? — мгновенно спросила она.

      — Да, я на некоторое время останусь в вашем доме, — как можно вежливее ответил я.

      — Надолго? — девочка заглянула мне в глаза.

      — Не знаю, — отозвался я, — как получится.

      — Лучше бы подольше, — заявила она. — Ты интересный.

      — Спасибо, юная леди, — рассмеялся я.

      — А еще очень красивый и необычный, — со всей детской искренностью заявила она.

      — Ты тоже очень миленькая, — улыбнулся я.

      — Лейса, не висни на госте, ему надо немного отдохнуть, а ты мешаешь, — произнес Пирей.

      — Ему не тяжело, правда Вилар? — и девочка взглянула на меня.

      — Вовсе нет, — кивнул я.

      — Лейса, пусть Вилар отдохнет, а завтра ты сможешь показать ему окрестные места, — предложил ее брат.

      — И речку? — в глазах девочки зажегся огонек энтузиазма.

      — И речку, и лес, и полянку — все, — заверил ее Пирей.

      — Отлично, — она мгновенно отпустила меня. — Вилар, ты выспись хорошо, я тебе завтра здесь все — все покажу, честно!

      — Хорошо, — я улыбнулся, хотя, если честно, мне захотелось сбежать отсюда.

      Когда излишне обрадованная будущей прогулкой Лейса убежала куда‑то, мы остались с Пиреем наедине, если честно, то я просто не знал, как мне с ним себя вести, что тоже странно. Вздохнув, я обернулся к парню.

      — Спасибо за помощь, Пирей, — произнес я.

      — Да не за что, — охотно отозвался он. — Моя сестренка может быть излишне надоедливой, поэтому и цепляется к каждому.

      — Она очень энергичная девочка, — вежливо согласился я.

      — Только вот тебе стоит отдохнуть, а то выглядишь ты как привидение, да и круги под глазами, как будто не спал долго. Тебе еще завтра с Лейсой на прогулку идти.

      — О, это меня очень вдохновляет, — фыркнул я и добавил, — на повешение.

      Парень усмехнулся, а потом тихонько рассмеялся.

      — Не все так плохо, она и сама быстро устанет, — заверил он меня.

      — У нее совсем нет друзей? — спросил я.

      — Нас не особо любят деревенские, — отозвался сухо Пирей.

      — Понятно, — я не стал развивать эту тему дальше, видно же что ему неприятно. — Ну, спокойной ночи тебе, Пирей.

      — Да благословит твой сон Свет, — отозвался он, а меня от этих слов аж дрожь пробрала.

      Все же, я явно не светлый, а темный, поэтому для меня такое пожелание равносильно оскорблению, по крайней мере, должно быть, но точно я все равно ничего не помню, поэтому будем обучаться тому, что слышим от моих новых знакомых. После еды мне стало значительно лучше, поэтому подъем по лестнице не казался таким уж большим испытанием, и я довольно быстро вернулся в свою, теперь уже, комнату, где и лег на кровать. Но спать вовсе не хотелось, хотя усталость и была. Полежав немного, я все же приподнялся на локтях и облокотился о стену, прикрыв глаза — так легче думалось.

      Как ни странно, тьма вокруг меня не пугала, а наоборот мне от этого становилось легче и даже как‑то уютней что ли. Ну, если я и правда темный, в чем все больше убеждаюсь, то это не особо и странно, все же сила темных исходит из Тьмы. Но вот тогда возникает закономерный вопрос: что я делаю на Светлых землях? И почему я очнулся посреди леса? И кто я, в конце концов, такой? К сожалению, моя память не спешит возвращаться, да и вернется ли она вообще?

      Вздохнув, я открыл глаза, мои домыслы все равно пока ни к чему хорошему меня не привели, только больше запутали. Может, среди моей одежды есть что‑то, что выведет меня на верную дорогу к моим воспоминаниям? Немного ободренный этим, я резко встал и снял с себя плащ, но никаких особых знаков на нем не было, просто необычайно прочный серебристый материал, явно дорогой и весьма редкий, шелковая рубашка тоже не была дешевой, штаны из прочного материала, явно замагиченные, чтобы не пачкались, сапоги из мягкой кожи, но в тоже время прочной. Ничего необычного, только все весьма качественное и дорогое — я явно не из бедных, впрочем, Маэл тоже на это намекал.

      — Кинжал, — я вовремя вспомнил о том, что на поясе у меня висел какой‑то кинжал в ножнах.

      Я быстро отцепил его от пояса и поднял на уровень своих глаз, а затем вытащил из ножен. Лезвие зловеще блеснуло в темноте, а мне почему‑то стало не по себе. В районе груди словно комок образовался, я быстро спрятал кинжал обратно, но ощущения не спешили пропадать. Отложив кинжал на стол, я лег на кровать, мне стало плохо, и в сон я провалился почти мгновенно. Вот так и началась моя новая жизнь.

      Жить вместе с Маэлом и его детьми мне понравилось, они были весьма дружелюбными и интересными, и хотя первую неделю мы держались друг с другом несколько отдаленно, но потом все наладилось. Маэл начал относится ко мне как к своему сыну, даже решил обучить бою на мечах, но к его удивлению, я его превзошел в этом, тогда он стал учить меня пользоваться луком. Как выяснилось, я в этом был абсолютно бездарен, но Маэл словно поставил себе целью научить меня стрелять, поэтому вполне уверенно каждое утро после завтрака тащил меня на стрельбище, которое сам же и обустроил. Потом я оказывался во власти Лейсы, которая уверенно тащила меня на прогулку по лесу, и я играл там с ней, что мне тоже необычайно нравилось, поскольку общение с этой девочкой доставляло необыкновенное удовольствие. Она была очень живой и подвижной, а также любознательной, впрочем, как и я. С ней было интересно. А с Пиреем мы стали настоящими друзьями, он часто таскал меня с собой на охоту, с ним было приятно разговаривать, потому что общих тем у нас находилось гораздо больше чем с остальными, все же разница в возрасте у нас почти отсутствовала. Вот так и прошел почти месяц моей новой беспечной жизни. Мне было хорошо и уютно с ними, но все же нераскрытые тайны прошлого и вопросы о собственном происхождении с каждым днем волновали меня все больше.

      — Вилар, — ко мне со спины приблизился Маэл.

      — Отсюда открывается чудесный вид на звезды, — отозвался я.

      У меня вошло в привычку каждый вечер забираться на крышу и смотреть на звезды, а иногда рассматривать и просто темное небо, так как тучи прятали от меня звезды. Вот и сегодня я снова забрался сюда и разлегся на своем плаще, уставившись во тьму небес.

      — Многие маги могут рассказать судьбу по звездам, — произнес Маэл.

      — Как жаль, что я этого не умею, — фыркнул я, впрочем, вовсе не жалея.

      — Возможно, и умеешь, но не помнишь, — хмыкнул мужчина.

      — Вряд ли, у меня даже магических способностей нет, — отозвался я.

      — Ты в этом уверен?

      — Я ни в чем не уверен.

      — И поэтому ты хочешь уйти, чтобы найти ответы на свои вопросы, не так ли?

      Я резко сел и взглянул на Маэла, который пристально разглядывал меня, словно впервые увидел. От его проницательного взгляда мне стало не по себе.

      — Я об этом не думал, — честно признался я.

      — Но пора задуматься, — заявил мужчина. — Мы все рады, что ты появился, но даже Лейса заметила, что с каждым днем ты все больше грустишь и выглядишь усталым, словно что‑то грызет тебя изнутри.

      — Ты решил заделаться целителем душ? — фыркнул я.

      — Ты стал мне как сын, Вилар, для Пирея и Лейсы ты лучший друг, но мы понимаем, что ты не сможешь остаться с нами. Ты другой, тебя тянет в путь на поиски своего прошлого. И это же тебя и тяготит. Ты боишься узнать, кто ты и что произошло.

      Разве? Я не боюсь этого, я опасаюсь, что не смогу ничего вспомнить. Я хочу знать, кто мои родители, есть ли у меня братья или сестры, есть ли друзья? Но я боюсь, что даже при встрече с ними ничего не узнаю.

      — Я не выгоняю тебя, Вилар. Но разве ты сам не хочешь отправиться в путь на поиски своего прошлого? Я думаю, тебе стоит поразмыслить над этим.

      Маэл положил мне руку на плечо и ободряюще сжал ее, а потом поднялся и ушел. Что ж, похоже, мне действительно пора, хотя и очень не хочется покидать этот гостеприимный дом, но все же у меня есть стойкое ощущение, что скоро придет время оставить Маэла и остальных. Вернувшись в свою комнату, я застал там Пирея, который, похоже, пришел за тем же что и его отец — поговорить со мной.

      — Мне пора уходить, не так ли? — спросил я у него, присаживаясь на кровать.

      — Мне очень не хочется это говорить, но да, — кивнул он. — Ты стал очень дорог нам, но тебе здесь не место, это видим все мы.

      — Не место? — удивился я.

      — Ты ведь и сам это понимаешь, ты явно дворянин, да еще и темный, — произнес Пирей.

      Я резко вскинул голову и взглянул на него удивленно. Как он догадался, что я темный?

      — Как я догадался? Ты иногда, когда ругаешься, упоминаешь Тьму, а светлый этого явно не стал бы делать, — фыркнул друг. — Но мне все равно кто ты, Вилар, ты мой друг, и это останется неизменным в любом случае.

      — Даже если я сам Темный Император? — фыркнул я.

      — Даже если так, — с каменной уверенностью отозвался Пирей, что куда там стенам.

      Я усмехнулся и покачал головой.

      — Думаю, я уйду завтра, — произнес я.

      — Нет, задержись еще немного, — неожиданно переполошился Пирей. — Завтра сходим в город и купим тебе лошадь, а потом ты уедешь.

      — Мне не нужна лошадь, — я поспешно отказался, а вдруг я верхом ездить не умею.

      — Нужна, куда же принц без белого коня, — подколол он меня.

      — Я не принц, так что вполне обойдусь без этой глупой скотины, — категорически заявил я.

      На следующий день Пирей все‑таки уговорил меня пойти в город, но и Лейса напросилась с нами, тогда уже и Маэл решил пойти. Вот всей честной компанией мы и направились в город, который был не так уж и далеко, всего час пути. Лейса схватила меня за руку и что‑то весело щебетала, Пирей тихо посмеивался, шагая рядом, а позади шел Маэл, зорко следя за нами, как наседка за своими цыплятами. С ними было уютно и весело, но где‑то в глубине моего сознания возникли странные образы настолько разношерстной компании, что даже вместе их представить трудно. Правда, это было столь мимолетно, что я почти ничего не увидел.

      — Вилар, — Лейса дернула меня за рукав, и мысль, которую я старался ухватить, ускользнула от меня, насмешливо махнув на прощание.

      — Да? — я взглянул на Лейсу.

      — Смотри, какая птичка, — она указала в сторону какой‑то разноцветной пташки.

      — Красивая, — оценил я. — Это радужная певунья, ее пение может быть прекрасным и опасным.

      — Опасным? — переспросил Пирей.

      — Вилар прав, голос этой птахи обладает гипнотическим воздействием. Если ему поддаться, то можно навсегда уснуть, — заметил Маэл.

      — А еще ее кровь и перья — очень ценные ингредиенты для магических зелий, — заявил я.

      — А ты откуда знаешь? — Лейса удивленно взглянула на меня.

      — Оттуда, — я пожал плечами.

      Город оказался небольшим, это все же просто что‑то типа деревушки городского типа, но зато все вокруг друг друга знали. Когда люди видели меня, они замирали на месте, глупо пялясь на меня, что весьма раздражало, а вот когда они видели, в чьей компании я пришел, то начинали сторониться. Лейса испуганно жалась ко мне, а Пирей и Маэл награждали всех весьма мрачными взглядами, так что люди чуть ли не шарахались от нас.

      — Я пойду и подберу тебе хорошего коня, а вы идите и развлекитесь, — кинул мужчина, направляясь куда‑то.

      — Конечно, — кивнуло Пирей, смерив недовольным взглядом девушку, проходящую рядом, которая испуганно вскрикнула и убежала.

      — Такими темпами у тебя никогда не появится девушка, — заметил я со смешком.

      — Зачем она мне? — отозвался недовольно Пирей.

      — А как же любовь и все такое? — усмехнулся я.

      — А сам‑то? — не остался в долгу друг.

      — Я? У меня с этим сложнее, — я печально улыбнулся.

      — Вилар, пошли скорее, — Лейса прервала наш диалог, потащив меня в сторону какой‑то лавочки с украшениями.

      ********

      — Трэм, говорят, на востоке от Авалона начались волнения, — Грейси сидела напротив друга за столом и пыталась привлечь его внимание.

      — И что? — отозвался он, не поворачиваясь в ее сторону.

      — Мы подумали, что ты мог бы поехать с нами, — заметила осторожно ведьма.

      — И зачем я вам? — он обернулся и холодно взглянул на нее.

      — Ты мог бы развеяться, отдохнуть немного.

      — Я занят.

      — Ты не можешь все время скрываться здесь от всего мира, — Грейси решила идти напролом. — Пора уже перестать хандрить и выйти к остальным, Трэм.

      — Ты не понимаешь, — вздохнул он.

      — Мы все тоскуем по Каю, но он мертв, пойми ты это, наконец, — голос девушки звенел. — Ты думаешь, он был бы рад, если ты похоронишь себя в этих четырех стенах?

      — Грейси, иди‑ка ты отсюда, — отозвался Трэм.

      — Как хочешь, — она встала и направилась к дверям. — Чем раньше ты поймешь, что Кай мертв, тем быстрее сможешь залечить свои раны.

      — Как он? — Илай взглянул на ведьму.

      — Также, — ответила она.

      — Я и не думал, что будет иначе, — кивнул парень.

      — Кай стал дорог нам всем, — она вздохнула и оседлала свою лошадь, — но мы не можем грустить по нему вечно, жизнь продолжается. Хотя я бы не отказалась убить ту стерву, что открыла тогда Врата.

      — Трэм больше всех привязался к Каю, — заметил Илай. — Думаю, Трэм сам справится со всем, нам стоит оставить его в покое. Время лечит многие раны.

      — Но вылечит ли такую? — вздохнула ведьма.

      Они кинули последний взгляд на дом своего друга, а затем отъехали, оставляя того в одиночестве. После ухода Грейси, Трэм перебрался из‑за стола на кровать, уже прошло около года со дня исчезновения Кайрена, но вор все никак не мог смириться с тем, что говорили остальные. Все его чувства подсказывали ему, что Кай еще вернется, поэтому Трэм ждал, но сам не мог понять, чего именно. К тому же он не мог себе простить того, что наговорил принцу тогда в комнате. А еще его мучили вопросы и собственные чувства, которые в полную силу проявились только во время ритуала, когда погиб Кай.

      — Ты хочешь вновь встретиться с ним? — в комнате раздался еле слышный женский голос, больше похожий на шепот.

      — Кто здесь? — Трэм подскочил с кровати и прищурился, его зрачки стали вертикальными.

      — Ты хочешь снова увидеть темного принца Кайрена? — повторился вопрос.

      — Хочу, — честно признал вор.

      — Он не мертв, но и не жив, — прозвучал ответ. — Он и вернулся, и не вернулся.

      — Что ты хочешь этим сказать? — спросил Трэм, оглядываясь в поисках говорившей.

      В комнате вдруг стало очень темно, а затем из этой тьмы выступила вперед девушка в черном платье и с серебристой короной на голове. Она улыбнулась ошарашенному вору, но в ее глазах застыла бездна и улыбка их не коснулась.

      — Кто ты? — внезапно хрипло спросил он.

      — Я та, кто сняла с юного Кайрена его бремя, — произнесла она. — Я та, кто поддерживает Темную Империю и ее Императора, я одна из дочерей Хаоса. У меня много имен, но не многие знают их. Я Тьма.

      — Тьма? — вор сглотнул.

      — Но сейчас я здесь лишь для того, чтобы помочь своему Избраннику.

      — Избраннику?

      — Кайрен эс'Аргион Велмарт Рэйан был рожден с моим благословением на своей судьбе, он мой Избранник в этом мире, поэтому я хочу помочь ему. Он должен остановить Хаос.

      — Но он мертв.

      — Уже нет, — она улыбнулась. — Я не чувствую его, но знаю, что он уже в этом мире, и лишь ты можешь отыскать его и вернуть, Трэм.

      — И почему я должен помогать вам? — фыркнул вор.

      — Разве мне? — и Тьма лукаво улыбнулась. — Только твое страстное желание вновь увидеть его помогло мне появиться ненадолго в этом мире.

      — Так Кай жив? — с надеждой спросил Трэм.

      — Верно, — ответила она.

      — Ты знаешь, как его найти? — спросил вор.

      — Нет, — покачала головой Тьма. — Но я верю, что ты сможешь отыскать его.

      — Какая вера в простого вора.

      — Боги помогут тебе, Трэм, в поисках Кайрена. Но будь осторожен, фантомы Хаоса уже проникли в этот мир, если Врата откроются, остановить Хаос будет невозможно. Я буду сдерживать его столько, сколько смогу, но и мои силы не вечны.

      — Хорошо, — вор кивнул и схватил свою сумку. — Мне надо будет привести его в храм Тьмы?

      — Ты сам все поймешь, когда увидишь его, — отозвалась она, начиная исчезать. — Удачи тебе, человек, мое благословение с тобой. И, думаю, они помогут тебе.

      — Они? — удивился Трэм, а затем услышал рычание и обернулся к двери, около которой застыли две пантеры. — Риталь? Дейко?

      Но вопрос вора остался без ответа, Тьма уже ушла, она выполнила свою задачу. Трэм подошел к химерам и опустился перед ними на колени, пантеры напряглись и зарычали, но потом одна из них принюхалась и подошла к нему ближе, после чего и вовсе потерлась головой о плечо и лизнула в щеку.

      — Будем искать Кая, верно? — усмехнулся Трэм, почесывая большую кошку за ухом.

      *********

      Нет, я решительно не понимаю этих людей, с чего они обходят нас стороной, как будто мы монстры какие‑то, причем, они даже не знают, что я темный. А с каким презрением они косятся на Лейсу и Пирея, словно те мелкие букашки, а они сами птицы высокого полета. Лейса всего этого не замечает, сейчас она больше увлечена тем медальоном, который ей купил брат. Пирей потянул меня в сторону продуктовой лавки.

      — Надо купить тебе еды в дорогу, — заявил он на мой недоуменный взгляд.

      — Как скажешь, — я пожал плечами, все равно легче огласиться, чем спорить.

      — Добрый день, Пирей, — за прилавком стояла немолодая женщина с длинными черными волосами, чуть тронутыми сединой.

      — Эриа, привет, — Лейса счастливо улыбнулась, — смотри, что мне Пирей купил.

      — Какая прелесть, — женщина улыбнулась, смотря на счастливую девочку, а потом ее взгляд остановился на мне. — А кто это с вами?

      — Вилар, — Лейса указала на меня, — он живет с нами, папа и братик нашли его в лесу и принесли домой.

      Болтун — находка для шпиона, нет, определенно Лейсе ничего важного говорить не следует, сдаст на одном выдохе. Эта Эриа еще раз критически осмотрела меня, словно я какой‑то товар, который она никак не решится приобрести, и повернулась к Пирею. Вот не люблю я такие взгляды, но терпеть приходится. Пирей и Лейса стали выбирать еду, а Эриа что‑то советовала им, я же отошел в сторонку и стал просто наблюдать за ними.

      Особой радости от своего отъезда я не испытывал, но и было чувство, что оставаться нельзя, казалось, что кто‑то подсказывает мне начать свой путь. Однако был и приятный аспект — хотелось увидеть тот мир, о котором я столько знаю, но совершенно ничего не помню.

      — Что задумался? — ко мне приблизилась Эриа.

      — Не думаю, что вас касаются мои мысли, — отозвался я.

      — Маленький потерянный котенок, который выпускает коготки при приближении незнакомых людей, — рассмеялась она.

      Я удивленно взглянул на эту светлую, что‑то было в ней не так, что‑то делало ее необычной. Я прищурился, скользнув взглядом по ее руке. Точно. Кольцо с изображением герба Светлого Царства, обычно такие носят дипломированные маги или королевские послы.

      — Вы маг? — спросил я.

      — Как и ты, — кивнула она. — Но я не могу разглядеть твою силу, только чувствую ее, и от этого у меня мурашки по спине бегут. Кто ты такой?

      — А разве многоуважаемая ведьма не в силах этого увидеть? — насмешливо поинтересовался я.

      — Ты переоцениваешь мои силы, мальчик, — хмыкнула она. — На тебе висит такая защита, что даже Властитель Вечного Леса не сможет разглядеть ничего. Кто‑то хорошо позаботился о том, чтобы никто не смог узнать о твоей силе. У тебя хороший покровитель, Вилар.

      — Надеюсь, — отозвался я.

      — Перед дорогой зайди в храм и попроси благословения у богини судеб, — посоветовала она.

      — Зачем мне оно? — фыркнул я.

      — Божественное благословение лишним никогда не бывает, — усмехнулась Эриа. — Ты весьма интересный юноша, надеюсь, твое путешествие будет удачным.

      Она отошла от меня и вернулась к Пирею и Лейсе. Разговор с ней получился скомканным и каким‑то неполным, но мне и этого хватило. Может, и правда стоит сходить в храм, все равно лишним не будет? Лейса и Пирей вскоре освободились, они набрали почти две сумки еды, и мы вышли из магазина.

      — Кажется, все, — заявил Пирей.

      — А тут у вас есть храм, не так ли? — я обернулся к другу.

      — Ну да, я хотел бы сходить в храм богини судеб перед отъездом, — кивнул я.

      — Эм… — он замялся. — Это светлый храм.

      — Кажется, боги едины для всех, не так ли? — я холодно взглянул на Пирея, не хватало еще, чтобы он посреди улицы ляпнул, что я темный.

      — Я отведу тебя, — Лейса взяла меня за руку.

      — Но… — Пирей хотел что‑то сказать.

      — Встретимся у конюшен, — бросил я, позволяя Лейсе увести себя.

      — Ладно, — донеслось до меня.

      Мы шли сквозь толпу, люди все также сторонились нас, но меня это мало волновало, теперь мне больше всего хотелось увидеть этот храм богини судеб. Лейса уверенно тащила меня вперед, через какое‑то время мы покинули черту города, и я ощутил странную магию, которая пронзила меня словно разряд молнии. Раньше никогда я не испытывал подобного. Лейса ничего не заметила, она подвела меня почти к самому храму, остановившись у ступеней.

      — Это храм богини судеб, — произнесла она.

      — Пойдешь со мной? — спросил я.

      — Нет, папа говорит, что тратить время на молитвы несуществующим богам не стоит.

      — Возможно, твой отец прав, — заметил я, начиная подниматься по ступеням, — а возможно и ошибается. Кто знает?

      Двери храма открылись передо мной, и я вошел. Внутри было довольно темно, но как только я переступил порог храма, зажглись свечи. В помещении не было ни одной живой души, казалось, это место давно заброшено, но все же у алтаря лежали свежие цветы и еда. Я медленно двинулся вперед, стараясь не потревожить тишину храма, и моих шагов действительно не было слышно, лишь легкое шуршание моего плаща. Подойдя к самому алтарю, я остановился и задумался. Если честно, то я понятия не имею, как нужно взывать к божественному благословению, да и обращаться к богам тоже.

      — Эм, я тут скоро отправляюсь в дорогу, и мне посоветовали навестить твой храм, богиня, — неуверенно начал я. — Могу я просить твоего благословения на этот путь?

      Как только я замолчал, над алтарем появилось сияние, я напрягся, и моя рука автоматически скользнула к кинжалу на поясе. Но постепенно сияние стало приобретать человеческую форму, а затем превратилось в красивую молодую женщину с золотистыми волосами, заплетенными в длинную косу. Она ступила на пол храма, смотря на меня, и чуть улыбаясь.

      — Это ты взывал ко мне? — спросила она.

      — Если ты богиня судеб, то я, — отозвался я.

      — Весьма неожиданная формулировка, — усмехнулась она.

      — Как умел, — пожал я плечами.

      — Но твой зов был очень силен, — богиня с интересом взглянула на меня. — Кто же ты?

      — Я и сам бы хотел знать, — отозвался я.

      — Весьма необычно, — она двинулась вперед, обходя меня вокруг и разглядывая. — Твое прошлое и будущее скрыты от меня.

      — Разве может быть такое? — спросил я.

      — Раньше я встречала таких людей, но они были прокляты богами, на тебе же нет печати проклятья, — ответила богиня.

      — Хоть что‑то хорошее, — фыркнул я.

      — Ты пришел сюда за моим благословением, не так ли? — она остановилась напротив меня.

      — Именно, — кивнул я.

      — Хорошо, я даю его тебе, — и богиня склонилась вперед, ее мягкие губы коснулись моего лба.

      Я замер, чувствуя, как странная сила наполнила мое тело, а потом женщина отстранилась, смотря на меня. Она начала медленно таять, но я все еще ощущал ее ладонь на своей щеке. Богиня улыбнулась мне, а затем совершенно неожиданно подмигнула.

      — Когда все вспомнишь, позови меня, я хотела бы услышать твою историю, — произнесла она прежде, чем совсем исчезнуть.

      — И это богиня, — фыркнул я, впрочем, она же благословила меня, и то хорошо.

      Выйдя из храма, я увидел не только Лейсу, но и Маэла верхом на белоснежном коне, нетерпеливо бьющем копытом, и Пирея, которые ждали меня. Чуть позже они устроили мне шикарный прощальный ужин, а затем все разошлись по своим комнатам. Все вещи уже были собраны, хотя, у меня почти ничего и не было, только кинжал да одежда, что всегда была на мне, а Маэл настоял на сменном комплекте одежды, да еще и меч с луком мне дал, все это я прикрепил к своему коню, которому я явно не очень понравился. Когда я лежал на крыше и снова рассматривал звезды, мой кинжал на поясе неожиданно нагрелся и обжег мое бедро. Я мгновенно подскочил и выхватил его из ножен, лезвие стало красным, словно обагренное кровью, и на нем проявились странные письмена, значение которых мне было неизвестно.

      — Кажется, мне пора уходить, — прошептал я.

      — Я так и думал, что ты сбежишь, — позади меня стоял Маэл.

      — Ты хорошо меня узнал за это время, — я развернулся и усмехнулся ему.

      — Да поможет тебе Тьма в дороге, Вилар, — произнес он.

      — А как же Свет?

      — Кажется, тебе по душе Тьма, темный, — хмыкнул Маэл.

      — Я благодарен вам за все, — искренне произнес я. — Но не прощаюсь.

      Не люблю долгих слезливых прощаний, поэтому я почти мгновенно спрыгнул с крыши, мягко спружинив ногами о землю. Маэл подбежал к краю крыши, а я запрыгнул на коня, который недовольно заражал от этого, но я натянул поводья и, кинув последний взгляд на Маэла, махнул ему рукой и пришпорил коня. Вот и началось мое путешествие, только вот куда меня все это заведет? Надеюсь, с благословением богини мне будет легче найти то, что я ищу. Что ж, впереди дальняя дорога и много приключений, которые наверняка будут. И есть у меня странное ощущение, что когда‑то такое уже было. Вперед!
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        Глава 2 Священный кубок Света
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Я направлялся в Гелиотрополь, в целом, я хотел, конечно, попасть в Темные Земли, но на данный момент моей целью был этот город, из него шли дороги почти во все стороны света. Да и карта, которую дал мне Маэл, могла довести меня только до Гелиотрополя, а дальше придется разбираться на месте. Признаться, мысль о том, что я, темный, побываю в одном из священных городов Светлого Царства, немного волновала и заставляла трепетать от предвкушения.

      Когда мы решили скупиться в очередном попутном городе, на дворе стояла глубокая ночь, поэтому меня почти никто не заметил. Почти, потому что, когда я проезжал мимо знакомой лавки, неожиданно вышла Эриа, закутанная в теплую красную шаль. Она махнула мне рукой, подзывая к себе, я подъехал к ней, но покидать сидение не стал.

      — Куда едешь, Вилар? — спросила она.

      — В Гелиотрополь, — ответил я.

      — Это большой город, — заметила женщина, — не боишься потеряться?

      — Нет, — хмыкнул я, — это меньшее, что меня страшит.

      — Возьми с собой, — она протянула мне свое кольцо, но я брать его не спешил.

      — Зачем вы отдаете его мне? — поинтересовался я.

      — Я вижу в тебе силу, но ты не контролируешь ее, это может причинить вред тебе и окружающим, — ответила она, — кольцо поможет избежать этого.

      — Хорошо, — я склонился и забрал у нее перстень, а потом надел себе на палец, металл был все еще теплый. — Спасибо.

      — Береги себя, Вилар, — Эриа отошла назад. — Это кольцо не только оградит тебя от всплесков твоей магии, но и поможет: если встретишь магов из Гильдии Пресветлой Девы, то покажи им кольцо, они помогут тебе.

      — Благодарю за совет, но я бы предпочел воздержаться от встреч с магами, — произнес я.

      — Воля твоя, — кивнула женщина.

      — Прощайте, — я пришпорил коня.

      Выехав из города, я остановился и посмотрел на кольцо, данное мне этой Эриа. Не знаю, поможет ли светлый артефакт темному, но проверять не очень хочется, ведь всплески бесконтрольного колдовства могут быть очень разрушительными, где‑то даже был случай, что сила юного необученного мага уничтожила целый город. Надеюсь, у меня с этим все не так плохо. Что ж, кажется, мне еще долго ехать, так что можно подумать обо всем позже или, что будет наилучшим вариантом, если магия прорвется, а не перестраховываться и ожидать худшего.

      — Вилар! — громкий окрик заставил меня обернуться.

      Ко мне на всех парах мчался Пирей на своей любимице Эдне. Я развернул коня в его сторону и стал ждать, пока он не достигнет меня.

      — Что ты здесь делаешь? — спросил я.

      — Я иду с тобой, — выдохнул Пирей.

      — Маэл знает об этом? — прищурился я.

      — Отец бы так просто меня не отпустил, — фыркнул он.

      — Тогда возвращайся обратно, — я развернул лошадь и двинулся вперед.

      — Вилар, так не честно, — заявил Пирей, вновь поравнявшись со мной. — Ты едешь увидеть мир, а я должен прозябать в этой глуши?

      — Я еду не мир смотреть, а отыскать свою память, — возразил я.

      — Одно другому не помешает, — хмыкнул друг. — К тому же в одиночку тебе будет скучно.

      — А ты собираешься поработать при мне шутом? — усмехнулся я.

      — Это не единственное, что я могу, — заявил Пирей.

      — Значит, мне не переубедить тебя и никак не заставить вернуться обратно?

      — Нет, я уже принял решение.

      — Путешествие может быть опасным, — счел нужным предупредить я.

      — И ты думаешь меня этим испугать? — хмыкнул Пирей.

      — Нет, но я предупреждал, если что.

      — Ладно, а я услышал и принял к сведению, — закивал он. — Ну что, теперь можем ехать быстрее, а то плетемся как улитки?

      — Сам захотел, — я ухмыльнулся и пришпорил коня, тот недовольно заржал, но послушно поскакал вперед быстрее.

      Во мне взыграло детское желание поиграть в догонялки, и я вырвался вперед, но, видимо, и Пирей не отличался особой серьезностью, потому что тоже пришпорил свою Эдну и помчался за мной. Почти всю ночь мы наперегонки гнали лошадей, заставляя перепрыгивать через препятствия или идти по тонкому стволу упавшего дерева над рекой, но выдохлись мы только к рассвету, да и кони тоже устали, так что когда встало солнце, мы тащились со скоростью улитки, но довольные и счастливые. Пирей начал даже дремать, а потом и вовсе уснул, как он умудрился сделать это сидя в седле, не представляю, но факт оставался фактом, и он мирно спал. Я же сонным не был, выспался, как следует еще до отъезда, поэтому решил свериться с картой. Вытащив из сумки лист пергамента, я развернул его и всмотрелся в карту местности, ехали мы правильно, за ночь нигде не свернули и не заблудились, до Гелиотрополя от дома Маэла действительно было всего четыре дня пути, по дороге нам должны были встретиться два небольших города, первый уже пройден, а второй будет ближе к самому Гелиотрополю, так что ближайшие два дня нам плутать в лесах. Убрав карту, я решил от нечего делать заняться разглядыванием ландшафта, а то Пирей спит, а будить его рука не поднимается, хотя… ладно, пусть живет. Я тихонько напевал пришедшую в голову мелодию, рассматривая окрестности, после первых пяти минут однообразного пейзажа мне это надоело, и я попытался занять себя чем‑нибудь еще. Следующие пару часов искал себе подходящее занятие, перепробовал все, начиная от счета попадавших по пути деревьев и заканчивая попыткой вспомнить весь старотемный рунический алфавит, который я действительно вспомнил весь. И почему я не могу точно также вытащить из недр своего сознания и память, ну хотя бы небольшой кусочек, чтобы знать, куда идти и что искать?

      — Вилар, ты слышишь? — из задумчивости меня вырвал тихий голос Пирея.

      Я переключил свое внимание на окружающий мир, но ничего необычного не услышал.

      — А что я должен слышать? — уточнил я у него.

      — Вокруг тихо, как в гробнице, — заявил Пирей, отцепляя лук от седла.

      — И верно, — теперь я и понял, что даже птицы не поют.

      — Ходили слухи, что в этих лесах завелась нечисть, — заметил мой спутник.

      — А вот раньше предупредить ты никак не мог?

      — Ну… — протянул он.

      — Гениальный ответ, — фыркнул я и тряхнул поводья, конь пошел вперед. — Ты бы еще сказал об этом, когда на нас напала эта «нечисть».

      — Будем надеяться на лучшее, и пусть нас стороной обойдет эта нечисть, — заявил Пирей.

      — Если я правильно понимаю, то «нечисть» в твоей интерпретации — это опасное темное существо, забредшее на ваши земли, а если я действительно темный, как мы предполагаем, то эта «нечисть» точно найдет нас, — хмыкнул я. — Тьма притягивает Тьму, а особенно на светлых землях.

      — И в кого ты такой умный? — недовольно пробормотал Пирей.

      — Надеюсь, что когда‑нибудь вспомню об этом, — парировал я.

      — Прости, — мгновенно повинился мой собеседник, вспомнив, что я ничего не знаю о своем прошлом, — я забыл.

      — А мне казалось, что забыл здесь все только я, — хмыкнул я.

      — Как ты можешь над этим шутить?

      — Ну не плакать же, — я пожал плечами. — К тому же это не в моем стиле сокрушаться о чем‑то столь долго, я думаю, что надо действовать и пытаться отыскать свою память, а не вечно страдать из‑за ее потери.

      — Ты прав, — кивнул Пирей. — Я помогу тебе.

      — Я знаю, — я усмехнулся.

      Мы ехали еще пару часов, вокруг стояла все такая же мертвая тишина, это жутко нервировало Пирея, он даже лук из рук не выпускал и постоянно оглядывался по сторонам. Я же не особо зацикливался на каком‑то возможном враге, если нападет, буду думать, как уничтожить его, нет — ну и ладно. Впрочем, мне довольно часто везло, поэтому можно было надеяться, что «нечисть» обойдет нас стороной. Пока мы ехали, я успел проголодаться и довольно сильно, Пирей отказывался устроить привал и поесть, поэтому пришлось довольствоваться перекусом в седле. С закатом солнца мы переехали какую‑то широкую реку, и на другом берегу мой спутник смог расслабиться, так как вернулись все «звуки природы», что означало — охотничья территория «нечисти» осталась позади.

      — Вот теперь можно и устроиться на привал, — вздохнул Пирей, — у меня больше нет сил.

      — Да, давай вон у того прилеска, — кивнул я в сторону приличной полянки.

      — Как‑то подозрительно он выглядит, — заявил друг.

      — А, по — моему, вполне нормально, — хмыкнул я и направил коня, который еле ногами уже перебирал. — Пирей, не отставай.

      Он только вздохнул и последовал за мной, я в нужном месте остановил свою лошадь и спрыгнул на землю, казалось, конь даже вздохнул от облегчения. Я смерил животное взглядом, полным презрения, лошадь ответила мне тем же, короче, у нас обоюдная нелюбовь, как только окажемся в Гелиотрополе, сменю на более дружелюбную коняшку. Вот у Пирея и Эдны нет таких проблем, симпатии у них взаимные, так что он чуть ли с нее пылинки не сдувает.

      — Кто пойдет за хворостом? — поинтересовался Пирей, без особого энтузиазма косясь на темный прилесок.

      — Я схожу, а ты лошадьми лучше займись, — бросил я, снимая сумки со своей лошади.

      — Хорошо, — такой расклад друга устраивал больше, поэтому он с похвальным рвением приступил к выполнению своей работы.

      Я скинул сумку с плеча и отправился в лес, не забыв прихватить меч, ну просто на всякий случай. В темноте мне даже свет не нужен был, я уже заметил, что как только темнело, у меня зрение автоматически переходило на ночное, и весь мир вокруг становился черно — белым, но от этого я ничего не терял, зато все прекрасно видел. Сухих веток было полно, так что мне даже и не пришлось искать, собрав целую охапку, я понес все к месту стоянки. Пирея все еще не было, значит, он занят лошадьми, поэтому я решил развести огонь. Как использовать кресало я в теории знал, но вот на практике почему‑то не получалось, и после пятнадцати минут бесплодных попыток разжечь костер, я откинул камень в сторону и в сердцах бросил:

      — Да гори ты уже!

      И к моему удивлению в центре костра загорелся маленький огонек, который потом стал больше, а вскоре уже превратился в яркое пламя. Я все это время удивленно смотрел на огонь, который сам же и разжег, причем явно своей магией, в наличии которой я теперь точно уверен. Впрочем, перстень почему‑то не помог предотвратить всплеск магии. Или это был не всплеск? Я же сам пожелал, чтобы появилось пламя, может, это не считается?

      — Я закончил, — Пирей подошел незаметно, ведя за собой лошадей.

      — Отлично, — кивнул я, — можем заняться едой, а потом отдохнуть.

      После ужина Пирей буквально упал и уснул, но успел невнятно попросить, чтобы я его разбудил на ночное дежурство, я особо не возражал, так как спать не очень‑то и хотелось. Я улегся на свой плащ и стал рассматривать звезды, думая о вечном. Через пару часов меня стало сильнее тянуть в сон, поэтому я встал и решил сходить к речке, чтобы умыться холодной водой и согнать дрему. Спустившись к реке, я присел на корточки и опустил руки в прохладную воду, а затем так и застыл, увидев на другом берегу странное существо. Больше всего оно напоминало огромного волка с рогами, а потом мы встретились глазами. Поначалу существо зарычало и отступило от воды назад, его шкура вспыхнула черным пламенем, но после оно остановилось и принюхалось, а потом и вовсе плюхнулось на пушистый зад и уставилось на меня. Я все‑таки взял в руки немного ледяной воды и ополоснул лицо, сон ненадолго отошел, поэтому я удивленно рассматривал вемакса — магическое темное существо, в принципе, не опасное, если не потревожить его во время брачного сезона, тогда оно очень агрессивное. Затем из леса с другого берега раздался вой, вемакс обернулся, потом снова глянул на меня, и убежал.

      — Вот вам и нечисть, — усмехнулся я, а потом вернулся к костру.

      Я вернулся на стоянку и сел на свой плащ, уткнувшись взглядом в огонь. Когда через несколько часов желание спать стало просто невыносимым, я разбудил Пирея, а сам завалился на плащ и провалился в такой желанный сон. Разбужен я был ближе к обеду, друг, видимо, пожалел меня и дал отоспаться, но ехать все же надо было, поэтому я сходил к речке и умылся, после чего мы позавтракали и сели на лошадей.

      Следующие два дня путешествия не были чем‑то особенным, разве что пару раз пейзаж с надоевшего леса сменялся живописными лугами или красивым кристально — чистым озером, все было тихо, мирно и спокойно. Когда мы подъехали к Риону — мелкий городок до Гелиотрополя — то я был немного удивлен тем, насколько оживленным и людным он оказался. Мы проезжали через город днем, поэтому Пирей предложил спешиться и пройтись, а то у него от долгого сидения на лошади затекла вся нижняя часть тела. Как я и ожидал, моя внешность была достаточно необычной, поэтому все оглядывались на нас: взрослые укоризненно качали головами, парни и девушки завистливо или мечтательно вздыхали, а детишки разглядывали, как невиданное доселе чудо. Я старательно игнорировал всех, а вот Пирея уже пробирало от смеха, но он мужественно держался, стараясь не обидеть меня.

      — Я пойду куплю еще немного еды, — заявил он и скрылся, оставив меня с двумя лошадьми.

      Я отошел в сторону, утянув животных за собой, лошади неохотно повиновались, уж насколько Эдна флегматичная, но даже она меня недолюбливала. Пирей показался через полчаса и был чем‑то очень довольный, мой вопросительный взгляд он проигнорировал. Он хотел было остаться и переночевать в городе, но тогда к Гелиотрополю мы бы добрались глубоко за полночь, так что я был категорически против и пригрозил оставить его здесь, и он решил не испытывать судьбу. К тому же мне не очень хотелось оставаться в городе, любопытные, а порой и не очень дружелюбные взгляды меня нервировали. Однако, мы все же задержались здесь немного, так как проезжали мимо площади, а там как раз артисты устроили представление, и Пирей очень уж заинтересовался этим. Впрочем, его можно понять, он всю жизнь провел в глуши и мало чего видел, поэтому и был до ужаса любопытным, мне нравилась в нем искренность и чистота. Игра актеров меня не впечатлила, казалось, что видел и лучше, а может, и видел, да только не помню.

      — Как тебе? — спросил друг, едва закончилось выступление.

      — Могли бы и постараться, — я пожал плечами.

      — А похвалить человечка для тебя — непосильная задача? — прищурился Пирей.

      — Не заслужили, — фыркнул я.

      — А ты, небось, можешь лучше? — звонкий девичий голос заставил нас обернуться.

      Перед нами стояла девчонка в ярко — оранжевом платье и с зелеными волосами, она смотрела на нас как на тараканов, что меня почти взбесило.

      — Да лучше сможет любой из людей на этой площади, — заявил я.

      — Я не про любого спрашиваю, а конкретно про тебя! — ехидно протянула девушка.

      — Я бы смог, но доказывать не стану, — я взобрался на свою лошадь.

      — А чего так? Боишься опозориться? За свои слова нужно отвечать! — хмыкнула она.

      — Я еще перед простолюдинами в роли шута не был, — отозвался я с поистине королевской ленцой в голосе.

      — Моль бледная, — раздраженно бросила девушка.

      — Кукла безмозглая, — отозвался я и повернулся к Пирею. — Едем отсюда, меня уже достал этот город и его население.

      — Хорошо, — друг послушно кивнул и взобрался на свою Эдну, а когда я отъехал подальше, то до меня донесся его тихий голос. — Ты не обижайся на него, его просто взбесили косые взгляды жителей из‑за его необычной внешности.

      — И все равно он придурок, — фыркнула девчонка.

      — И у вас было очень хорошее выступление. Прощай.

      Через пару минут Пирей меня догнал, но я сделал вид, что не заметил их разговоров за моей спиной, так что друг вздохнул свободнее, видимо, боялся, что обидел меня. Спустя несколько минут мы покинули город, по моим подсчетам, если мы будем ехать без долгих остановок, то доберемся до Гелиотрополя примерно к завтрашнему полудню. Я сообщил об этом Пирею, он, конечно, немного возмутился насчет того, что спать тоже нужно, но быстро утих под моим выразительным взглядом. Когда спустилась ночь, Пирей уснул в седле, я никак не мог понять, каким образом он все время умудрялся спать в таком положении, видимо, у него талант. Чем ближе мы подъезжали к Гелиотрополю, тем ярче я ощущал светлую магию, которой буквально было пропитано все вокруг, не даром в городе находилась самая большая и сильная Магическая Академия, в которой проходили обучение и царские особы, да и самый главный храм Света тоже, а еще Орден Венценосной Девы, в который входили только самые сильные светлые маги. Короче, это место можно назвать магической столицей Светлого Царства, а Авалон — политическая и светская столица, там находиться Небесный Замок короля и Ложа Рыцарей Света — армия короля. Лично мне кажется, что многовато как‑то таких стратегически важных городов, вот в темной Империи всего одна столица, но зато какая. Впрочем, вслух такого лучше не говорить, а молчать и улыбаться, а также не забывать восхищаться чудесным городом.

      — Где мы? — Пирей проснулся и чуть не свалился с Эдны, потянувшись.

      — Подъезжаем к Гелиотрополю, — ответил я.

      — А скоро? — он заметно оживился и начал оглядываться.

      — Через час или чуть меньше, — ответил я, — мы уже выехали на главную дорогу.

      — Я так давно хотел побывать в Гелиотрополе, — заявил друг.

      — Мечта детства? — усмехнулся я.

      — Что‑то типа того, — отозвался он. — Ты просто не представляешь себе, что это за место.

      — Зачем нужно фантазировать, если я вскоре смогу увидеть все вживую? — я пожал плечами.

      — Иногда ты такой зануда, — фыркнул Пирей.

      — А ты наивный идиот, — отозвался я.

      Но друг уже не слушал меня, а пытался увидеть впереди город, которого, пока, не было видно. Я же только вздохнул и опустил взгляд на кольцо, мне кажется, или камень действительно стал более темным, чем был до этого? Через какое‑то время я услышал восторженный вопль Пирея и обернулся к нему, но друг смотрел куда‑то вперед. Я проследил за его взглядом и увидел далеко впереди белые стены Гелиотрополя.

      — Мы почти добрались, — заметил я.

      — Так давай поспешим, — предложил Пирей.

      — Слышал поговорку «поспешишь, светлых насмешишь»?

      — Нет, — отозвался друг.

      — Неуч, — вздохнул я. — Мы не будем спешить, въезжать в город нужно с чувством собственного достоинства, с гордо поднятой головой и будто ты Властелин всего мира, понял?

      — Вилар, оставь эти заморочки при себе, — отмахнулся Пирей. — Так только короли въезжают. Лучше посмотри, какой красивый город.

      — Там же кроме белых стен ничего не видно, — заметил я.

      — И это уже впечатляет, — выдохнул он.

      — Не знал, что ты такой впечатлительный, — ехидно хмыкнул я.

      — Нет у тебя чувства прекрасного, Вилар, — заявил Пирей, — но его удачно заменяет сарказм, ирония и язвительность.

      — Зато жить мне гораздо легче, — отрезал я.

      Так мы и продолжили пикировку почти до самых ворот Гелиотрополя, Пирей спорил чисто из принципа не оставлять за мной последнего слова, ну а я потому, что в голове словно эхо звучали похожие слова, они были из прошлого, но отчего‑то вызывали тепло в груди, словно когда‑то я также спорил с кем‑то дорогим мне. Но стоило лишь подумать так, как мысль ускользнула, и все исчезло, как будто память и не хотела возвращаться.

      Чем ближе мы подъезжали к Гелиотрополю, тем больше становилось народу, а также я заметил, что около главных ворот стражи намного больше, чем должно быть — это странно. Пирей не обращал на это никакого внимания, с блаженной улыбкой идиота созерцая стены города, которые вблизи оказались не просто белыми, а даже отливали золотом. Стража прилежно проверяла каждого приезжего, а еще на входе стоял маг, я даже засомневался в том, стоит ли вообще входить в этот город. Если я темный, то они это точно обнаружат, и тогда уж точно не избежать тюрьмы или казни. Но Пирей, кажется, о таком исходе и не задумывался, а просто въехал в очередь к воротам, мне же не оставалось ничего другого, как положиться на свою удачу и присоединиться к нему. Очередь двигалась медленно, Пирей уже успел с кем‑то разговориться, а я настойчиво игнорировал чужое внимание, к которому уже стал привыкать, ибо внешность у меня выдающаяся и запоминающаяся, и жалкие попытки заговорить со мной, благо очень уж настойчивых не находилось. Перед нами осталось всего три человека, так что ждать недолго, и тут я поймал взгляд мага, он явно был очень удивлен. Интересно чем? Неожиданно, этот маг двинулся в мою сторону, я напрягся, но своего волнения не выдал ни единым движением.

      — Вас что‑то интересует? — поинтересовался я прохладно.

      — Вы ученик Эриа? — отозвался маг.

      — С чего вы взяли? — я даже немного удивился.

      — Ее перстень на вашей руке, — указал мужчина.

      — Тогда зачем спрашивать, если и так все понятно, — фыркнул я.

      — Прошу прощения за то, что мы задержали Вас, — он согнулся в поклоне, а Пирей рядом чуть с лошади своей не навернулся от такого поворота событий. — Вы можете проезжать.

      — Я с другом, — заметил я.

      — Вас обоих мы пропускаем, — заявил маг.

      — Благодарю, — я кивнул ему и тронул поводья. — Пирей, не отставай.

      Стражники нас пропустили и даже поклонились, непонятно почему, конечно, но не спрашивать же у них. Мы въехали в ворота, и меня буквально окатило волной светлой магии, от этого мне не было ни горячо, ни холодно, просто ощутил много магии, которой пропитался этот город. Пирей восторженно осматривался, а ко мне подбежал тот маг и сунул в руки листочек с каким‑то адресом, заявив, что там нас уже ждут.

      — Когда ты успел? — ошеломленно осведомился Пирей.

      — Сам не знаю, — я пожал плечами, — но, кажется, это все из‑за кольца, что дала мне Эриа.

      — Кольца? — он взглянул на мою руку. — И точно, она точно такое же носит.

      — Уже нет, — хмыкнул я.

      — Но почему она отдала его тебе?

      — Чтобы не было жертв моей бесконтрольной магии.

      — Жертв? — переспросил недоуменно Пирей, но я предпочел проигнорировать его вопрос и замять эту тему.

      — Не знаю, стоит ли идти по этому адресу, — задумчиво произнес я.

      — А почему нет? — отозвался друг.

      — А если там собрались сильные маги? — хмыкнул я. — Да они на раз поймут, что я темный.

      — Если ты темный, — возразил Пирей.

      — Если, — кивнул я, — но проверять это как‑то не хочется.

      — Тогда пошли найдем приличный трактир и там остановимся, — предложил он.

      — Первая хорошая мысль от тебя, — кивнул я.

      — А это первый раз, когда я слышу что‑то хорошее из твоих уст.

      — Значит, это первый и последний.

      — И почему ты так любишь спорить со всеми, причем, абсолютно на любую тему?

      — Наверное, привычка, — я пожал плечами.

      На этом пикировка как‑то сама собой прекратилась, и мы поехали вперед, разыскивая этот самый «приличный трактир», но бумажку с адресом я выкидывать не стал и спрятал в карман, кто знает, может она еще и пригодиться. По дороге нам встретилось несколько довольно хороших постоялых дворов, однако, там не оказалось мест, но это не было удивительно, на улицах было полно народу, и многие были приезжими. Казалось, что в город по какой‑то причине съезжались люди с разных уголков Светлого Царства, отдаленная мысль крутилась где‑то на краю моего сознания, но я никак не мог ухватить ее. Наконец, после полуторачасового блуждания по городу мы нашли трактир, где оставались свободные комнаты, от радости Пирей сразу же снял нам одну комнату, а меня отправил отвести лошадей в стойла, мотивируя тем, что пешком гулять тоже полезно и не вечно же нам мучить бедных животных. Я вышел из трактира и, взяв наглых тварей, потянул их за собой, они не сопротивлялись и то хлеб. Смотритель конюшни, едва завидев меня, сразу же сорвался с места и подскочил ко мне, предлагая свою помощь, в этом случае я отказываться не стал и сбагрил ему животин, всучив еще и золотой, чтобы о них позаботились. Надо заметить, что Маэл оказался чертовски богатым, и в дорогу мне денег дал достаточно много, мотивируя тем, что самому их не на что тратить, а мне деньги точно пригодятся. Покидал я конюшни довольный, а в трактире меня ждал Пирей, чтобы определиться с нашими дальнейшими действиями. Я поднялся по ступеням и протянул руку к двери, когда она неожиданно распахнулась, и из нее вышел парень на вид не сильно старше меня, он был достаточно загорелым, наверное, откуда‑нибудь с юга, с русыми волосами, достававшими ему до плеч и карими глазами. Он явно не смотрел куда шел, поэтому мы чуть не столкнулись, но я вовремя увернулся.

      — Смотреть надо, куда идешь! — бросил я раздраженно.

      — Что? — он остановился, обернулся и немного недоуменно посмотрел на меня.

      — Внимательней надо быть, придурок, — повторил я с большей злостью.

      — За собой следи, — фыркнул он и развернулся.

      — Что за наглец, — пробормотал я и вошел в трактир.

      Ко мне подбежал какой‑то мальчишка и предложил провести к номеру, я хмыкнул и кивнул, а когда он довел меня до нужной комнаты, кинул ему медную монетку и вошел внутрь, благо дверь была не заперта. Наши сумки лежали на кроватях, а Пирея нигде не было видно, зато я услышал всплески воды из‑за закрытой двери. Я подошел к своей кровати и осмотрел ее, спать можно, хоть и не так комфортно, как хотелось бы. Рядом было окно, я выглянул в него и увидел, что оно выходит на конюшню, откуда как раз выходил тот парень, с которым я столкнулся в дверях. Словно почувствовав мой взгляд, он поднял голову и насмешливо уставился на меня, я пожал плечами и собирался было отойти от окна, когда заметил бегущую к незнакомцу пантеру, и внезапно захотелось посмотреть, что будет. Но этот парень и не думал убегать, а я так надеялся на интересное представление, а он отвернулся и присел на корточки, положив руку большой кошке на голову. Я бы еще понаблюдал за ними, но неожиданно хлопнула дверь, и я обернулся.

      — Теперь чувствую себя человеком, — довольно заявил Пирей, вытирая лицо и шею белым полотенцем, надо заметить, что он был раздет по пояс, и когда только успел.

      — Рад за тебя, — я отошел от окна.

      — Сам попробуй, — предложил он, — мне бы еще теплую ванну.

      — Позже, — отмахнулся я, снимая плащ и скидывая его на кровать.

      Пирей плюхнулся на свою кровать и, оперевшись спиной о стену, задумчиво посмотрел на меня. Я сложил руки на груди и стал ждать, чего же этот умник выдаст, через пару минут друг вынырнул из своих дум и, тряхнув головой, поинтересовался:

      — Какие дальше планы?

      — И над этим ты так долго размышлял? — поинтересовался я.

      — Нет, — отозвался Пирей, — но мне и, правда, интересно, что мы будем дальше делать.

      — Во — первых, надо бы найти карту Светлого Царства, — ответил я, — а потом посмотрим.

      — Зачем нам карта? — удивился друг.

      — Ну и как еще мы сможем добраться до границы, — хмыкнул я. — Конечно, было бы хорошо найти еще и карту Темной Империи, но это уже в идеале.

      — Ты хочешь отправиться в темные земли! — дошло до него.

      — Да, — я не стал врать. — Я темный, я чувствую это, поэтому правду о себе смогу узнать только в тех землях и нигде больше.

      — Значит, побудем немного здесь и снова в путь?

      — Не передумал еще? — усмехнулся я.

      — Нет, я же обещал помочь тебе!

      — Ну и отлично, — заявил я. — Собирайся, мы пойдем прогуляемся по городу.

      — Хорошо, — подскочил Пирей, — только зайдем на главную площадь.

      — Зачем?

      — Так сегодня же праздник, — отозвался друг.

      — Праздник? — я обернулся и удивленно посмотрел на него.

      — Явление Венценосной Девы, — ответил Пирей.

      — Тьма, — вырвалось у меня.

      Так вот что меня все это время беспокоило! В голове сразу же всплыли факты о празднестве Светлого Царства, два дня подряд они празднуют Явление Венценосной Девы! В общем, это праздник в честь того, что Свет появилась перед первым королем этих земель и вручила ему золотую чашу, из которой потом они испили вместе как равные, и она дала тогда еще мальчишке свою силу. Это же самый основной праздник Светлого Царства, а я‑то все думал, чего столько народу здесь?

      — А сегодня первый или второй день празднования? — уточнил я у Пирея.

      — Первый, — ответил друг, — сегодня как раз прибывает священный кубок Света, и его как раз на площади передадут охранники Жрецу Света.

      — Интересно было бы на это посмотреть, — заявил я вопреки здравому смыслу, вопившему, что валить надо отсюда и быстрее.

      — Тогда пошли скорее на площадь, скоро должен прибыть кубок!

      — Ну, пошли, — согласился я.

      Пирей быстро, пока я не передумал, схватил меня за руку и потащил к выходу, я вырвался из его хватки и, высказавшись насчет фамильярности, спокойно пошел следом за ним. Своей внешностью я действительно производил впечатление, но иногда встречались личности и похлеще, например, по дороге я заметил девчонку с розовыми волосами в коротеньком розовом платье и с заостренными ушами, впрочем, за поясом у нее был воткнут магический жезл, видимо, ведьма. До площади мы добирались почти два часа, город был просто огромных размеров, а Пирей еще и успевал по сторонам головой вертеть, все рассматривая. Я же по дороге приметил несколько магазинов, где можно было бы поискать карту, так что прогулкой я остался вполне доволен. На площади было столько народу, что даже передвигаться трудно, казалось, весь город собрался здесь, но оно и понятно, праздник всех светлых. Вечно голодный Пирей почти сразу же потащил меня к какому‑то торговцу за пирожками, набрав себе целую гору, он с довольным и счастливым видом принялся за еду, я утянул его в сторону на освободившуюся лавочку. Оттуда, пока друг наслаждался пирожками, я наблюдал за толпой, подмечая, как между людьми скользят торговцы, предлагая купить самый разнообразный товар, начиная от яблок и заканчивая копиями священного кубка, который вскоре должен был прибыть. Но также среди людей были и не особо честные личности, воры так и сновали в толпе, ловко срезая кошели, я усмехнулся и откинулся на спинку лавки. Через пару секунд перед моим носом нарисовался пирожок, я удивленно обернулся к Пирею.

      — На, поешь, а то ты грустным выглядишь, — заявил он.

      — Не все проблемы можно решить едой, — фыркнул я.

      — Но лучше думается над их решением на сытый желудок, — заявил Пирей и впихнул мне в руки этот пирожок.

      Есть не хотелось совершенно, и я стал раздумывать, куда бы деть эту еду, а то вернуть Пирею нельзя, он еще напихает и будет следить, чтоб я все съел. Внезапно рядом раздалось утробное урчание, и я чуть не подскочил от неожиданности. Я обернулся и увидел, что рядом сидит большая пантера с крепкой чешуей вместо шерсти и, положив морду на край лавочки, печально смотрит то на меня, то на пирожок. Я усмехнулся и протянул ей еду, она тут же выпрямилась и в одно мгновение сжевала пирожок. Я словно завороженный протянул руку и положил ей на голову, пантера прикрыла глаза и замурлыкала, ведет себя как большая домашняя кошка.

      — Вилар, ты что делаешь? — Пирей, заметив, что я на что‑то отвлекся, заглянул мне через плечо. — Ты сошел с ума?! Это же пантера!

      — По — моему, она голодная, — заметил я и отобрал у друга оставшиеся несколько пирожков, — хватит есть, а то скоро в двери пролезать не сможешь.

      — Верни, — возмутился он и попытался отобрать еду, но я был быстрее и намного ловчее, поэтому быстро все скормил довольной таким поворотом дел пантере. — Деспот!

      — Зато мы накормили нуждающегося, — со смешком отозвался я.

      — Что‑то я не замечал раньше у тебя особой любви к животным, — хмуро заявил Пирей.

      — Просто эта пантера мне нравится, — отозвался я, почесывая ее за ухом.

      — Лучше бы тебе попугайчики нравились, — пробормотал друг.

      Я рассмеялся и хотел было что‑то ответить, но мне не дал мелодичный громкий звук горна. Толпа мигом затихла, а потом Пирей с горящими глазами заскочил на лавку и приподнялся на носочки, что‑то разглядывая вдалеке. Мне тоже стало интересно, поэтому я последовал его примеру, а вот пантеру это не устроило, она недовольно рыкнула, когда я убрал руку с ее головы. Я увидел, как сквозь толпу проезжает карета, отделанная золотом и искусно раскрашенная, ее сопровождали четыре рыцаря, а потом дверь открылась, и кто‑то вышел, но я не видел кто. Как только этот неизвестный начал подниматься по ступеням, карета отъехала, и я увидел, что это девушка в длинной бело — золотистой рясе, подпоясанной странным поясом в виде лозы, с моего места были отлично видны ее золотистые волосы, заплетенные в косу, а на голове был венец. Девушка прошла к жрецу, стоявшему в центре большого круглого каменного постамента, и опустилась на колени, протягивая закрытый ларец. Как только она это сделала, на постамент поднялись еще четыре человека в золотых полумасках, они воздели руки к нему и запели гимн славы Свету. Жрец ждал, пока они закончат песнопения, и только потом открыл ларец и вынул на свет простой золотой кубок, на котором были написаны руны старосветлого, которые я даже с такого расстояния видел весьма отчетливо.

      — Красивая девушка, — произнес мечтательно Пирей.

      — Я думал, мы здесь, чтобы понаблюдать за церемонией, а не за девушками, — фыркнул я.

      — Одно другому не мешает, — отозвался друг. — Тем более что она и, правда, красива.

      — Не вижу в ней ничего особенного, — пожал плечами я, — смазливая мордашка и все.

      Тем временем девушка закрыла ларец и отошла к краю постамента, а четыре мага по бокам снова запели что‑то, но среди их слов я улавливал заклинания. Жрец поднял кубок в небо, и тут откуда‑то сверху появился столб света и ударил прямо в центр постамента, я удивленно вздрогнул, но никого это особо не удивило. Жрец поднес кубок к свету и погрузил в него, а потом отошел к краю платформы и встал прямо напротив девушки. Кубок завис в столбе света, а затем начал очень медленно подниматься в небо, вращаясь вокруг своей оси, давая рассмотреть себя со всех сторон. Достигнув определенной высоты, кубок неожиданно остановился, а потом свет начал подниматься к нему, оторвавшись от земли. Столб света полностью впитался в кубок, все на пару мгновений замерло, а потом из кубка неожиданно в небо выстрелил сгусток света, после чего неожиданно взорвался над толпой, став опадать вниз лепестками белых цветов. Я протянул руку, и на мою раскрытую ладонь упал белоснежный лепесток, я огляделся, остальные тоже азартно ловили белые лепестки, не отставая от малышни.

      — Говорят, это лепесток того цветка, который любила Свет, — заметил Пирей.

      — И что это за цветок? — поинтересовался я.

      — Не помню название, — пожал плечами друг.

      Я вздохнул и повернулся обратно к постаменту, там Жрец как раз подошел и подхватил опустившийся кубок, все, кроме него, спустились с постамента и куда‑то ушли.

      — Да начнется празднество Света, — произнес он громко, и толпа взорвалась одобрительными криками, а сам Жрец развернулся и направился ко входу в Храм Света, держа кубок перед собой на вытянутых руках.

      Поняв, что церемония закончена, я опустился обратно на лавочку и откинулся на спинку, задумчиво смотря в небо. Это, конечно, было познавательно и интересно, но не особо впечатляюще, надеюсь, что завтрашние события не обманут мои ожидания. Однако Пирей остался доволен, он сидел и все еще продолжал по — дурацки улыбаться, я даже не решился разбивать его восторженное состояние своими комментариями.

      Опустив глаза вниз, я увидел, что пантера до сих пор сидит рядом с нами, а, заметив мой взгляд, она рыкнула и решительно положила мне свою морду на колени. Я сначала опешил от такого, но потом усмехнулся и стал чесать ее за ухом, кажется, эта киска любит подобную ласку. Пирей посмотрел на меня как на последнего психа, но ничего говорить не стал, а когда он попытался прикоснуться к пантере, она утробно зарычала и оскалилась, демонстрируя острейшие клыки. Я хмыкнул, когда друг опасливо отдернул руку, а животинка явно с характером, только вот откуда она здесь? Не думаю, что по Гелиотрополю каждый день бродят бродячие пантеры, да и на дикую она совсем не похожа. Правда, были у меня свои мысли на счет этой киски, возможно, это как раз та пантера, что я утром видел с тем парнем, и если это так, то почему же она так ластиться ко мне?

      — Риталь, ну наконец, — раздался за спиной голос.

      Я обернулся и увидел того наглого парня, что чуть было не толкнул меня в дверях трактира, он, видимо, тоже меня узнал, так как замер, удивленно смотря то на меня, то на свою пантеру.

      — Риталь, иди сюда, — приказал он.

      Пантера приподняла голову, что‑то ворчливо рыкнула, а потом улеглась обратно.

      — Кажется, ей больше нравится моя компания, нежели твоя, — с усмешкой заявил я этому парню, испытывая мстительно удовлетворение от его вытянувшегося лица.

      — Эта пантера твоя? — поинтересовался Пирей у него.

      — Не совсем, но сейчас я за них отвечаю, — ответил парень.

      — Тогда забери ее отсюда уже, — попросил друг.

      — Я бы с радостью, но, похоже, она не хочет уходить, — хмыкнул незнакомец.

      — Риталь… — задумчиво произнес я и повернулся к парню, — это ее имя?

      — Да, — тот решительно направился к нам, рядом с ним шла еще одна пантера, она была крупнее той, что сейчас лежала на моих коленях. — А второго зовут Дейко, и они не пантеры, а боевые химеры.

      — Ну, тогда все понятно, — хохотнул Пирей, я резко повернулся и холодно на него взглянул, друг заткнулся и сделал вид, что считает птичек.

      — Это странно, что она так привязалась к тебе, — задумчиво произнес парень.

      — Может, я пахну чем‑то знакомым ей, — я пожал плечами.

      — Возможно, — кивнул мой собеседник.

      — Кстати, мы ведь даже не представились, — опомнился друг и протянул руку парню, — я Пирей.

      — Вилар, — я кивнул.

      — Трэм.
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        Глава 3 Дерзкая кража святыни
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Его имя словно эхом отдалось у меня в голове, как будто что‑то знакомое, но память даже не шевельнулась, так что вряд ли. Я продолжал почесывать пантеру за ухом, искоса наблюдая за этим Трэмом, какой‑то он подозрительный больно, меня его беспечный вид настораживает. И если Пирей беззаботный идиот от природы, то у этого все какое‑то… показное. Трэм обернулся ко мне и приподнял брови в немом вопросе, я же фыркнул и встал, химера недовольно рыкнула, лишившись почесываний, Пирей тоже подскочил с места, недоуменно смотря на меня.

      — Удачного дня, Трэм, — бросил я и направился прочь от него.

      — Вилар? — друг поспешил следом за мной.

      — Идем отсюда, — произнес я.

      — Риталь! — громкий окрик Трэма заставил меня обернуться, чтобы увидеть, как черная пантера, преданно смотря на меня, следовала за нами.

      — Иди к хозяину, — велел я и махнул рукой в сторону Трэма.

      Химера обернулась и посмотрела на своего хозяина, а потом снова повернулась ко мне и, сделав пару шагов, потерлась головой о мою ногу, утробно урча. Я недовольно посмотрел на нее, но пантера никуда не собиралась уходить, а ведь я чувствую, что если она останется со мной, то и этот парень нас из виду не упустит, а мне почему‑то хочется отделаться от него побыстрее.

      — Риталь, — Трэм подошел к химере и присел рядом с ней, заглядывая в глаза, — нам нужно искать дальше.

      — Вот и ищите, а мы пойдем, — хмыкнул я и потащил Пирея вперед.

      Но сделать больше пары шагов я не успел, эта пантера схватила меня зубами за плащ и уперлась лапами в землю, не собираясь отпускать просто так. Я оттолкнул Пирея и вцепился в свой плащ, потянув на себя, порвать материал я не боялся, мой плащ пережил многое, пока я жил у Маэла, а уж если он выдержал Лейсу, то ему ничего не страшно. Мы бы с этой пантерой так и играли в перетягивание плаща, если бы не приглушенный смех, я замер, а потом медленно повернул голову в сторону этого звука, смеялись Трэм и Пирей, причем, если первый хоть как‑то старался это скрыть, то второй ржал в открытую. Быть шутом я не собирался, поэтому резко расстегнул застежку плаща и, развернувшись, пошел от них подальше, оставив плащ на память этому Трэму.

      — Вилар, прости, — меня нагнал Пирей, — но это действительно было довольно смешно со стороны. Вы с этой пантерой…

      — Лучше молчи, — холодно предупредил я его.

      — Из вас с Риталь получиться хорошая комическая пара, — хмыкнул Трэм, также шедший позади, а потом мне на голову упало что‑то. — Не забудь свой главный инструмент.

      — Позволь поинтересоваться, что же нужно твоей кошке от меня? — я невозмутимо стянул плащ с головы и, накинув его на плечи, защелкнул застежку.

      — Я склоняюсь к тому, что от тебя пахнет ее хозяином, — неожиданно заявил этот парень, — поэтому Риталь так и льнет к тебе.

      — А разве не ты ее хозяин? — фыркнул я.

      — Нет, — и в голосе проскользнула печаль, — но я его ищу.

      — Что, денег тебе должен, да? — хмыкнул я.

      — Не совсем, но ищу я его давно, — отозвался он. — Возможно, ты встречался с ним когда‑то?

      — Возможно, — отозвался я как можно спокойнее.

      — Может, поговорим в каком‑нибудь спокойном месте? — предложил Трэм.

      — Мне нет дела до того, кого ты ищешь, — отрезал я.

      — Вилар, — Пирей схватил меня за руку, останавливая, — может, нам все же стоит его хотя бы выслушать? Мы же ничего не теряем.

      — Да ты наивен как младенец, — фыркнул я и раздраженно глянул в сторону Трэма. — Мы этого типа вообще не знаем, а его излишняя общительность настораживает.

      — Он не лгал, — неожиданно тихо и уверенно сказал Пирей. — Он действительно разыскивает кого‑то и очень давно, а сейчас ты его единственная нить к этому человеку.

      — Значит, эта нить оборвалась, — отрезал я.

      — А если это также нить и для тебя? — вкрадчиво поинтересовался Пирей. — Возможно, тот человек, которого он разыскивает, знает тебя.

      Я замер и обернулся к другу, тот выжидающе смотрел на меня, знает, где мое самое уязвимое место, потом я оглянулся на Трэма, который молча ждал моего ответа. Впрочем, слова Пирея меня и самого задели, моя память меня тревожит, без воспоминаний трудно обходиться, я ничего не знаю о том, кем и каким я был, никак не могу определиться с линией поведения, хотя с языка постоянно срываются колкости или откровенные оскорбления.

      — Хорошо, я согласен поговорить, — помедлив, произнес я.

      — Отлично, — Трэм довольно кивнул, — я знаю здесь недалеко отличное тихое место.

      — Вряд ли во время праздников в этом городе найдется тихое местечко, — заметил я.

      — Для знающего человека всегда найдется, — хмыкнул Трэм.

      Он развернулся и направился в сторону парка, рядом с ним трусила одна из химер, постоянно оглядываясь на нас. Надо понимать — это приглашение такое? Я, пожав плечами, пошел следом за ним, рядом со мной степенно шла Риталь, почему‑то ее присутствие хоть и удивляло, но ничуть не беспокоило меня. Пирей молча следовал за мной, он был нехарактерно серьезным и задумчивым, а то, что он сказал мне ранее… В нем явно просыпается его нечеловеческая кровь… эльфийское наследие: способность чувствовать ложь, общаться с природой, видеть сквозь иллюзии. Интересно, а сам‑то он понимает, что с ним происходит?

      Трэм провел нас почти до самого конца заполненного людьми парка, а потом почти у самого выхода резко свернул в сторону и исчез в кустах. Мы прошли за ним и оказались на заброшенной тропинке, которая привела нас к старому заброшенному дому, но шли мы до него довольно долго, парк покинули точно. Трэм уверенно запрыгнул на крыльцо, проигнорировав приличное расстояние от него до земли, ведь ступеней не было и в помине. Кажется, он тоже не такой уж и человек, каким кажется, что для Светлого Царства странно, ведь тут не приняты смешения рас, да и самих нечеловеческих рас, признанных светлыми, немного, в отличие от все той же Темной Империи, где человека, в чьих предках не было какого‑нибудь существа, трудно найти. Впрочем, я и сам не человек, поэтому чему тут удивляться. Я также легко оттолкнулся от земли и запрыгнул на крыльцо, мой плащ мягко опал мне на спину. Пирей так не умел, поэтому без лишних выкрутасов залез на крыльцо, подтянувшись на руках.

      — Что это за место? — поинтересовался я, проходя в двери.

      — Старый магазин книг, — заявил Трэм.

      — Магазин? — я окинул пустое помещение взглядом.

      — Так о чем ты хотел поговорить? — спросил Пирей, усевшись на перевернутый пустой ящик.

      — С помощью этих химер я ищу кое — кого, — неожиданно заявил Трэм, стоя к нам спиной.

      — А мне‑то что до того, кого ты ищешь? — спросил я.

      — По какой‑то причине одна из химер пришла к тебе, — он резко повернулся ко мне лицом и заглянул мне в глаза, его зрачки сузились. — Ты встречался с ним?

      — С кем? — уточнил я.

      — С Каем, — ответил он.

      — Знаешь, Трэм, у меня тоже есть кое‑что, что я ищу, — хмыкнул я, усмехнувшись. — И это кое‑что менее осязаемое.

      — И что же? — с подозрением спросил он.

      — Моя память, — заявил я, и у Трэма глаза удивленно расширились.

      — Память? — неверяще переспросил он.

      — Верно, — хмыкнул я, — я не помню совершенно ничего о своем прошлом. Возможно, я когда‑то встречал того человека, которого ты ищешь, но сейчас я об этом не помню.

      — Тьма тебя побери, — Трэм как‑то сразу весь сгорбился и устало опустился на пол.

      — Так что я не могу помочь тебе в твоих поисках, — закончил я.

      Комната погрузилась в тишину, Трэм смотрел в одну точку на стене, я молча оглядывал потолок. Неожиданно раздался шорох, и я обернулся назад, но ничего не увидел.

      — Возможно, вы сможете помочь друг другу, — заявил Пирей, поднимаясь со своего места.

      — И каким это образом? — поинтересовался я.

      — Ну, я считаю, что человек, которого разыскивает Трэм, мог знать что‑то о тебе, Вилар, поэтому мы можем помочь Трэму в его поисках, — сообщил он.

      — Это еще не факт, что мы встречались с этим его пропавшим должником, — фыркнул я.

      — Но ты же ничего не теряешь, — пожал плечами Пирей. — К тому же я считаю, что вас сама судьба свела вместе, ведь вы оба что‑то ищете и наверняка сможете помочь друг другу достичь этих целей.

      — Ты идеалист, — отозвался я.

      — Но почему бы и впрямь не попробовать? — неожиданно спросил Трэм.

      — Что?! Ты поверил в ту чушь, что нес Пирей?! — я удивленно взглянул на него.

      — Не совсем, но в чем‑то он прав, — хмыкнул Трэм. — Я думаю, ты действительно мог встречать Кая в прошлом, и если вы встретитесь, то память, скорее всего, вернется, или же ты раньше вспомнишь, видел ли его, что тоже неплохо.

      — Ты настолько отчаялся, что готов уцепиться даже за такую призрачную нить? — опешил я.

      — Я ищу его давно, — пожал плечами Трэм, поднимаясь с пола, — и пока ты единственная моя зацепка в поисках.

      — Хорошо, — неожиданно для себя я согласился, — но многого не жди, я уже месяц пытаюсь хоть что‑то вспомнить, и ничего до сих пор не получилось.

      — Ты был у лекаря? — поинтересовался Трэм.

      — Нет, в тех местах не было квалифицированного специалиста, — отозвался я со вздохом.

      — Это Гелиотрополь, здесь практически все, — неожиданно произнес он, — мы должны отвести тебя к врачу на осмотр.

      — А он прав, — Пирей закивал, — может, доктор подскажет способ вернуть твою память.

      — И ты вспомнишь, где встречал Кая, — согласился с ним Трэм.

      — А меня вы спросить ни о чем не хотите? — едко осведомился я.

      — Нет, — слаженно отозвались они.

      — Но сегодня праздник, и вряд ли кто‑нибудь будет работать, — заметил Трэм.

      — Но ведь должны же быть лечебницы, которые и по праздникам работают, ведь травмы люди получают и сейчас, — возразил Пирей.

      Я не стал и дальше слушать их болтовню, уж очень быстро они спелись, и покинул этот старый дом. Пантера неслышно двигалась за мной, но я почему‑то все равно ощущал ее присутствие. Ну и ладно. Если я решил помочь этому Трэму найти его сбежавшего должника, то надо привыкать к присутствию этих химер рядом. Интересно, сможем ли мы найти этого таинственного «Кая», и знает ли он что‑нибудь обо мне? Хорошо, если это произойдет, а то мне не охота впустую тратить время на что‑то подобное, да еще и в компании так раздражающего меня субъекта. Впрочем, я слишком задумался насчет иллюзорного будущего, что даже не заметил, как на моем пути нарисовалась какая‑то не слишком трезвая компания.

      — Смотрите, какой милый малыш, — неожиданно громко произнес один из них.

      — И верно, а богатый, видать, мальчишка, — поддержал второй, — вон какие тряпки дорогущие.

      — Так может малыш нам денег одолжит немного? — рассмеялся третий.

      — Я не малыш, — рассерженно зашипел я не хуже кошки, — и денег вам от меня не получить.

      — А малыш‑то жадничает, — пьяная компания распалась.

      — Надо бы проучить мальца, — заявил кто‑то из них.

      — Проучить? Меня? — холодно усмехнулся я и вскинул руку. — Не на того вы наткнулись.

      И внезапно вся эта компания рухнула на землю, я удивленно опустил руку и приблизился к ним, а затем ногой пнул ближайшего. Он пьяно всхрапнул и дернулся. Спят. Это я с ними сделал?

      — Хорошее сонное заклинание, — позади меня раздался девичий голос.

      — Кто ты такая? — я чуть повернул голову, чтобы видеть собеседницу.

      — Роза, — представилась она и неожиданно оказалась прямо передо мной, стоя на спящих мужчинах, — я ученица мага Даромира.

      — Посочувствовать? — хмыкнул я, обходя ее сбоку.

      — А ты чей ученик? — она схватила меня за руку и дернула к себе, разглядывая мой перстень. — Ого, сама Эриа. Как ты умудрился заполучить ее в наставницы?

      — Не твое дело, — я вырвал руку.

      — Эй, не обязательно быть таким грубым, — отозвалась она.

      Я проигнорировал ее и пошел дальше, не хватало еще с ведьмой связываться, итак с каким‑то странным типом уже успел повязать себя. Но эта въедливая девчонка не отвязывалась, всю дорогу она тащилась за мной и читала нотации о правилах хорошего тона, ее не смущало даже рычание Риталь, мне еле удалось отделаться от этой ведьмы. Жутко надоедливая персона, надеюсь, мы больше с ней не встретимся.

      Так как я, наконец, отвязался от всех лишних личностей, то могу немного отдохнуть, а еще я здесь в конце улицы заметил магазин карт, но вывеска уж больно старая. Надеюсь, он не закрыт. Я прошел до самого магазина и остановился на несколько секунд перед ним, а затем толкнул дверь и вошел внутрь. Легкий перезвон колокольчиков, повешенных над дверью, оповестил о моем приходе, но никто так и не вышел навстречу. Немного постояв у входа из вежливости, я прошел внутрь магазина, должен заметить, что хоть снаружи он и выглядел сильно потрепанным временем, но по сравнению с внутренним убранством это было совершенно новое здание. Я провел пальцем по столу, и на моей руке остался толстый слой пыли. Похоже, здесь давно никто не убирался, но и на заброшенное помещение не похоже, на столе стоит чашка с какой‑то синеватой жидкостью и открытая книга, а еще открыто окно, через которое сюда попадает свежий воздух. Здесь точно кто‑то есть.

      — Добро пожаловать в магазин путей, — тихий голос заставил меня резко обернуться, и я увидел старика ростом чуть поменьше меня, с длинной белой бородой и в странной золотистой мантии старого покроя.

      — У вас есть карты? — я решил сразу начать с дела.

      — У меня есть все пути, но который из них тебе нужен? — отозвался этот подозрительный старикан, проходя мимо меня.

      — Мне нужна карта всего Светлого Королевства, а еще желательно наиболее полную карту Темной Империи, — заявил я.

      — Собираетесь отправиться в темные земли? — поинтересовался старик, не особо удивленный.

      — Надеюсь добраться до них, — отозвался я.

      — Что‑то ищете? Или кого‑то? — он обернулся ко мне.

      — Скорее, что‑то, — я пожал плечами, все‑таки я сюда не для разговоров по душам пришел.

      — Понимаю, — старик кивнул и хлопнул в ладоши, передо мной в воздухе произошла яркая вспышка, и на прилавок мягко спланировали две древнего вида карты.

      Я прикоснулся к одной из карт, и над ней вспыхнул странный герб, чем‑то смутно знакомый, а потом поверхность карты пошла рябью, а затем от точки с надписью «Гелиотрополь» потянулась красная линия к Авалону и дальше через небольшие города и леса прямо к границе. Я отдернул руку, и линия исчезла.

      — Это магическая карта, — произнес старик со смешком, — когда ты прикасаешься к ней, то там проявляется путь туда, куда ты хочешь попасть.

      — А если я не знаю, куда хочу попасть? — поинтересовался я.

      — Карты слушают не разум, а сердце, — таинственно улыбнулся мой собеседник.

      Я иронично посмотрел на него, но старик продолжал улыбаться, поэтому я, пожав плечами, прикоснулся к карте Темной Империи. Тотчас от моего пальца в разные стороны, подобно трещинам, стали распространяться серебристые линии, даже сам хозяин магазина удивленно склонился над картой, а потом заинтересованно посмотрел на меня.

      — Кто ты такой? — спросил продавец.

      — Вы бог? — только сейчас я понял, что же меня так смущало в этом старике, от него исходил легкий свет, как и от той богини в храме.

      — Я бог путей и дорог, — улыбнулся он, — в этот магазин приходят те, кто потерялся на дороге жизни, и я помогаю им вновь обрести свой путь. Но ты… не такой как остальные.

      — И куда же меня приведет моя дорога? — хмыкнул я.

      — Я не могу этого увидеть, твой путь сокрыт от меня.

      — Вы не первый, кто так говорит, — вздохнул я. — Богиня судеб, что благословила меня на путешествие, тоже сказала, что моя судьба ей не известна.

      — Фатия не видела твоей судьбы? Это очень странно, — старик смотрел на меня уже не удивленно, а шокированно. — Кто же ты, юноша?

      — Самому бы хотелось знать, — фыркнул я. — Кстати, неужели нет бога, способного помочь мне вернуть память? Вы же боги, ваша сила намного больше человеческой.

      — Возможно, кто‑то из забытых Древних богов, но сомневаюсь, — ответил старик.

      — Да что же со мной такого произошло, что даже боги не в силах вернуть мои воспоминания? — я не выдержал и ударил рукой по столу.

      — Терпение — это добродетель, — улыбнулся бог, — всему свое время. Если твоя память ушла, значит, для этого была причина.

      — Я не очень терпеливый человек, — заявил я, сложив руки на груди. — Я хочу ответы на все свои вопросы прямо сейчас, а не ждать какого‑то «своего времени». И я не намерен выжидать.

      — Что ж, ты решительный молодой человек, — старик свернул обе карты и протянул их мне, — они твои, пусть же твой путь станет ясен.

      — Сколько с меня? — поинтересовался я, запихивая карты за пояс.

      — Все бесплатно, — ответил старик.

      — Как скажите, — я пристегнул кошель обратно к поясу. — Спасибо за помощь.

      И я вышел из магазина и направился вниз по улице, но потом остановился и обернулся, как я и думал, того магазина уже не было на месте, там было абсолютно пусто. Странно это, что я так часто встречаю богов, да и все их слова о моей необычности… Мне от этого ничуть не легче, я все больше хочу вспомнить свое прошлое. Я на автомате дошел до трактира, где меня на ступенях отловили Пирей и Трэм, потащив от него подальше.

      — Ты куда исчез? — поинтересовался друг.

      — Немного прогулялся по городу, — заявил я сухо.

      — Плевать на твои прогулки, — отмахнулся Трэм, заткнув открывшего рот Пирея, — куда важнее, что мы нашли доктора, который может осмотреть тебя.

      — Какой энтузиазм, — хмыкнул я.

      — Пошли, — он попытался схватить меня за руку, но я увернулся и отступил на шаг назад. — Я не возражаю посетить этого врача, но вряд ли он чем‑то сможет помочь.

      — Откуда ты знаешь? Ты же еще даже не был у него, — возразил Пирей.

      — Ведите меня, — я царственно махнул рукой.

      Трэм отчего‑то сглотнул и уставился на меня, как на Хаос, а Пирей только вздохнул.

      — Ты в своем репертуаре, — только и сказал друг.

      — Хватит болтать, — я пожал плечами.

      Мы двинулись за Пиреем, рядом со мной все время шла Риталь, ее хвост касался моей ноги в такт движениям, а позади за нами плелся Трэм. Меня радовало, что он молчал, потому что его показная жизнерадостность и беззаботность меня бесила, хотя я и сам не знаю почему. В толпе от нас шарахались, так как пантеры создавали устрашающую атмосферу, рыча на излишне приближающихся по их мнению людей. Пирей привел нас в довольно красивое здание, как выяснилось, это был дом того самого врача, он занимался частной деятельностью. Встретить нас он вышел сам, на вид ему было далеко за сотню, но все же неожиданно жизнерадостный и бодрый, стоило лишь ткнуть в меня пальцем и сказать, что я больной, он крепко ухватил меня за запястье и потащил в свой дом. Его кабинет был расположен на втором этаже, Пирей и Трэм хотели было последовать за нами, но им велели ждать в гостиной.

      — Ну, молодой человек, на что жалуемся? — спросил этот врач.

      — Я ни на что не жалуюсь, — фыркнул я. — Но мой друг настоял на посещении доктора.

      — И что же беспокоит вашего друга? — подошел с другого боку старик.

      — Моя потеря памяти, — заявил я.

      — Интересно — интересно, — вот теперь он действительно загорелся идеей меня обследовать.

      — Что здесь интересного? — скептично отозвался я.

      — Редко бывают у меня такие пациенты, — ответил доктор и уселся за стол. — Не возражаешь, если я расспрошу тебя?

      — Если это что‑то вам даст, — я пожал плечами.

      Вопросы не были не очень личными, он только расспросил меня насчет моего самочувствия, а потом узнавал, что я помню, и нет ли чего‑либо, беспокоящего меня помимо потери памяти. Закончив с допросом, врач с задумчивым видом вытащил пару каких‑то причудливых штуковин, больше похожих на пыточные инструменты. Я настороженно следил за ним, но как оказалось, это были вполне безобидные вещи, он измерил размер моей головы, потом еще пару раз приставлял что‑то то к лицу, то к шее, то к глазам. Наконец, он неожиданно зажал мою голову в руках, нажав пальцами на виски, я ощутил холодок, а затем перед глазами словно что‑то вспыхнуло, а голова взорвалась острой болью. Я зашипел и вырвался из хватки доктора, а старик даже отступил от меня. Когда боль улеглась, я смог открыть глаза и увидел, что врач стоит напротив меня какой‑то хмурый. Это мне совсем не понравилось.

      — Что это было? — холодно спросил я. — Что вы пытались сделать?

      — Общую диагностику, — ответил он и поднял на меня глаза. — Ты более чем здоров, твое физическое состояние просто превосходно, но твоя магия не очень стабильна… И твоя амнезия скорее магического характера.

      — Что вы имеете в виду? — поинтересовался я.

      — Твоя память не пропала и никуда не исчезла, она все еще на месте, но запечатана сильнейшим барьером, — начал старик нудным тоном. — Я такого раньше не встречал, не знаю, найдется ли кто‑нибудь способный разрушить такой барьер в твоем сознании.

      — Так значит это все‑таки магия, — я кивнул и спрыгнул с кушетки, поправляя одежду. — Значит, мне надо всего лишь найти того, кто сможет разрушить барьер, отделяющий меня от моей памяти?

      — Это не так легко, в Светлом Царстве вряд ли найдется кто‑нибудь, способный на это, — доктор уселся за свой стол.

      — Мир не ограничивается светлыми землями, — хмыкнул я, глядя на старика, — мне плевать где, но я найду того, кто сделает это или же сам разрушу этот барьер.

      — Хорошо, — этот врач неожиданно улыбнулся, — ты очень целеустремленный молодой человек, я верю, что ты сможешь это сделать.

      — Теперь я могу идти? — чисто символически поинтересовался я, подходя к двери.

      — Светлого тебе пути, юноша, — донеслось мне в ответ.

      За дверью меня ждала пантера, она, казалось, задала себе целью постоянно охранять меня. Я спустился вниз и сразу направился к выходу, не утруждая себя тем, чтобы заглянуть в гостиную и сообщить Пирею и Трэму, что осмотр закончился, и результатов никаких нет. По дороге к трактиру эта парочка нагнала меня, они долго, громко и со вкусом разорялись на тему того, что я бросил их, я же пропускал все это мимо ушей. Поняв, что меня их крики не трогают, они угомонились, и едва мы добрались до трактира, я, избавившись от пантеры, заперся в нашей с Пиреем комнате и орущему из‑за двери другу объяснял, что входить ему придется только через окно, так как химеру я впускать в комнату не намерен. Пару часов Пирей усердно долбился в дверь и проклинал меня, но я умудрился магически запереть комнату, так что друг все же затих, а через какое‑то время влез в комнату через окно. Бросив на меня недовольный взгляд, Пирей направился в ванную комнату, где и засел на час, а потом, выбравшись оттуда, не глядя на меня, завалился на свою кровать и почти мгновенно уснул, показательно повернувшись ко мне спиной. Обиделся.

      Я хмыкнул и удобно улегся на кровати, хотя для этого еще пришлось потрудиться, все‑таки я, наверное, больше привык к мягким матрасам, а не таким. Я уставился в потолок, размышляя на отстраненные темы, в голове даже проскользнула мысль, что слишком много трещин, но потом я как‑то сам не заметил, что уснул.

      Проснулся я от какого‑то грохота, сначала вообще не хотел вставать с кровати, желая поспать еще, но на меня неожиданно сверху вылили холодную воду. Я вскочил и резко обернулся, рядом со мной с довольной улыбкой и маленьким тазом в руках стоял Пирей. Оценив композицию, я даже зарычал от негодования и попытался схватить Пирея и выбить из него всю дурь, но этот гаденыш оказался готов к такому и, ловко увернувшись, кинулся к двери. Не знаю, что во мне взыграло, но я метнулся за ним, но как только распахнулась дверь, я оказался повален на лопатки, и мне начали вылизывать лицо, громко урча и прижимая массивными лапами к полу. Похоже, Пирею удалось уйти, а вот мне нет. Когда пантера слезла с меня, я увидел в проходе двух хихикающих девиц, заметив мой взгляд, одна из них открыла рот, но я отвернулся, и дверь неожиданно захлопнулась. Мой взгляд непроизвольно опустился к перстню, похоже, эта вещица недостаточно сильна, чтобы сдерживать мою магию. Я со вздохом отправился в ванную отмываться от слюней счастливой химеры, она теперь чуть ли не под ногами крутилась. Странно, что химера, у которой есть хозяин, так быстро приняла меня.

      Когда я спустился вниз, то ненадолго замер на лестнице, осматривая зал, люди вздрагивали, когда встречались со мной взглядом, и резко отворачивались, предпочитая разглядывать мою незабвенную персону исподтишка и не встречаться со мной взглядом. В углу я заметил Пирея и Трэма, последний уверенно встретил мой взгляд и нагло мне усмехнулся. Я направился к ним, а потом опустился на сидение, ко мне мигом подскочила официантка, а потом, получив от меня заказ, девушка исчезла.

      — Что вчера доктор тебе сказал? — спросил Трэм.

      — Ты точно хочешь испортить себе такое чудесное утро? — фыркнул я.

      — Не тяни, — отрезал он, став серьезным.

      — Причиной потери памяти является магический барьер, который разрушить никто не может, — отозвался я сухо, — по словам того старика.

      — По словам? — переспросил Трэм. — Ты считаешь иначе?

      — Если есть заклинание, должно быть и контрзаклятье к нему, — я пожал плечами.

      — Значит, нужен маг? — уточнил задумчиво Пирей.

      — Маг, сила которого будет больше силы бога, — хмыкнул я.

      — Думаю, просто достаточно искусного и сильного мага можно попросить, — заметил друг.

      — Простой маг не сгодится, я бы может и рискнул, но только с вампиром уровня Магистра, — заявил я. — Их раса специализируется на ментальной магии, что‑то не хочется мне рисковать своим рассудком лишний раз.

      — Верно, с магией шутить не стоит, — серьезно кивнул Трэм.

      — И что же делать дальше? — вздохнул Пирей.

      — Будем искать его должника, — я кивнул в сторону Трэма, — может, он что‑то сможет мне рассказать, а может, я раньше вспомню. Кто знает?

      — Я бы предпочел, чтобы ты первым все вспомнил и рассказал, откуда знаешь Кая, — заявил Трэм, смотря на меня.

      — Твои предпочтения меня волнуют еще меньше, чем грязь под ногами, — отозвался я.

      — Кстати, сегодня же второй день празднества, может, сходим на площадь? — влез Пирей.

      — Только без меня, у меня есть дела, — заявил Трэм, поднимаясь из‑за стола.

      — Тебя, в общем‑то, и не звали, — хмыкнул я. — И забери свою кошку, она мне мешает.

      — Я не ее хозяин, так что сделать этого не могу, — отозвался Трэм и ехидно усмехнулся. — Найдем Кая, она от тебя отстанет, так что терпи.

      И этот тип ушел, без него обстановка стала куда более дружелюбной, и я даже немного расслабился, а то в компании Трэма и кусок в горло не лез. Пирей был очень рад, что я пришел в благостное настроение, но благоразумно не спрашивал, почему я раньше злился, даже пантера уже не так раздражала. Я даже заказал пару кусков мяса, а потом поставил тарелку на пол перед ее мордой. Химера лизнула мне руку, а потом принялась за еду.

      — Кажется, ты к ней уже привязался, — заметил Пирей.

      — Не говори ерунды, — отмахнулся я.

      — Ну по крайней мере, ты ей точно очень понравился, — улыбнулся друг.

      — У этой химеры есть хозяин, — отрезал я.

      — И что? — пожал плечами Пирей.

      — Неуч, — фыркнул я. — Если химера добровольно приняла хозяина, то она остается верна ему до самой его смерти.

      — Может, ее хозяин умер, — предположил Пирей.

      — А об этом я не подумал, — отозвался я задумчиво. — Этот Трэм так уверенно его ищет, что я даже не засомневался, жив ли его должник.

      — Интересно, почему Трэм так отчаянно ищет этого парня?

      — Какая разница, — я пожал плечами. — Мне это совершенно не интересно.

      — Правда? — Пирей внимательно на меня глянул.

      — По — моему, ты предлагал сходить к площади на праздник, — я спокойно поднял взгляд на друга. — Ты все еще намерен туда отправиться?

      — Да, — он закивал.

      — Тогда нам стоит покончить с этим поздним завтраком и отправиться туда, может, будет не так людно, как вчера, — произнес я.

      — Хороший план, — и Пирей стал активно поглощать свой завтрак.

      Я не был и в половину так голоден. Как этот вечный троглодит, поэтому лениво скользил взглядом по залу. Неожиданно дверь в трактир резко распахнулась, и на пороге нарисовалась девушка в бордовом платье, у нее были золотистые завитые волосы, собранные в два хвоста по бокам. Она придирчивым взглядом окинула помещение, а потом остановилась на мне. Я почти сразу узнал эту девчонку, та самая ведьма, от которой я вчера еле отвязался. Она меня тоже узнала, посему направилась прямо к нам, Пирей дернул меня за рукав, заставив обернуться, и спросил:

      — Ты ее знаешь?

      — Лучше бы не знал, — отозвался я со вздохом.

      — А я тебя искала! — и эта девчонка нагло уселась рядом со мной.

      — А ты кто такая? — я холодно взглянул на нее.

      — Вчера ты так и не представился, — заявила она, — а это очень не вежливо, особенно когда девушка уже назвала тебе свое имя.

      — Мне плевать, — отозвался я.

      — Я Пирей, — друг как всегда влез без спроса, — а он Вилар.

      — Ему подходит, — хмыкнула девчонка. — Я Роза, бывшая ученица мага Даромира.

      — Бывшая? — слегка удивился я.

      — Ага, я вчера ушла от него, — отозвалась она.

      — И что тебе нужно здесь? — спросил я.

      — Отведи меня к Эриа, — заявила она.

      — Еще чего, — фыркнул я, — сама отправляйся к ней.

      — Я не знаю, где ее искать, — отозвалась Роза. — Ее уже несколько лет все маги ищут, желая стать хотя бы учениками. Ты подарок Судьбы!

      — Отследи ее по этому, — я снял с пальца кольцо, оно все равно не действует, и кинул Розе, она на автомате поймала его, а затем вскрикнула и отбросила его от себя. — Совсем спятил?!

      — Не понравилось? — фыркнул я, не особо понимая, что произошло.

      — Ты идиот?! — продолжала бушевать она. — Это кольцо подарено именно тебе, никому другому, поэтому и носить его можешь только ты. Из‑за тебя я обожгла руку!

      — Мне все равно, — отозвался я.

      — Итак, отведешь меня к Эриа? — спросила она повторно, залечивая рану на руке.

      — Если тебе она так нужна, сама ее ищи, — отозвался я, — а я не намерен тратить на тебя ни времени, ни сил.

      — Тогда я от тебя не отстану! — заявила Роза. — Буду крутиться до тех пор, пока не отведешь меня к Эриа!

      — Твое право, — я пожал плечами.

      — Что‑то быстро мы обзаводимся попутчиками, — заметил с улыбкой Пирей.

      — Нет, мы слишком много идиотов собрали вокруг себя, — отрезал я.

      — Я все еще здесь! — Роза гневно тряхнула волосами.

      — Пошли на площадь, Пирей, — я встал из‑за стола и направился к выходу, рядом уже почти привычно шла пантера.

      Пирей вышел следом за мной, а потом нас догнала и очень недовольная Роза, я решил ее игнорировать, надеюсь, она сама отстанет. Я‑то, может, и решил не обращать на нее внимания, но Пирей как всегда слишком добродушный не смог игнорировать девушку, поэтому уже некоторое время выслушивал ее на тему того, какой я грубый хам и невежда. Под это сопровождение я и добрался до площади, где сразу понял, насколько наивен был, полагая, что народу будет меньше, сегодня людей стало еще больше. Пирей увидел свободный столик в ближайшем кафе, куда и потащил нас, мы успели раньше компании из трех девушек, рванувшей к этому же столику.

      — Интересно, что сегодня произойдет? — произнес Пирей.

      — Рано утром в город прибыл король вместе с сыном, — заявила Роза. — Король и принц должны будут испить из священного кубка, чтобы Светлое Царство и дальше процветало.

      — И из этого, конечно же, устроят целое представление, — хмыкнул я.

      — А что тебе не нравится? — нахмурилась она.

      — Все, — отрезал я.

      — Не спорьте так громко, — шикнул на нас Пирей, нервно оглядываясь по сторонам.

      Мы с Розой замолчали, так как наши дебаты стали привлекать излишнее внимание, а это порой чревато, но девчонка все равно продолжала кидать на меня раздраженные взгляды.

      — У тебя цвет волос настоящий? — неожиданно спросила она.

      — А с чего это так заинтересовало тебя? Завидуешь? — хмыкнул я, поправляя сползшую челку.

      — Ничуть, мои волосы куда красивее твоих, — заявила она. — Просто праздный интерес, я видела магов, которые нарочно изменяли цвет волос, чтобы выделяться из толпы. А ты не просто выделяешься, у тебя на лбу написано, что ты нечто особенное.

      — Это оскорбление или комплимент? — поинтересовался я прохладно.

      — Воспринимай как хочешь, — хмыкнула она.

      — Тогда я пропущу это мимо ушей, — я отвернулся.

      Через пару часов, когда мы переместились уже на скамейку в парке, со стороны площади донеслись громкие крики и оглушительный звук горна. Роза и Пирей мгновенно подскочили и кинулись в сторону площади, я дождался, пока все энтузиасты выскочили через ворота парка, после чего внаглую взобрался на ограждение и удобно расположился на нем, Риталь выбрала стратегически хорошее место на ветке дерева в паре метров от меня. С этого места мне все было отлично видно, так что я несколько лениво наблюдал за тем, как на знакомый по вчерашним церемониям постамент взошли король и принц, оба отличались золотистым цветом волос и бело — алыми одеждами. Я со своего места заметил на их пальцах кольца магов с гербом королевства, а также у короля на шее висел массивный амулет в виде лилии. Вчерашний Жрец в тех же одеждах вышел к королю и поклонился сначала ему, потом принцу, а затем взмахнул рукой, и в центре постамента неожиданно появился небольшой такой фонтан. Со стороны толпы раздались аплодисменты, а я только фыркнул, подобное не очень впечатляло. После чего Жрец повернулся ко входу в храм и махнул рукой, двери торжественно отворились, и показались двое слуг в масках, несших на подносе священную чашу. Не понимаю, впрочем, почему двое должны тащить один кубок, не такой уж он и тяжелый. Они как раз торжественно и медленно приближались к венценосным особам, когда я заметил нечто странное: вокруг священного кубка словно какие‑то нити оплелись, впрочем, больше похожие на тончайшую паутину. А потом он неожиданно резко оторвался от подноса и полетел по направлению к крыше храма, я перевел туда взгляд и заметил небольшую фигуру, скрытую за одним из больших каменных узоров, венчающих края крыши. Эта таинственная фигура ловко поймала кубок и, спрятав его куда‑то, соскользнула по крыше и исчезла. А тем временем на площади начался хаос, король отправил всю имеющуюся стражу во главе со своим сыном на поиски вора, Жрец, похоже, упал в обморок, а вокруг него суетились его помощники в масках.

      — А это шоу уже поинтересней будет, — оценил я.

      — Развлекаешься? — знакомый голос застал меня врасплох.

      — Ты, — я презрительно глянул на Трэма, стоявшего около дерева.

      — Сидишь в одиночестве в такой праздник… а где же твой друг?

      — Пирей нашел себе подружку и сейчас выгуливает ее, — фыркнул я.

      — А ты что же не подсуетился?

      — Не вижу в этом смысла, — я пожал плечами.

      — Ты странный, — задумчиво произнес Трэм.

      — Ты тоже, — отозвался я. — Но я же не лезу к тебе с этим.

      Мой собеседник только негромко хмыкнул, но никакой другой реакции не последовало, и я еще некоторое время наблюдал за разверзшимся хаосом. А потом увидел приближающихся Пирея и Розу, они явно искали меня. Когда эта горе — парочка вбежала в парк, то Пирей увидел Трэма и сразу направился к нему:

      — Ты Вилара не видел?

      Трэм молча кивнул в мою сторону, и Пирей поднял взгляд, а потом усмехнулся, но меня куда больше интересовала реакция Розы. Она, увидев Трэма, так и замерла с открытым ртом, смотря на него, сам же Трэм ее в упор не замечал.

      — Ты! — выдохнула Роза, и мы все обернулись к ней.

      — Ты знаешь этого типа? — я соскользнул с ограды.

      — Он очень известный человек, Трэм, он с год назад вернулся из похода в Темные земли, сам король признал его героем, но потом он исчез, — ответила она.

      — Ты был в Темных землях? — я повернулся к нему.

      — Был, — кратко ответил Трэм, отвернувшись в другую сторону.

      — Кажется, удача благоволит мне, — я усмехнулся.

      — Ты хочешь попасть в Темные земли? — Трэм посмотрел на меня весьма хмуро.

      — Если честно, я просто не исключаю такой возможности, — я усмехнулся, — кто знает, куда меня заведут поиски моей памяти.

      — Памяти? — удивленно переспросила Роза.

      — А она кто? — Трэм взглянул на девчонку.

      — Досадная помеха, — я пожал плечами.

      — Меня зовут Роза, и с этого дня я путешествую с ним! — она ткнула в меня пальцем.

      — А ты быстро заводишь новых друзей, — усмехнулся Трэм.

      — Она не друг, а лишний груз, — фыркнул я.

      — Пока ты не отведешь меня к Эриа, я от тебя не отстану, — заявила она снова.

      — Если не можешь сказать ничего умного или оригинального, лучше помолчи, — бросил я.

      Через пару минут в парк ввалились стражники, но мы уже ушли оттуда, я как‑то не горел желанием попадаться на глаза такой ораве излишне подозрительных после кражи народной святыни светлых. Пока мы окольными путями, ведомые Трэмом, добирались до трактира, я успел пару раз промотать в голове ту сцену похищения, что видел, просто из интереса, и понял, что вором явно была девушка, так как слишком уж изящным был похититель.

      — Нам лучше побыстрее покинуть город, иначе можем здесь надолго застрять, — заявил Трэм.

      — Стражники будут искать вора и в первую очередь начнут проверять всех приезжих, — опередил я Трэма и объяснил Пирею.

      — И всех особо подозрительных личностей, — кивнула Роза.

      — И когда мы уезжаем? — спросил Пирей.

      — Лучше сегодня ночью, сейчас все равно не удастся покинуть город, я уверен, что все врата в Гелиотрополь уже заперты, — заметил Трэм.

      — Согласен, — я кивнул.

      — И где встречаемся? — спросила Роза.

      — Ты не идешь, — отрезал я.

      — Еще как иду, — она схватила меня за руку и остановила. — А если вы мне ничего не скажите, то я повешу на кого‑нибудь из вас следилку или же придумаю что‑нибудь не менее эффективное, все‑таки я волшебница, а еще из‑за меня вас могут поймать.

      — Это шантаж? — хмыкнул я.

      — Это констатация факта, — прояснила Роза. — Я хочу встретиться с Эриа и стать ее ученицей, и ради этого я пойду на очень многое. Цель оправдает средства.

      — Ладно, — я выдернул руку из ее хватки, — если ты так хочешь, то поехали с нами, но потом не жалуйся, ведьма.

      — Отлично, — она улыбнулась и повернулась к Трэму. — Когда и где мне вас ждать?

    [image: chapter_end]


      

[image: before_title]

        Глава 4 Начало путешествия
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Как я и ожидал, город тотчас наводнили стражники, они трясли каждого мало — мальски подозрительного человека, а также проверяли все трактиры и гостиницы. Я даже видел самого принца среди стражников, но его окружали рыцари, так что я сдержался и не стал в него кидать легкую молнию, а так хотелось. До нашего трактира тоже добрались, я без особого энтузиазма впустил стражников в нашу комнату, их капитан весь процесс вытряхивания и осмотра наших вещей не спускал с меня подозрительного взгляда. Пирей куда‑то смылся, буквально кинув меня, но разозлиться на него я пока не успел, ибо все мои мысленные проклятья достались стражникам, которые чуть ли не обнюхивали все вещи, хорошо хоть я додумался карты, данные мне богом путей, засунуть в карманы штанов.

      — Вы закончили? — раздраженно поинтересовался я у их капитана.

      — А что это вы так волнуетесь? Вам есть что скрывать? — откликнулся тот немедленно.

      — Я не взволнован, я недоволен тем, что вы вытряхнули все мои вещи на этот грязный пол и доставили мне своим присутствием некоторые неудобства, — отрезал я холодно.

      — Прощу прощения, но это приказ Его Величества, — ко мне подошла девушка в сюртуке и с мечом за поясом. — Сегодня была похищена Святейшая Чаша, мы должны как можно скорее отыскать ее и вора, иначе может случиться нечто ужасное.

      — Ищите на здоровье, только не в моих вещах, — фыркнул я. — Надеюсь, теперь вы закончили здесь рыться и уберетесь уже, наконец?

      — Ах ты наглый мальчишка… — капитан покраснел от ярости.

      — Конечно, прошу прощения за наши действия, но это было необходимо, — девушка вытолкала сначала капитана за дверь, а потом и выгнала всех стражников.

      Я с чувством захлопнул за ними дверь, а потом осмотрел комнату и со вздохом стал собирать вещи, у меня их особо и не было, а вот у Пирея оказалось предостаточно, я даже не думал, что у него в его сумку вместилось столько одежды и прочей дребедени. Складывать вещи Пирея в сумку я не собирался и просто сгрузил все его тряпки на кровать, сам пусть разбирается, я ему не горничная, хватило и того, что я просто поднял все его добро с пола. Пока я снова собирал свою сумку, неожиданно раздался странный шорох позади, и я резко обернулся.

      — Приветик, — на подоконнике с удобством расположился Трэм.

      — А тебе здесь что нужно? — недовольно поинтересовался я.

      — Подумал, что могу составить тебе компанию, пока Пирея нет, — отозвался он.

      — Твоя компания — это последнее, что мне в этой жизни нужно, — сухо отозвался я.

      — Как жестоко, — он театрально приложил руку к груди.

      — Зачем пришел, светлый? — поинтересовался я прохладно.

      Трэм, до этого насмешливо смотревший на меня, неожиданно нахмурился и стал более серьезным, интересно, с чего такие метаморфозы. И тут дверь в комнату распахнулась от пинка Пирея, грохот привлек мое внимание и не зря. Пирей тащил с собой две тяжелые сумки, из которых торчала еда, видимо, он решил, что в пути без всего этого помрет.

      — Этого хватит на неделю, — заявил друг, сгружая сумки на пол.

      — Ты уверен? — едко поинтересовался я.

      — А может и нет, — тут же задумался Пирей.

      — Оставь, тебе вредно заниматься тяжелым умственным трудом, — вздохнул я. — Лучше собери свою сумку, а то стражники прошерстили и нас.

      — Знаю, внизу все только это и обсуждают, — кивнул Пирей, — говорят даже, что кого‑то забрали с собой для допроса.

      — Мне все равно, — я пожал плечами и повернулся к Трэму, молча сидевшему на подоконнике. — Меня больше интересует, почему ты до сих пор здесь?

      — Просто захотелось пообщаться, — отозвался он насмешливо.

      — Не верю, — фыркнул я. — Риталь, убери его отсюда.

      Пантера, все это время мирно лежавшая в ванной комнате и не мешавшаяся под ногами, неожиданно метнулась к окну и зарычала на Трэма, тот от удивления чуть сам не вывалился из окна, но успел зацепиться. Впрочем, химера, следуя моему приказу, приготовилась к броску, чтобы избавить нас от компании столь надоедливого и нежеланного гостя.

      — Останови ее, я пришел кое‑что уточнить, — серьезно попросил Трэм.

      — Риталь, хватит, — бросил я. — Так зачем приперся?

      Пантера еще раз рыкнула на Трэма, а потом подошла ко мне, опустила свой зад на пол и преданно посмотрела на меня, я не выдержал и улыбнулся, а потом, поддавшись порыву, наклонился и погладил ее по голове.

      — Вы очень быстро нашли общий язык, — заметил Трэм.

      — Я уверен, что ты пришел не затем, чтобы это проверить, — хмыкнул я.

      — Верно, — он с усмешкой кивнул, — я хотел уточнить следующий пункт нашего путешествия.

      — А разве не ты нас поведешь? — удивился Пирей.

      — В общем‑то, меня вели Риталь и Дейко, но теперь запах Вилара сбил их со следа, так что мы пойдем так, как вы решите, — отозвался он.

      — Дальше мы собирались в Авалон, — ответил я, не собираясь пока задумываться над подоплекой решений нашего нового спутника.

      — Я знаю путь туда, так что никаких проблем с поиском дороги не будет, — отозвался Трэм.

      — Ну и хорошо, — кивнул я. — Это все?

      — Не совсем, — Трэм изучающе смотрел на меня, — а куда вы вообще планировали добраться.

      — Темная Империя, — я пожал плечами.

      — Зачем? — нахмурился он.

      — У меня всего одна цель, — ответил я.

      — Понятно, — хмыкнул он. — Тогда жду вас в полночь около конюшни.

      И этот тип вылез в окно, Пирей взглянул на меня, а потом подошел к окну, выглянул наружу, после чего все же закрыл его.

      — Собирай свои вещи, думаю, нам придется уйти чуть раньше, — бросил я Пирею.

      — И чего тебе так Трэм не нравится? — спросил он.

      — А с чего он мне нравиться должен? — фыркнул я. — Этот тип меня бесит.

      — Он старается подружиться с тобой, — заявил Пирей.

      — Скажешь тоже, — отозвался я, — этот Трэм просто использует нас в своих целях как и мы его, ничего более.

      — Ты ошибаешься, — возразил друг.

      — Увидишь сам, — я не счел нужным спорить с ним. — И займись уже сборами.

      Как я и думал, Трэм заявился к нам раньше, буквально ввалившись в окно вместе со своей химерой, я в это время рассматривал карты, а Пирей спал.

      — Я тут подумал, что надо бы покинуть трактир пораньше, а то стражники снова могут придти, — заявил Трэм.

      — Вполне возможно, — я неохотно поднялся с кровати и, сложив карту, подошел к Пирею и стянул его на пол рывком вместе с покрывалом.

      — Вилар, не мог просто потрясти за плечо? — донеслось недовольное бормотание с пола.

      — Хватить трепаться, мы уже уходим, — бросил я и обернулся к Трэму. — Сходи в конюшню за лошадьми, а я пока Пиреем займусь.

      — Хорошо, — Трэм не стал спорить и просто вылез через окно, снова.

      У меня начинает складываться впечатление, что он представления не имеет, что такое дверь и для чего она нужна. Я хмыкнул и вернулся к побудке Пирея, для него падения на пол оказалось недостаточно, пришлось принять еще некоторые меры по его пробуждению.

      — А ты, похоже, любишь поспать, — усмехнулся Трэм, увидев все еще зевающего Пирея.

      — Но в последнее время выспаться не могу, — отозвался друг.

      — Хватит ныть, — отрезал я, — ты сам решил поехать со мной, я тебя не тащил за собой.

      — Садист ты, Вилар, — вздохнул Пирей.

      — Ну что, животина, не удалось мне от тебя избавиться, — я стал подходить к своей лошади.

      Но неожиданно дорогу мне преградила химера и зарычала на лошадь, та испуганно заржала и стала медленно пятиться назад.

      — Риталь, ты что творишь? — раздраженно поинтересовался я у пантеры.

      Она ревниво покосилась на меня, потом на лошадь, а затем неожиданно стала увеличиваться в размерах, и ее тело начало меняться, я отступил на шаг назад, не зная, чего ожидать. Трэм, однако, не был ни капли удивлен и спокойно наблюдал за трансформацией химеры, а через пару мгновений передо мной стояла абсолютно черная лошадь с синеватой гривой, по которой иногда проходили молнии, а ее глаза сияли алым.

      — Так ты хочешь, чтобы я поехал на тебе? — спросил я.

      — Что с ней произошло? — удивился Пирей.

      — Это боевая химера, у нее две ипостаси, — заявил Трэм.

      — Демонический конь и пантера, — пробормотал я, прикасаясь к ее гриве и ощущая тепло, — интересное сочетание.

      — Ты об этом знаешь что‑то? — Трэм посмотрел на меня с подозрением.

      — Похоже на то, — отозвался я. — Я потерял только память о себе, но общие знания, похоже, остались при мне.

      — Он как ходячая энциклопедия, — хмыкнул Пирей.

      — Мы едем или как? — я, не обращая внимания на них, взобрался на спину Риталь.

      Трэм дождался, пока Дейко также примет форму коня, а потом оседлал его, и мы направились к его друзьям, которые должны были помочь нам выбраться из города. Были у меня сомнения относительно тех, к кому нас вел Трэм, но все же мы ему больше нужны, чем он нам, так что не думаю, что он осмелиться завести нас в ловушку. Мы ехали какими‑то темными улицами, больше похожими на бандитские подворотни, на пути нам не встретилось никого, что было только на руку, ибо нас бы сразу посчитали подозрительными, так как мы пытаемся сбежать из города. Мы выехали из какого‑то проулка, нам навстречу вышла и Роза на своей лошади, в этот раз она решила не выделяться из толпы вычурными нарядами, и была одета в обычную одежду для путешествий.

      — Так и знала, что вы выйдете раньше, — обвиняюще заявила она.

      — Но ты нас все равно нашла, — я пожал плечами.

      — Еще бы, — она с превосходством взглянула на меня, — я повесила следилку на твоего друга. Даже странно, что ты, ученик Эриа, не заметил этого.

      — Но нам же все же нужна дурочка, на которую при случае можно будет свалить все шишки и кинуть разбираться со всем, — усмехнулся я.

      — Ты самый мерзкий тип из всех, кого я когда‑либо встречала, — рассердилась она.

      — Сочту за комплимент, — отозвался я.

      — И как только светлый мог опуститься до уровня темного? — фыркнула она.

      — А кто сказал, что я светлый? — поинтересовался я.

      Трэм, ехавший впереди, неожиданно остановил химеру и резко обернулся, впившись в меня взглядом, Роза тоже была шокирована. Я остался вполне доволен подобной реакцией, так что просто невозмутимо пожал плечами.

      — Ты темный?! — воскликнула она.

      — Кто знает, — хмыкнул я.

      — Впрочем, плевать, — неожиданно успокоилась Роза, — если ты мой билет до Эриа, будь хоть самим Хаосом, лишь доведи.

      — Есть проблемы? — я смотрел прямо в глаза Трэму.

      — Ты об этом только больше нигде не говори, иначе могут схватить и доставить к королю, — заметил он.

      — Не учи ученого, — усмехнулся я. — Рано или поздно вы бы и сами это поняли, так что я решил сжалиться и рассказать, чтобы вы не ломали головы.

      — К нам кто‑то приближается, — внезапно произнес Пирей.

      — Сколько? — я потянулся к мечу.

      — Трое, — ответил друг.

      — Не беспокойтесь, это мои знакомые, — остановил нас Трэм.

      — После этой фразы захотелось достать арбалет и на подходе от них избавиться, — заявил я.

      — Тогда мы не сможем выбраться из города, — усмехнулся Трэм.

      — Поэтому я и не достал оружие, — веско отозвался я.

      — Такое ощущение, что вам нравится оскорблять друг друга, — заметила Роза.

      — И создается впечатление, что вы уже давно друг друга знаете, — добавил Пирей.

      Трэм окинул меня еще одним странным взглядом, а затем отвернулся и весьма вовремя, из‑за угла показалось трое людей, их лица были скрыты, а сами они одеты в длинные бесформенные плащи. Похоже, они не хотят быть ни узнанными, ни увиденными, что наводит на определенные мысли об их личностях.

      — Роза, ты ведь говорила, что знаешь его, — я обернулся к девушке. — Кто он такой?

      — Я знаю о нем, — исправила она меня. — Этот Трэм, он один из героев, что вернулись целыми из Темной Империи, говорят, они даже избавились от одного из принцев, хотя их миссия состояла в спасении одного из наших лучших воинов и талантливой ведьмы — выпускницы Академии. В общем, он состоял в команде и вернулся живым, король даже наградил их за это, но Трэм отказался от награды и куда‑то исчез.

      — Так он хорошо знает Темные земли, — задумчиво протянул я.

      — Что ты задумал? — Пирей подозрительно уставился на меня.

      — Совершенно нечего, — я невинно улыбнулся.

      — Ты меня не обманешь, — категорично отозвался друг.

      — Не будь так в этом уверен, — усмехнулся я.

      — Нас выведут тайным контрабандистским путем, — заявил Трэм, вернувшись обратно от своих «друзей», — но есть одно условие.

      — И какое же? — поинтересовался я.

      — Они хотят, чтобы у вас были завязаны глаза, — ответил он.

      — У нас? — переспросил я. — Это значит, что у тебя будут открыты глаза?

      — Мне они больше доверяют, чем вам, — отозвался он.

      — А стоило бы делать наоборот, — хмыкнул я, и Трэм нахмурился. — Впрочем, пусть они завяжут нам глаза.

      — Это сделаю я, — у него в руке как по волшебству возникли три повязки.

      Я молча повернулся к нему спиной, и он наложил повязку на мои глаза, а потом стал завязывать ее. Когда его рука случайно коснулась моей шеи, я невольно вздрогнул, а сам Трэм отдернул руку, а затем отъехал от меня. Я подавил желание потереть шею, из‑за его прикосновения у меня мурашки по спине пробежали — странное ощущение и отчего‑то отдаленно знакомое. Но, во всяком случае, повторения подобного мне бы не хотелось, поэтому стоит держаться подальше от этого Трэма.

      — Можем ехать, — заявил Трэм.

      И Риталь тронулась с места, я уже давно заметил, что эта химера необычайно умная, она отлично понимает человеческую речь и намного разумнее многих людей. Даже для химеры это необычно, хотел бы я взглянуть на того человека, которого столь необычное существо признало своим хозяином, ведь я всего лишь замена для кого‑то. Эта мысль была неприятной, поэтому я быстро сменил тему своих размышлений.

      Неожиданно для меня, эта повязка на глазах не оказала нужного эффекта, у меня в голове ясно отображались улицы, и я неосознанно запоминал путь. Трэм постоянно оборачивался, проверяя, не свалились ли мы с лошадей, все же мы были ему нужны живыми. Наконец, мы доехали до стены, даже ночью она искрилась от магии и казалась голубоватой. Один из «друзей» Трэма вышел вперед и прикоснулся к стене, от его руки разросся рунический круг, а потом часть стены просто исчезла, открывая взору массивную деревянную дверь и магическую решетку. Потом этот незнакомец подошел к двери и повторил те же действия, что и со стеной — решетка поднялась, а тяжелые двери отворились. Трэм кивнул ему, а затем поехал в открывшиеся двери, ведя за поводья лошадей Розы и Пирея, Риталь сама следовала за ним. Когда мы вышли, я услышал шорох, но поборол желание обернуться — это было бы крайне подозрительно, а раскрывать свои козыри, хоть они появляются так неожиданно, я не собирался.

      — Уже можем снять повязки, а то от этой дешевой тряпки у меня кожа чешется? — раздался недовольный голос Розы.

      Трэм обернулся и окинул нас задумчивым взглядом, на минуту остановив свой взор на мне и пристально рассматривая, отчего я неосознанно напрягся.

      — Да, конечно, мы за пределами города, — наконец, ответил он.

      — Отлично, — вздохнула девушка.

      Я тоже с облегчением стянул повязку и открыл глаза, весь мир внезапно поплыл и смазался, а голова отозвалась болью. Я откинул тряпку в сторону и сжал виски руками, боль начала отступать, а потом чья‑то прохладная ладонь коснулась моего лба. Я резко выпрямился и на автомате откинул от себя руку Пирея, который мгновенно понял мое настроение и состояние, поэтому отодвинулся подальше, соблюдая между нами дистанцию. Не люблю, чтобы ко мне близко находились люди, когда я неважно себя ощущаю, это дает чувство уязвимости — мерзкое ощущение.

      — Тебе плохо? — поинтересовался Трэм.

      — Все нормально, — отрезал я. — Итак, теперь ты наш проводник, верно?

      — На время, — кивнул Трэм.

      — Надеюсь, это не будет слишком долго, — заявил я.

      — Поверь, я питаю те же надежды, — отозвался он.

      — Отлично, — закончил я.

      — Куда дальше? — спросила Роза.

      — Авалон, — заявил я.

      — Ты смеешься? — возмутилась она. — Тебе, темному, было недостаточно побывать в нашем священном городе, ты еще и в столицу хочешь?

      — Этот город лежит у нас на пути, так что если не нравится, тебя здесь никто не держит, — я пожал плечами.

      — Не дождешься, от меня вы так просто не избавитесь, — упрямо произнесла она.

      — Мы это уже поняли, — не дал развиться ссоре Пирей.

      Трэм, до этого молчавший, неожиданно усмехнулся и поехал вперед, мы направили лошадей следом за ним. Хоть он и знает дорогу, но я ему все еще не доверяю, так что буду сверять путь с картой, а то кто его знает этого Трэма.

      Всю ночь мы ехали, к рассвету Роза начала ныть, что она устала и нужно сделать привал, я ее игнорировал ровно до обеда, когда она достала всех, и Трэм согласился сделать привал. Роза на радостях развела костер магией и убежала к речке, Пирей вместе с едой уселся под деревом. Трэм отобрал у моего друга немного провизии и расположился около своей перекинувшейся химеры, ну и я устроился поудобнее. Через какое‑то время вернулась Роза, выудив из своей сумки какие‑то пузырьки, стала вытирать лицо и мазать его чем‑то.

      — Все, привал окончен, — через час объявил Трэм.

      — Но я еще не закончила, — возразила девушка.

      — Меня это не волнует, — отрезал Трэм. — До темноты мы должны добраться до пещеры, иначе придется ночевать в лесу, а это опасное место.

      — Если что случиться, мы можем скормить диким зверям ее, — хмыкнул я.

      — Только посмей, я вам тогда устрою возвращение лича! — пригрозила ведьма.

      — Не волнуйся, Роза, это Вилар так шутит, — успокоил ее Пирей.

      — Шутки у него… — отозвалась она немного обиженно.

      — Темные, — пожал плечами мой друг, — как и он сам. Скоро привыкнешь.

      — Еще чего, — фыркнула Роза. — Я не намерена мириться с замашками этого эгоистичного мерзкого темного.

      — У тебя нет выбора, — отрезал я. — К тому же научись говорить потише, хотя бы так, чтобы объект твоего недовольства не слышал твоих воплей.

      — Как же я тебя ненавижу, — прошипела она.

      — Вы собираетесь ехать или будете тут до ночи торчать? — прервал нас недовольный голос Трэма. — Роза, Пирей, взбирайтесь на лошадей, иначе пешком за нами побежите.

      — Тиран, — пробормотала девушка тихо.

      — Мисс ведьма, у меня очень хороший слух, — рассмеялся Трэм.

      — И никакого воспитания, — фыркнул я.

      — Никогда не дашь оставить последнее слово за мной? — Трэм взглянул на меня.

      — А почему я должен? — я пожал плечами.

      Трэм только усмехнулся и покачал головой, а потом взобрался на своего коня. Роза также, удостоив меня презрительным взглядом, влезла на свою коняшку, Пирей похлопал меня с улыбкой по плечу и улыбнулся, я же погладил Риталь. Мы снова ехали без перерыва на отдых, к концу дня кони стали уставать, по крайней мере, лошади Розы и Пирея, а вот химеры ничуть не устали. К счастью, до пещер мы добрались, после чего ведьма буквально сползла с лошади, Пирей был в похожем состоянии, но чисто из принципа держался. Я спрыгнул на землю и провел химеру внутрь, она превратилась в пантеру и стала исследовать пространство. Трэм зашел последним и сразу принялся разводить огонь, я же уселся на подстеленный заранее плащ и вытащил карту светлых земель.

      — Что ты делаешь? — Пирей подобрался ближе и заглянул через плечо.

      — А не видно? — хмыкнул я.

      — Ого, карта волшебная, откуда она у тебя? — изумился друг.

      — Что?! — Роза также заинтересовалась и подошла.

      Она дотронулась до карты и почти мгновенно отдернула руку, охнув, Пирей обеспокоенно вскочил и кинулся к Розе. Я заметил покрасневшие кончики пальцев, как будто от ожога, а потом перевел взгляд на карту, похоже, эта вещица с норовом, не каждому дастся в руки, впрочем, так даже лучше, никто не украдет карты.

      — Кажется, ты чем‑то доволен, — Трэм закончил разводить костер и присел рядом со мной.

      — Что бы это ни было, тебя не касается, — я быстро свернул карту, но Трэм все же кинул на пергамент заинтересованный взгляд.

      — Мог бы и предупредить, что карта заколдована только на тебя! — послышался возмущенный голос Розы.

      — Мог бы, но зачем? Нечего руки тянуть к чужим вещам, — я фыркнул и насмешливо взглянул на нее, она сжала кулаки от злости.

      — Роза, он прав, тебе сначала стоит спрашивать разрешения, а потом касаться чужих вещей, ты же волшебница, должна знать простые правила, — вмешался Пирей, он, похоже, решил взять на себя роль миротворца что ж, удачи ему.

      — Кто хочет есть? — Трэм успел достать провизию.

      — Еда! — Пирей мгновенно потерял весь интерес к происходящему и кинулся к Трэму.

      — Плебеи, — бросила обиженно Роза и показательно — обиженно отсела в сторону подальше от всех нас.

      Я окинул ее презрительным взглядом, не люблю, когда девушки начинают выпендриваться, а потом решил немного прогуляться, так как аппетита не было и в помине. Прохладный ночной воздух приятно освежил кожу и мысли, я как‑то в последнее время все больше задумываюсь о происходящем и начинаю чувствовать, что я и сам каким‑то боком причастен ко всему этому, но это начинает попахивать паранойей. Я не стал отходить далеко от пещеры, все же в лесу ночью не безопасно, а с магией у меня напряженно, да и оружие я внутри забыл. Стоять вот так в темноте и смотреть на небо оказалось довольно успокаивающе, казалось, что даже весь мир замер в ожидании чего‑то особенного.

      — Верну ли я память? — я поддался непонятному порыву и спросил вслух то, что меня волновало больше всего.

      — Я послала тебе помощь, это все, что я могу для тебя сделать, — послышался женский шепот.

      Я вздрогнул и заозирался, но никого не заметил, я бы даже решил, что это мне показалось, но отчего‑то не мог так думать. Все странней и странней, мне помогают боги и кто‑то еще, вероятно, кто‑то более могущественный, боги‑то хотя бы показались на глаза. Кстати об этом, мне кого‑то в помощь направили, но кого? Кого‑то, кто меня знал?

      — О чем задумался? — из пещеры вышел сытый и довольный Пирей.

      — Да так, о вечном, — я отмахнулся.

      — Не волнуйся, найдем мы твое потерянное прошлое, — друг хлопнул меня по плечу.

      — Ненавижу твою эльфийскую проницательность, — фыркнул я раздраженно.

      — А знаешь как в жизни помогает, — усмехнулся он.

      — Догадываюсь, — отозвался я.

      Через какое‑то время мы вернулись в пещеру, Роза уже расположилась в самом дальнем углу и лежала к нам спиной, но возвести вокруг себя защитный круг успела, я видел, как потрескивает от избытка силы ее защита. Трэм сидел у костра и подкидывал хворост в огонь.

      — Нагулялись? — хмыкнул он.

      — Да, я выгулял Пирея, теперь он не будет храпеть ночью и мешать мне спать, — хмыкнул я.

      — Хэй! — возмутился друг.

      — Спать, — бросил я.

      Пирей пробормотал что‑то себе под нос и направился к своему лежаку, Трэм проводил его удивленным взглядом, а потом снова повернулся ко мне и усмехнулся.

      — Хорошо натренировал свою зверушку, — заявил он.

      — Надо знать правильные методы, — фыркнул я и присел напротив него.

      — Иди выспись, я пока подежурю, — произнес Трэм.

      — Да я не устал, составлю тебе компанию, — отказался я.

      — Не доверяешь?

      — С чего такие мысли? — притворно удивился я.

      — А откуда иначе у тебя появилось желание провести время в моей компании?

      — А вдруг я резко поменял о тебе мнение.

      — Не думаю, я тебя раздражаю, — усмехнулся Трэм.

      — А ты, кажется, весьма этим доволен, — заметил я. — К тому же ты немного ошибся, ты меня не раздражаешь, ты меня бесишь.

      — Даже так?

      — Еще как, — подтвердил я. — Это Пирей здесь придурок, а ты только корчишь из себя деревенского дурачка, к тому же явно темнишь со своей целью.

      — Давай договоримся, ты не лезешь ко мне с этим вопросом, я не допытываюсь до тебя, но ты скажешь мне, если вспомнишь Кая, — вмиг посерьезнел Трэм.

      — Договорились, — кивнул я, меня это вполне устраивало.

      — Вот и отлично, — хмыкнул Трэм.

      — Только опиши мне этого Кая, а то я могу вспомнить его лицо, а не внешность, а так не узнаю, он это или нет, — заявил я.

      — Да, это было бы проблематично, — вздохнул Трэм. — Ладно. В общем, Кай брюнет, примерно с тебя ростом и телосложением, у него черные глаза, чуть загорелая кожа и поганый характер.

      Пока он описывал мне своего знакомого, на мгновение у меня в голове вспыхнул образ парня, поправляющего корону перед зеркалом, но какой‑то размытый, лица совсем не было видно.

      — Ты что‑то вспомнил? — насторожился Трэм.

      — Нет, с чего ты взял, — я равнодушно пожал плечами.

      — У тебя было странное выражение лица, — пожал плечами он.

      — Я просто устал, пойду спать, — я поднялся с места и отошел к своему месту, чувствуя тяжелый взгляд Трэма.

      Утром я проснулся и резко сел, в паре шагов от меня замер Трэм, он выглядел удивленным, но быстро справился с собой, и на его лицо вернулась привычная насмешка.

      — Вставай, скоро выезжать, — бросил Трэм и пошел будить остальных.

      — Хорошо, — я поднялся на ноги и потянулся, рядом проснулась Риталь и также потянулась, вызвав у меня улыбку.

      — Ты все‑таки привязался к ней, — заметил Пирей.

      — С чего ты взял? — я равнодушно взглянул на друга.

      — Ты искренне улыбнулся, — заговорщически заявил Пирей и отошел подальше, чтобы не огрести за такие слова.

      — Что, я не успею привести себя в порядок? — возмутилась Роза.

      Мы с Пиреем обернулись, волшебница стояла перед Трэмом, уперев руки в бока, и сверлила его взглядом, Трэму было пофигу.

      — Ты сама решила поехать с нами, так что если что не нравиться — тебя никто не держит здесь, — заметил Трэм.

      — Я же девушка!

      — Это не имеет никакого значения, мы не станем тебя ждать, так что изволь собираться или же оставайся здесь, — заявил он и отошел к костру.

      Мы с Пиреем переглянулись, а затем стали собираться, я поднял плащ с земли, отряхнул его для виду и надел. Роза в углу собирала вещи, стараясь попутно привести волосы в порядок, при этом тихо ругаясь, я лишь усмехнулся. Вскоре мы снова выехали, Трэм ехал впереди и заговорить не пытался, Роза, обиженная на всех нас, тащилась в конце, пытаясь расчесывать волосы и одновременно не упасть с лошади, Пирей рядом как обычно дремал в седле, ну а мне было откровенно скучно, поэтому я искал, чем бы себя таким занять.

      Пока я придумывал себе занятие, даже не заметил, как мы въехали на луг, трава была очень высокая и достигала почти до лошадиных боков. Неожиданно позади вскрикнула Роза, и я обернулся, один из ее локонов схватил кто‑то невидимый и оттянул в сторону, девушка сначала испугалась, а потом у нее в руке вспыхнул огненный шарик.

      — Ведьма, — звонкий голосок застал всех врасплох.

      И рядом с Розой в воздухе появилась маленькая фея, девушка от неожиданности сжала руку, и огненный шар впитался обратно. Феечка хихикнула и еще раз дернула Розу за локон, а потом отпустила его и подлетела ближе к ведьме, кстати, локон девушки окрасился в зеленый цвет.

      — Это же волшебный луг, — восхищенно произнесла Роза.

      — Волшебный луг? — удивился я.

      — Так называется место, где обитают феи, — ответил Пирей, подъехав к девушке поближе.

      — Ничего об этом не знаю, может, в прошлом я подобным не интересовался, — я пожал плечами, смотря на фею.

      Неожиданно маленькая фея обернулась куда‑то и что‑то прострекотала, а затем из травы вверх взвились еще феи, они буквально облепили Розу и Пирея, нашу ведьму стали хватать за волосы, причем все пряди, к которым прикоснулись маленькие существа, меняли цвет, но она пока не замечала этого. От меня и подъехавшего ко мне Трэма феи старались держаться подальше, а химеры рыкали на особо наглых существ, впрочем, даже среди фей нашлась особо смелая и подлетела ко мне поближе, после чего схватила меня за прядь волос. Я замер, а фея пискнула и неожиданно упала на землю, превращенная в ледяную скульптуру.

      — Что ты сделал? — возмутилась Роза.

      Остальные феи, увидев это, испуганно попрятались, оставив Розу с волосами цвета радуги, Пирей тоже укоризненно на меня посмотрел, а Трэм рядом хмыкнул. Ведьма спрыгнула с лошади и подошла к нам, после чего наклонилась и подняла с земли ледяную скульптурку, после чего накрыла ее второй рукой и закрыла глаза. Несколько минут Роза упорно пыталась расколдовать фею, она даже побледнела, мне это надоело, и я махнул рукой, фея превратилась обратно, а Роза облегченно вздохнула и рухнула на землю. Пирей спрыгнул с Эдны и кинулся к ней, мы с Трэмом тоже слезли с химер.

      — У нее магическое истощение, — сообщил Пирей.

      — А ты силен, — хмыкнул Трэм, но он был удивлен.

      — Я не специально, — отозвался я, задумчиво смотря на перстень, все же он не блокирует мою магию, это становиться проблематично.

      — Тормозить нам не стоит, так что закидывай ее в сидение, и поехали дальше, — велел Трэм.

      — И как же она поедет? — возмутился Пирей.

      — Мы ее привяжем, — усмехнулся Трэм, доставая тонкую серебристую веревку, в которой я с удивлением узнал эльфийский шнур, сделанный из редкого растения, которое росло только в лесу эльфов, и эту веревку практически невозможно разорвать, да и стоит она прилично.

      В итоге Трэм и Пирей закинули Розу на сидение и хорошо так ее привязали, что даже если лошадь на дыбы встанет, то фиг ведьма упадет из седла. Я же все это время наблюдал за ними и помогать совершенно не собирался. Все‑таки вскоре мы снова поехали, но не в таком быстром темпе, так как Трэм все же сочувствовал Розе, Пирей укоряющее сверлил взглядом мою спину. К вечеру мы все‑таки добрались до какого‑то Тьмой забытого трактирчика, он был похож на полуразваливающуюся трехэтажную хибару. Роза все еще была в отключке, а на улице темнело, поэтому мы решили переночевать в этом месте, посчитав, что всяко лучше чем на улице. Мы спешились, и Трэм вошел внутрь, а Пирей стал развязывать веревку, чтобы стащить Розу с лошади, я. Посмотрев на мучения друга с узлами, со вздохом подошел к нему и быстро все развязал, сам удивился тому, с каким профессионализмом я справился с этой веревкой, словно всю жизнь только этим и занимался.

      — Спасибо, — улыбнулся Пирей, стаскивая спящую Розу с лошади.

      — Ты так трепетно к ней относишься, что у меня появляются мысли о твоих намерениях в отношении этой ведьмы, — заявил я.

      — Вилар, угомонись, — Пирей покраснел.

      — Могу посодействовать, — охотно предложил я. — Поиграем в плохого темного и хорошего светлого, я и дальше буду ее доставать, а ты будь для этой девчонки рыцарем в сияющих доспехах.

      — Вилар, по — моему, ты явно перегрелся на солнце, — фыркнул Пирей, сдерживая смех.

      — Почему это? — отозвался с улыбкой я.

      — С каких пор ты занимаешься благотворительностью?

      — И то верно, — хмыкнул я.

      — Я снял номера, — в дверях показался Трэм.

      Пирей поднялся с Розой на руках и прошел сквозь двери, я последовал за ними и, пройдя сквозь дверь, меня словно жаром окатило, из‑за чего я споткнулся и чуть не упал, но меня ловко поймал Трэм, ощущение дежа вю было невероятно сильным.

      — Ты как? — обеспокоенно спросил Трэм.

      — Отлично, — раздраженно отозвался я, отталкивая его в сторону.

      — Тебе было плохо?

      — Нет, мне было очень хорошо.

      — Что‑то вспомнил?

      — Ничего о твоем Кае, так что отстань, — бросил я и направился вверх по лестнице, почему‑то у меня разболелась голова.

      Я добрался до нашей с Пиреем комнаты и рухнул на кровать, даже не успев сказать свое «фи» по поводу матрасов, полных клопов. Я провалился в сон мгновенно. Встал я из‑за странного ощущения, что за мной кто‑то наблюдает. Я резко поднялся с кровати и осмотрелся, но никого не заметил, мои глаза автоматически перешли на ночное зрение, теперь это происходило каждый раз, когда темнело. Я пошел к двери и неожиданно споткнулся обо что‑то, после чего растянулся на полу, через пару мгновений вспыхнул свет и раздался голос Трэма:

      — Ты куда‑то собрался?

      — А ты что тут делаешь? — удивился я, вроде бы моим соседом был Пирей.

      — Твой друг сказал, что займет комнату рядом с Розой, беспокоится он за нее.

      — Предатель, — пробормотал я недовольно.

      — Так куда намылился? — поинтересовался Трэм.

      — В туалет, — пробормотал я, надеясь, что этот тип отстанет.

      — Хорошо, пошли, — Трэм встал.

      — Сам дойду, не маленький, — фыркнул я.

      — Ну я на всякий случай, вдруг снова упадешь в обморок, — усмехнулся он.

      Я не успел возразить нечего больше, потому что трактир мелко тряхнуло, и мы с Трэмом встревожено переглянулись, после чего он направился к двери. Я последовал за ним, Трэм крался так профессионально, что у меня появились подозрения насчет его основной специализации, но об этом я спрошу у него позже, а сейчас меня волнует происходящее в трактире, нехорошее у меня предчувствие на эту тему.

      Трэм замер у входа в общий зал, смотря из‑за угла, я стоял за ним и ничего не видел, но любопытно мне тоже было, поэтому я прошел чуть вперед и выглянул из‑за угла. В центре зала стояли три мужчины, на полу было что‑то начерчено, а над их головами светились песочные часы, они заунывно читали что‑то, отчего часы над их головами то и дело вспыхивали. Я смотрел на происходящее, и в глубине сознания крутилось что‑то знакомое, словно я уже когда‑то видел такое или же читал.

      — Не нравится мне происходящее, — заявил тихо Трэм.

      — Не тебе одному, — отозвался я.

      — Надо бы их остановить и навести порядок, — заявил он.

      — Погоди, тут что‑то не так, — остановил я его.

      — Вот сейчас и разберемся, — бросил Трэм и вышел из нашего укрытия, я остался на месте, пытаясь все же вспомнить, что же все это значит.

      Надо отдать должное, Трэм оказался довольно хорош, он весьма умело пользовался веревкой и ножом, сражаясь против трех магов, но победа ему явно не светила. Я вздохнул и, понадеявшись на чудо, шагнул из тени и вскинул руку, трех колдунов откинуло назад, а магический круг на полу немного стерся. Трэм обернулся ко мне и благодарно кивнул, я окинул его презрительным взглядом, а потом заметил, как за его спиной один из колдунов вскинул руку, и на кончиках его пальцев появилось голубоватое свечение. И в тот же миг меня словно ударило осознание, это Похитители Времени — маги, перешедшие грань дозволенного и похищающие часы людской жизни. Если Похититель Времени прикоснется к человеку, то скрыться от него уже будет невозможно.

      — Трэм, осторожней, — крикнул я.

      Трэм успел отскочить в сторону, и голубая сфера пролетела мимо него, после чего разбилась о мой магический щит, который выставило кольцо Эриа, все же есть у этой штуки полезные свойства. Я послал в ответ небольшую молнию и спрятался за столбом, Трэм последовал моему примеру.

      — Это Похитители Времени, — заявил я ему.

      — Не может быть, — неверяще отозвался он.

      — Но это они, — настаивал я.

      — Похитители Времени? Порождения Хаоса? И что они делают в светлых землях?

      — Нашел кого спрашивать, — возмутился я.

      — И как их победить?

      — Никак, надо бежать, — заявил я, но в следующий момент ощутил пронизывающий холод, после чего что‑то коснулось моей руки, и я ощутил одуряющую слабость.

      — Вилар!

      Очнулся я из‑за нахального лучика света и попытался накрыться одеялом, но не получилось — одеяла не было. Я открыл глаза и сел, после чего непонимающе огляделся, я находился в большом обеденном зале трактира, а уже потом я вспомнил о том, что произошло вчера ночью. Я вскочил на ноги и огляделся, ни следа от вчерашней битвы, но что же все‑таки произошло?

      — Трэм, — вспомнил я и обернулся к тому месту, где вчера последний раз видел его.

      На полу кто‑то лежал, но с моего места было видно только ноги, я подошел ближе и увидел спящего старика. Что он здесь делает? В этот момент незнакомец открыл глаза и посмотрел на меня, после чего медленно сел и потер затылок.

      — Что случилось, Вилар? — поинтересовался он весьма знакомым голосом.

      — Трэм? — спросил я шокированно.

      — Ну да, а кого ты ожидал увидеть? — фыркнул он.

      — Тьма, — выругался я, а потом вспомнил о Пирее и Розе и кинулся наверх.

      Я распахнул дверь Пирея и вошел внутрь, друг все еще спал, накрывшись одеялом по самую макушку, но я подошел к нему и сдернул одеяло. Пирей тоже постарел. Я кинулся в комнату Розы, но и она также состарилась.

      — Вилар, что ты делаешь? — Трэм вошел в комнату Розы.

      — Они украли ваше время, — заявил я.

      — Что? — удивился Трэм.

      — Похитители Времени забрали и ваше время, посмотрись в зеркало, — бросил я и вышел из комнаты, надо найти способ вернуть время.
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        Глава 5 Похищенное время
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Я вернулся в зал и уселся за стол, через пару минут появился Трэм, он шел по — старчески медленно, за ним показалась рыдающая Роза и успокаивающий ее Пирей. Вся эта процессия уселась напротив меня, Трэм вперился в меня взглядом.

      — И как это понимать? — холодно спросил Трэм.

      — Я же уже сказал, что ваше время похитили, — вздохнул я.

      — А твое‑то почему не похищено? — возмутилась Роза, медленно приходя в себя.

      — Видимо, вашего под завяз хватило, — хмыкнул я, но если честно, то я и сам не знал, впрочем, произносить этого не собирался.

      — Нет, это они твои временем побрезговали, — заявила она.

      — Как нам вернуть время? — спросил Трэм.

      — Не знаю, — я пожал плечами, я и про самих‑то Похитителей вспомнил с трудом.

      — Я вообще о подобном не слышала, — отозвалась Роза.

      — Вилар, неужели совсем ничего нельзя сделать? — спросил Пирей.

      — Надо подумать, — заявил я.

      — Думай, — Трэм встал с места и направился к выходу из трактира.

      Роза увидела свое отражение в стакане и столкнула его со стола, у нее на глазах снова заблестели слезы, а потом девушка вскочила с места, при этом охнув и схватившись за спину, и направилась к лестнице. Мы с Пиреем проводили ее взглядами, а потом я встал и отошел в самый темный угол.

      — У тебя совсем нет идей? — спросил Пирей.

      — А у самого‑то? — оскорбился я.

      — Умный у нас здесь ты, Вилар, а я так, для фона, — отозвался друг.

      — Тогда не мешай думать, — отрезал я.

      Пирей послушно заткнулся и уставился в окно, я задумчиво облокотился о стену. Возможно, если бы пострадали Роза и Трэм я бы даже париться на стал, но вот из‑за единственного друга придется поднапрячься и придумать способ вернуть похищенное время. Так, насколько я вспомнил, Похитители Времени когда‑то были колдунами, которые пытались создать эликсир бессмертия, но в итоге заключили сделку с Хаосом и стали красть чужое время, чтобы жить дольше. Ну и как забрать у них украденное время?

      Я задумчиво стал ходить взад — вперед по комнате, через какое‑то время послышался храп, я обернулся, Пирей уснул прямо на столе. Я пнул камешек на полу и неожиданно заметил небольшой узор. Я присел и пригляделся внимательнее, похоже это все, что осталось от вчерашнего магического круга, я по наитию провел пальцем по кромке узора, и неожиданно он засиял и продолжил себя сам, вскоре образовав завершенный круг для ритуала. У меня перед глазами все поплыло, а затем я увидел похожий круг, только намного больше, он сиял красным, но неожиданно все письмена на его границах окрасились в черный цвет, а затем круг распахнулся, словно дверь. Я опустился на колени, сжимая голову.

      — Тьма, что это было? — пробормотал я.

      — Вилар? — в дверях нарисовался мрачный Трэм.

      — Что? — отозвался я недовольно.

      — Ты стоишь в центре ритуального круга, — заявил он.

      — А я и не заметил, — фыркнул я, хотя в принципе я действительно как‑то успел об этом забыть. — У меня получилось воссоздать круг Похитителей Времени.

      — И чем это нам поможет?

      — Вообще‑то обычно в серьезных ритуалах используется двойной круг, если стереть одну руну через него можно провести обратный ритуал, — ответил я, нужные знания как обычно сами всплывали в голове. — Я подумал, что этот такой же.

      — И к чему привели твои изыскания? — поинтересовался Трэм.

      — Этот круг не такой, — махнул рукой, и все погасло. — Но у мен есть другая идея.

      — Надеюсь, получше этой, — фыркнул он.

      — У меня хотя бы идеи есть, а вы сами что‑то не торопитесь спасать себя, — заявил я.

      — Я в магии плохо соображаю, — честно признал Трэм.

      — А у меня памяти вообще нет, — отрезал я.

      — Вот только не надо прибедняться, — хмыкнул Трэм.

      — Я что‑то пропустил? — Пирей проснулся.

      — Ничего интересного, — отозвался я, продолжая смотреть на Трэма.

      — У меня есть идея! — наверху лестницы появилась взволнованная Роза.

      Мы все обернулись к ней, она хотела спуститься вниз, но споткнулась и обязательно упала бы, но я вскинул руку, и она замерла, а потом медленно спустилась к нам. Роза удивленно уставилась на меня.

      — Ты остановил время, я никогда о подобном не слышала, — произнесла она.

      — Я сам не знаю, что творю, так что не спрашивай, — отозвался я раздраженно. — Лучше говори, что там за мысль прилетела в твою пустую голову.

      — Если уничтожить Похитителей, то наше время наверняка вернется, — заявила она.

      — Гениально, — фыркнул я. — Что может быть проще?

      — Это возможно? — уточнил Трэм.

      — Легче попытаться найти другой способ, — отозвался я. — Победить Похитителей Времени почти невозможно, их защищает сила Хаоса.

      — Но это может сработать? — переспросил Трэм.

      — Может, — кивнул я.

      — Тогда собираемся, нам нужно нагнать их, — велел он.

      — Стоять, — остановил я всех. — Куда это ВЫ собрались?

      — За Похитителями, — отозвался Пирей.

      — Вы остаетесь здесь, я еду один, — решил я.

      — Что? Не смеши меня… — начала Роза.

      — Вы будете только обузой, вы потеряли не только время, а силу, выносливость, скорость, здоровье и молодость, вы будете только обузой, — жестко произнес я.

      — Но у тебя не получиться в одиночку справиться с ними, — возразила Роза.

      — Я что‑нибудь придумаю, — заверил я ее.

      — Это глупо, я еду с тобой, — не собирался сдаваться Трэм.

      — Если умрешь, не сможешь найти своего должника, — хмыкнул я.

      — Мы еще посмотрим, кто из нас умрет, — ответил Трэм.

      — Ждите здесь, я верну ваше время, — заявил я и направился к дверям.

      Честно говоря, я и сам не понимал с какого такого места я вызвался добровольно спасать их всех, наверное, потому что меня вчера эти Похитители чем‑то хорошенько приложили, поэтому я сегодня такой до отвращения добрый. Но чтобы там эти трое не думали, самопожертвование мне вовсе не присуще и идти против трех Похитителей я не собираюсь, но ведь чтобы вернуть время я могу использовать не только грубую силу, но и свои мозги.

      — Риталь, можешь быть быстрее ветра? — я погладил пантеру по голове.

      Она недоуменно на меня посмотрела, а потом кивнула, так и знал, что эта химера отлично понимает человеческую речь.

      — Отлично, — я взобрался на нее и хлопнул ладонью по шее.

      Риталь мгновенно сорвалась с места, я пригнулся и сильнее вцепился в поводья. Но путь оказался не таким долгим, как я ожидал, точнее, трудности появились раньше, химера довезла меня до перекрестка трех дорог, а потом остановилась, недоуменно озираясь по сторонам. Похоже, она потеряла след Похитителей раньше, чем я на то рассчитывал. Пришлось мне слезть с нее и осмотреться, никаких физических следов не было, а вот с магическими у меня появилась проблема, я их находить не умел.

      — Тьма побери, — пробормотал я недовольно.

      Риталь подошла ко мне со спины и ткнулась мордой в шею, взлохматив волосы своим дыханием, я отпихнул ее от себя и чуть вздрогнул, так как руку обожгло болью. Я поднял руку и посмотрел на нее, кольцо на пальце сияло алым и сильно нагрелось, а затем в моей памяти всплыло, как использовать магическое зрение. Я закрыл глаза, прикоснулся пальцем к переносице и затем пробормотал заклинание, после чего открыл глаза. Признаться, я надеялся хоть на какой‑то эффект, обычно получалось, но сейчас как было, так все и осталось, хотя в теории должны были появиться магические следы. Я попробовал еще пару раз, но эффект был тот же, так что мне надоело это бесперспективное занятие. Я прислонился спиной к Риталь и закрыл глаза, задумавшись. Как же найти след этих Похитителей?

      «— Глаза демона способны узреть то, что неподвластно магическому зрению. От взгляда демона невозможно укрыться, ибо сама тьма… Слишком много пафоса, можно было просто написать, что взгляд демона намного лучше магического зрения.

      — Такой уж слог здесь, малыш, — легкий смешок.

      — Интересно, а магию Хаоса я смогу увидеть?

      — Лучше тебе это не проверять».

      Эта небольшая беседа, словно вспышка, возникла у меня в памяти, и я был уверен, что одним из говорящих был я сам. Но больше ничего вспомнить не удалось, я разочарованно вздохнул, впрочем, теперь я знаю, чем надо воспользоваться, чтобы найти Похитителей. Вот только встает вопрос, где же взять эти глаза демона, вряд ли я найду их у первого встречного, да и что это такое: заклинание или же глаза настоящего демона?

      — Глаза демона… — неосознанно пробормотал я.

      Внезапно глаза немного защипало, я закрыл их и потер рукой, а потом снова открыл, и вот здесь меня ждал большой сюрприз. Мир внезапно окрасился в серые цвета, все краски исчезли, и самым ярким пятном была длинная серебристая сияющая нить. Я осторожно прикоснулся к ней, на ощупь она была похожа на струю воды, обжигающую руку холодом, а потом отпустил нить, на руке остался тонкий серебристый след.

      Похоже, у меня были эти «глаза демона» с самого начала, только я не мог ими пользоваться, становиться интересно, на что же еще я способен. Думаю, эта нить и есть след Похитителей, во всяком случае ничего другого я не вижу, так что придется воспользоваться ей. Я обернулся к Риталь, и химера настороженно посмотрела на меня, после чего неуверенно ткнулась мордой в плечо, я потрепал ее по холке. Похоже, что эти «глаза демона» выглядят впечатляюще, раз даже химера испугалась, так что не стоит лишний раз светить этой способностью.

      Я вернулся в седло и направил Риталь вдоль серебристой нити. Всю ночь и почти весь следующий день мы находились в пути, пейзаж был до ужаса однообразным — лес. И только к концу второго дня я выехал к какому‑то городу, нить вела прямо в этот городок, поэтому я накинул на голову капюшон, который полностью скрыл мое лицо. Около ворот стояли стражники, но оба были не в самом трезвом состоянии, так что я просто заплатил им и въехал в город. Я ехал следом за нитью, пока Риталь неожиданно не остановилась напротив какого‑то трактира, я нетерпеливо дернул ее за поводья, но лошадь мотнула головой и повезла меня в сторону трактира. Я последний раз взглянул на нить, после чего сдался и позволил химере самовольничать, все же мы с ней почти 2 дня в пути без отдыха и даже про еду как‑то забыли. Оставив в конюшне химеру, она предпочла быть в форме лошади, я отправился в сам трактир, чтобы снять комнату на ночь. Я вошел в двери, внутри трактир оказался довольно уютным местом, так что я остался доволен, хозяин лишнего не спрашивал и болтал, но все же не спускал с меня пронзительного взгляда янтарных глаз. Я заказал ужин в номер, а потом трактирщик лично проводил меня до нужной двери, но все же он постоянно с подозрением косился на меня.

      — Вас что‑то интересует? — холодно поинтересовался я у него.

      — Нет, что вы, господин, — мгновенно отозвался он.

      — Тогда перестань пялиться на меня и займись своей работой, — отрезал я.

      Как только трактирщик ушел, я закрыл дверь и скинул с головы капюшон, а потом направился к зеркалу. Оно в номере имелось, но было довольно небольшим, я посмотрел на свое отражение и понял, почему Риталь меня испугалась: у меня изумрудным цветом сияли глаза, а по правой стороне лица расползся довольно жутковатый узор. Интересно, а все это убрать можно или мне теперь ходить и пугать людей? Как только я об этом подумал, глаза полыхнули серебром, и свечение погасло, а узор на лице растворился. А снова у меня получится? И следующие полчаса я торчал у зеркала, научившись‑таки по своему желанию активировать «глаза демона». Но меня все еще волновало, откуда у меня эта способность?

      От самолюбования и самокопания меня отвлек стук в дверь, это оказался заказанный мной ужин, о котором я уже успел забыть. Я прошел к двери и резко распахнул ее, на пороге стояла очень высокая девушка, она была выше меня на голову и смотрела куда‑то в сторону. Я кашлянул, привлекая ее внимание, девушка неохотно повернулась ко мне и замерла, вытаращив глаза и приоткрыв рот, я сложил руки на груди и холодно взглянул на нее.

      — Простите, — покраснела она, — я принесла ваш ужин.

      — Поставь на стол, — бросил я и прошел в номер.

      Девушка поспешно вошла и поставила поднос с едой на стол и замерла около него, кидая на меня странные взгляды.

      — Вы что‑то здесь забыли? — поинтересовался я.

      — А вам не холодно? — вдруг спросила она нерешительно.

      — С чего бы это? — непонимающе отозвался я.

      — Я могу согреть вашу постель ночью, — заявила она увереннее.

      Я, честно говоря, сначала растерялся, ко мне еще никто так откровенно и бесстыдно не клеился, только вздыхали в сторонке и глазами поедали, а потом меня стал распирать смех. При этой девушке, в чем я уже сомневаюсь, смеяться мне не хотелось, поэтому я окинул ее презрительным взглядом и произнес:

      — Уйди.

      Она вдруг побледнела и почти бегом кинулась из комнаты, я на автомате взмахнул рукой, и дверь закрылась, а затем рухнул на кровать и засмеялся. Так я не смеялся еще ни разу. Еле успокоившись, я все еще лежал на кровати и рассматривал потолок. Неожиданно меня отвлек странный звук, как будто кто‑то скребется, я привстал на локтях и прислушался, звук шел от окна. Пришлось подняться с кровати, а так не хотелось, я только сейчас понял, что за два дня непрерывной скачки очень устал, и подошел к окну, а после резко распахнул ставни, второй рукой предварительно нащупав кинжал, так, на всякий случай. В комнату тут же впрыгнула Риталь, она была чем‑то сильно недовольна, пантера подошла ко мне и пристально осмотрела, потом обнюхала и, наконец, лизнула руку, после чего успокоилась и улеглась на полу. Я присел рядом с ней и прикоснулся к голове химеры, и тут же меня ударило чем‑то, а затем я ощутил жуткое раздражение, сменяющееся удовольствием. Я отдернул руку от Риталь и шокировано уставился на пантеру, она же недоуменно посмотрела на меня, склонив голову набок. Я задумчиво взглянул на свою руку, потом снова на химеру, после чего снова прикоснулся к боку большой кошки. Что‑то кольнуло кончики пальцев, а затем волна удивления и острой привязанности прошибла меня. От удивления я пошатнулся и, разорвав контакт с пантерой, сел на пол. С минуту мы с Риталь смотрели друг на друга, а потом я тихо рассмеялся и потрепал химеру по загривку.

      — Кто же ты? — спросил я у нее.

      «Я твоя», — в голове пронесся незнакомый голос.

      — Моя? — удивленно переспросил я.

      «Твоя», — уверенно повторил голос.

      — Но я не твой хозяин, — возразил я, однако, почему‑то чувствовал, что ошибаюсь.

      «Я твоя», — твердо произнесла она.

      — Как скажешь, Риталь, — я улыбнулся ей, сам не знаю, как догадался о том, что говорю с ней, но теперь мне стало как‑то спокойнее.

      Я еще некоторое время сидел на полу рядом с химерой, поглаживая ее и бездумно слушая тихое мурлыканье, а потом встал и перешел за стол. Мне пришлось поделиться ужином с Риталь, хотя она обычно сама себе добывала пропитание, но в этот раз была голодна также как и я, так как мы два дня ехали без остановок. А после ужина я лег на кровать, пантера умостилась около меня на полу, и после этого я буквально провалился в сон.

      Проснулся от рычания Риталь, сон слетел мгновенно, и я сел в кровати, увидев, что химера пригнулась к полу, прижала уши к голове и скалиться на что‑то в окне. В полной темноте глаза сами перешли на «взгляд демона», но заметил я это не сразу. Я встал с кровати, по привычке накинув на плечи плащ, подошел к окну, опустив одну руку на спину пантеры, и выглянул наружу. Недалеко от окна тянулась пульсирующая серебристая нить, она была намного толще и ярче той. Я, недолго думая, распахнул окно и выскочил на карниз, а с него перепрыгнул на крышу конюшни, после чего, осторожно стал по крышам следовать вдоль нити. Она вела куда‑то в центр города, что довольно удивительно. Я спрыгнул на балкон огромного особняка, собираясь с него перебраться на забор, когда меня буквально ослепила яркая вспышка. Я добрался до крыши городского храма, но, увидев каких‑то людей внизу на центральной площади, спрятался за одним из куполов.

      — Грейси, вдарь по ним чем‑нибудь мощным! — раздался чей‑то крик.

      Я выглянул из своего укрытия и увидел четырех человек, особо рассмотреть их было нельзя, все были в плащах с накинутыми на голову капюшонами, стоп, теперь не все, один из них скинул с головы капюшон и оказался девушкой, точнее ведьмой. Она вскинула руки вверх, а затем откуда‑то сверху ударила молния, привлекая мое внимание к другим персонажам на площади. Ого, да мне сегодня повезло. Совсем недалеко от этой четверки на земле сидела девушка, что‑то прижимая к груди, у нее были абсолютно белые волосы и белый плащ, но вокруг нее стояли Похитители Времени. Я довольно улыбнулся — я нашел их. Что ж, похоже, что здесь происходит сражение между Похитителями и этой четверкой, не буду вмешиваться. Я удобнее расположился, чтобы и меня видно не было, и мне все видно было.

      Похитители Времени как раз начали свой ритуал, я с интересом наблюдал за ними, на автомате прикрывшись «завесой тьмы», причем сам я это заметил не сразу. Рядом со мной пристроилась Риталь, она последовала за мной их таверны, химера притаилась и молча смотрела на меня, ожидая команды, я успокаивающе положил руку ей на голову, пока не собираясь действовать. Ведьма начала читать какое‑то заклинание, сложив руки на груди, а трое ее спутников выхватили мечи и кинулись на Похитителей. Я усмехнулся, ожидая, что сейчас они будут отброшены от Похитителей, как котята, но этого не произошло, меч одного из них засиял белым светом и поглотил атаку Похитителей, а двое других ударили созданий Хаоса. Похитители Времени прервали ритуал, а затем стали отступать, тут и ведьма закончила свое заклинание, отняв руки от груди, она держала сияющий цветок. Похитители стали исчезать, и я не мог их упустить, поэтому щелчком пальцев создал следилку и кинул ее в них, она удачно попала в складки мантии одного из Похитителей, однако, это заметил один из мечников, он обернулся в мою сторону и пристально стал рассматривать храм. В тот же миг ведьма спустила заклинание, и все затопил яркий обжигающий свет, я поморщился, светлая магия неприятно покалывала кожу.

      — Илай, что‑то не так? — послышался женский голос.

      — Я видел, как что‑то вылетело с крыши храма, — ответил этот Илай.

      — Правда? — удивилась она.

      — Грейси, Илай, — их обоих позвал другой мужчина.

      Я выглянул из своего укрытия и увидел, что мечник и ведьма отвернулись, чем и воспользовался, соскользнув по скату крыши на улицу. Какой‑то неудачник в тот момент проходил внизу, так что я приземлился прямо на него, придавив к земле. Я посмотрел вниз и увидел, что стою на чьей‑то спине, а этот незнакомец ругается на чистом гномьем. Я аж прям заслушался, но этот тип неожиданно замолчал, я хмыкнул и соскочил с него, а потом развернулся и пошел отсюда прочь, но уйти не успел, меня догнал холодный голос:

      — А извинения?

      — Ну так и быть, — я остановился и развернулся, — я дам тебе шанс извиниться.

      Кажется, такой наглости от меня не ожидали, потому что мой собеседник замер. Тем временем я смог его разглядеть, моим вынужденным матрасом оказался эльф, причем самый что ни на есть чистокровный. Он с холодной яростью смотрел на меня, но затем его взгляд опустился, и я увидел мелькнувшее удивление.

      — Откуда у тебя эта пантера? — резко спросил эльф.

      — Какое нахальство, — усмехнулся я.

      — Отвечай, человек, — эльф резко шагнул ко мне, собираясь схватить за воротник, но я поймал его руку и поднял голову, смотря прямо ему в глаза, эльф как‑то сразу напрягся. — Кто ты?

      — Риталь, займись им, — приказал я, и в тот же момент химера оттолкнула эльфа от меня и, повалив его на землю, встала ему на грудь и оскалилась.

      — Кто ты такой? — не сдавался этот настырный эльф.

      Я фыркнул, а потом развернулся, поглубже одевая сползший капюшон, мне еще ссор с эльфами не хватает для полного счастья. Через какое‑то время меня догнала Риталь, она потерлась о мои ноги и пошла рядом, довольно виляя хвостом. И все меня что‑то беспокоило, но я никак не мог понять что. Мне казалось, что произошло что‑то очень важное, но я не понимал что именно, конечно, теперь я смогу выследить Похитителей Времени, но это было не то. И меня жутко раздражало то, что я никак не могу ни понять, ни избавиться от этого чувства.

      Так, я видел четверых светлых героев, а иначе как назвать придурков, которые лезут в драку с созданиями Хаоса, одного эльфа и Похитителей, вроде все. Хотя нет, еще была девчонка, которая должна была стать жертвой Похитителей, вроде бы у нее были белые волосы и плащ… Я остановился и посмотрел прямо перед собой, вот оно что. Эта девчонка, она выглядела также как и я, а еще что‑то прижимала к груди, защищая от Похитителей. Вот что меня беспокоило, в тот момент я был больше занят Похитителями, а на нее внимания не обратил. Я обернулся и посмотрел назад, первым порывом было вернуться назад и узнать у нее, кто она такая, но я уже знал, что девчонки там нет как и тех героев, наверняка забрали ее с собой.

      — Ну что, Риталь, отдыхать? — поинтересовался я у химеры.

      До таверны мы добрались без приключений, к нам никто на темных улицах не совался, хотя пару раз подозрительные субъекты высовывались из‑за углов, но Риталь была наготове, так что мне даже напрягаться не приходилось. До обеда я спокойно проспал, а потом спустился вниз, собираясь перекусить и прогуляться по городу, а вечером уеду. В зале меня встретил сам хозяин, я уселся в самом углу, у моих ног расположилась Риталь. Пообедав, я вышел на улицу, скинув с головы капюшон, так как в нем я выглядел излишне подозрительно, а так хоть и привлекаю внимание, но совершенно иного рода и другой аудитории. Риталь я брать с собой не стал, химера на меня обиделась и, вернувшись в форму демонической лошади, отправилась в стойло прямо мимо офигевшего конюха.

      Я сначала немного прогулялся по улицам, купил немного провизии, а потом направился прямо к центральной площади, где вчера и произошла стычка светлых и Похитителей. Мне хотелось взглянуть на место ритуала, может еще остались какие‑то следы. Но как только я вышел на площадь, то увидел, что прямо в центре стоят солдаты, а рядом с ними вчерашний эльф и герои. Я мгновенно слился с толпой любопытствующих, многие из которых стали заинтересованно косились и на меня. Я постарался приблизиться к месту ритуала как можно ближе, но и остаться одновременно незамеченным, а то эльф может меня заметить, ведь я запоминающаяся личность.

      — Грейси, что думаешь? Ты всю ночь провела за книгами, — спросил мужчина рядом с девушкой, которая похоже была вчерашней ведьмой.

      — Это явно какие‑то создания Хаоса, но я не знаю какие именно, — ответила девушка и тряхнула волосами, которые тут же сменили цвет на медно — рыжий.

      Хамелеон, как интересно, никогда не думал, что встречу вживую настоящую ведьму — хамелеона, они считаются чуть ли не мифическими существами, и странно, что хамелеон прижилась в Светлом Королевстве.

      — Что твари Хаоса забыли здесь? — отозвался мужчина.

      — Мне‑то откуда знать? — она пожала плечами.

      — Однако в последнее время твари Хаоса что‑то больно оживились, в Вечном Граде были пойманы каберры, они пробрались в королевский дворец и уничтожили всех новорожденных стражей, — влез в разговор эльф.

      Ух ты, интересно, как это каберры пробрались в лес эльфов?

      — От Ори приходили известия о том, что на них тоже напали големы, гномы их не смогли уничтожить, но сковали так, что те теперь никогда не освободятся, — заявил парень, подошедший к этой компании.

      — Странно все это, столько лет затишья, и тут такое, — произнес мужчина.

      — А началось все примерно с год назад, — произнесла ведьма.

      Все тут же вздрогнули и посмотрели на нее, мне кажется, что здесь что‑то нечисто.

      — Ты думаешь, то происшествие как‑то связано с этим? — спросил парень.

      — Уверена, — кивнула она.

      — Поговорим об этом позже, — резко прервал их мужчина, оглядевшись.

      — Конечно, Рантар, — ведьма легко и охотно с ним согласилась.

      Они довольно быстро покинули площадь, прихватив с собой и эльфа, оставив меня с довольно скудной информацией, я надеялся узнать куда больше. Я, конечно, мог бы проследить за ними и подслушать куда больше, но не факт, что они станут обсуждать нужную мне тему, а также меня могут поймать, я хоть и не полный ноль в деле подслушивания, но и до гения слежки мне далеко, хотя иногда замечаю за собой поистине воровские и шпионские повадки.

      Я вернулся в трактир к вечеру, кинул пару монет конюху, забрал Риталь, и мы снова выехали в путь. Риталь неспешно шла по улицам города, направляясь к воротам, когда на пути нам снова попались эти светлые, в этот раз это были эльф, ведьма и мечник. Эльф мгновенно увидел меня и вытащил откуда‑то лук, нацелившись на меня, Риталь остановилась и зашипела на него.

      — Риталь? — ведьма выступила вперед, протягивая руку вперед.

      — Риталь, вперед, — тихо бросил я.

      Эльф услышал мой приказ и спустил стрелу, но для меня она приближалась слишком медленно, поэтому я просто уклонился, пропуская стрелу. Пока офигевший эльф приходил в себя, Риталь проскочила между светлых, и мы скрылись от них. Думаю, в этот раз мы успешно отделались от этих надоедливых героев, но есть у меня подозрение, что мы еще встретимся. А раз нас ждет еще одна встреча, сейчас я могу заняться более насущными делами — Похитителями.

      Я активировал «глаза демона», после чего увидел яркую алую нить своего следящего заклинания, теперь я их не потеряю, хотя в пылу этой гонки я как‑то позабыл о том, что все еще понятия не имею о том, как вернуть время Пирею и остальным. Погоня продолжалась три дня, мы нагнали Похитителей, но старались держаться от них на определенном расстоянии, у меня появилось время подумать над тем, как отобрать похищенное время. Но ничего нового мне в голову не приходило, кроме как уничтожить их, но и это довольно проблематично, убить создание Хаоса можно только с помощью мощных артефактов, одним из которых был похищенный кубок Света, остальные известные мне артефакты находились под такой защитой, что легче справиться самому с Похитителями, чем достать их.

      У нас с Риталь как раз был привал, костер я разжигать не собирался, опасаясь, что враги могут нас заметить, в темноте я и так мог ориентироваться. Мы с Риталь расположились под большим деревом, ветви которого отлично нас скрывали. Пантера лениво вылизывалась, я же сидел у нее под боком и пытал свою память на предмет хоть какого‑то способа справиться с Похитителями, но пока выходило плохо, то есть никак вообще, но наверно я от природы слишком упрям, чтобы сдаться так просто. Я встал и решил немного пройтись, проветрить голову, и когда проходил под одним особо высоким деревом, услышал странный шелест. Я опустил руку и прикоснулся к кинжалу, он чуть нагрелся, похоже, я в этом лесу не один. Кто‑то за мной наблюдает, но зачем?

      На следующий день я также ощущал чье‑то присутствие, однако, этот преследователь хорошо прятался, я не мог его найти, как бы не старался. Риталь также ощущала присутствие чего‑то чужого, и все ее опасение передавались мне. Между мной и химерой установилась связь как между хозяином и его фамилиаром, но я не понимаю, как это возможно, если у нее есть хозяин, ведь пока он жив, химера не признает никого другого. Но раз она считает меня своим хозяином, не значит ли это, что прежний ее владелец мертв. Тогда появляется другой вопрос: знает ли Трэм об этом, ведь химеры должны быть с хозяином, а они все время были с ним, и почему продолжает искать? И больше всего интересующий меня вопрос — кто такой этот Кай, с которым я мог встречаться?

      — Может, уже покажешься? — поинтересовался я, этот преследователь начинал раздражать.

      Передо мной появился небольшой серебристый вихрь, а затем из него вышла девушка примерно моего возраста на вид, у нее были длинные черные волосы, заплетенные в косу, черная облегающая одежда и черный плащ, а на руках виднелись серебристые линии, уходящие под одежду и вероятно оплетающие все тело. Она подняла глаза на меня и внимательно посмотрела, а затем внезапно опустилась на одно колено и склонила голову, я удивленно уставился на нее.

      — Кто ты такая? — спросил я.

      — Сильва, — ответила девушка поднимаясь.

      — Я не об имени спрашивал, — усмехнулся я.

      — Вестница, — в глазах девушки блеснуло серебро.

      Вестница? Я прищурился, еще одно существо Хаоса — Вестница, приносящая с собой смерть и печаль, она появляется только там, где вскоре случиться война.

      — И что ты здесь делаешь? — поинтересовался я.

      — Охраняю вас, — ответила она.

      — И с чего бы это Вестнице Хаоса этим заниматься? — с подозрением спросил я.

      — Ради собственной выгоды, — девушка усмехнулась. — Я заметила, что Вы преследуете Похитителей, и подумала, что Вам может понадобиться помощь.

      — И в чем же твоя выгода?

      — Я помогу Вам получить от них желаемое, а Вы не забудете об этом и позволите мне служить Вам, когда придет время, — заявила она.

      — Служить мне? Почему? — удивился я. — Ты что‑то знаешь обо мне?

      — Позволите мне помочь Вам, милорд? — спросила девушка вновь, но я понял, что ничего от нее не добьюсь.

      — Ты знаешь, как вернуть похищенное время? — поинтересовался я у нее.

      — Похитители должны сами отдать его, но сейчас у нас вряд ли получиться принудить их к этому, поэтому придется их убить, — ответила Сильва.

      — Ты так легко об этом говоришь, — произнес я, — сможешь это сделать?

      — Если Вы прикажите, — сказала Вестница.

      — Почему я?

      — Потому что вы милорд, — усмехнулась она.

      Убийственная логика, я не понимаю, с чего бы существу Хаоса мне помогать, да еще потом и служить мне в перспективе. Но раз она сама предлагает, было бы глупо отказаться от помощи, особенно такой необходимой сейчас. Я кивнул Вестнице, соглашаясь на ее помощь и служение соответственно, она довольно улыбнулась и откинула косу на спину, а затем взметнулись полы ее плаща, и Сильва превратилась в черную птицу с серебристыми маховыми перьями. Я удивленно на нее посмотрел, и птица опустилась на мое плечо, намертво вцепившись в него когтями. Не знал, что Вестница может превращаться в птицу. Риталь ревниво покосилась на нашу новую спутницу, но я успокаивающе погладил химеру, так что она быстро успокоилась. Я взглянул на птицу, а затем Риталь вновь сорвалась с места.

      На ночь мы остановились около леса, я достал еду и дал немного Риталь, она не отходила от меня и перестала охотиться, а потом задумчиво посмотрел на птицу.

      — Сильва, не хочешь есть? — поинтересовался я.

      Птица повернула ко мне голову и посмотрела на меня, а затем перелетела поближе и, приземлившись рядом со мной, превратилась в девушку.

      — Если милорд не против разделить со мной свой ужин, — ответила она, внимательно рассматривая меня.

      — Я же сам предложил, — фыркнул я и кинул ей яблоко.

      Мы ели в молчании, хоть у меня и было много вопросов к ней, но не думаю, что Сильва ответила бы хоть на один из них. Неожиданно Вестница замерла и посмотрела в небо, а затем на меня, в этот момент серебряные нити на ее коже сияли, и ее ну никак нельзя было спутать с человеком. Я ощутил, как мой кинжал нагрелся, а затем она вскочила на ноги и взмахнула надо мной своим плащом, нас окутала тьма. Я поднял глаза и увидел, как в небе появилось серебристое облако, а затем оно начало двигаться.

      — Это они, — тихо произнесла Сильва.

      — Кто? — поинтересовался я.

      — Созидательницы, — ответила она.

      — Великолепно, а им‑то что здесь надо? — вздохнул я.

      — Тоже, что и Похитителям, и всем нам, сущностям Хаоса, — сказала Вестница.

      — И что вам надо? — уточнил я.

      — Обсудить происходящее, — улыбнулась она.

      — Ты увиливаешь от ответов, — фыркнул я.

      — Я обещала помочь, но не отвечать на Ваши вопросы, милорд, — заявила Вестница.

      — И то верно, — вздохнул я, — но я не могу не задавать вопросов, зная, что тебе известно что‑то важное обо мне.

      — Вы сами все узнаете в нужное время, милорд.

      Сильва встала, и тьма вокруг рассеялась, я посмотрел на ее спину, а потом откинулся на Риталь. Кто же я такой, раз Вестница Хаоса зовет меня «милордом», признаться честно, это не так уж и непривычно слышать подобное, но чтобы существо Хаоса меня так называло… Кто я тогда?

      На следующий день к вечеру мы снова остановились, но теперь уже из‑за того, что Сильва сказала, что здесь начинается какая‑то граница, и так просто попасть сквозь нее нельзя. На какое‑то время Вестница оставила нас с Риталь ждать ее, а потом внезапно появилась и передала мне серебристый мешочек с руной расширения внутреннего пространства на нем. Я открыл его и вынул оттуда длинный серебристый плащ, а еще серебряный ошейник.

      — Плащ был лишним, у меня есть свой, — заметил я, рассматривая ошейник.

      — Никто не должен увидеть твой плащ, а особенно тебя, это скроет тебя, — заявила она.

      — Почему?

      — Любой человек, не связанный с Хаосом, будет уничтожен, если пройдет Границу.

      — Тогда, может, нам с Риталь стоит подождать тебя здесь?

      — Утраченное время само к людям не вернется, Вы должны будете где‑то его сохранить, чтобы потом им отдать. У Вас есть нужный артефакт.

      — Ты об этом? — я резко вынул кинжал и показал его.

      Сильва как завороженная уставилась на лезвие кинжала и протянула руку вперед, серебристые полосы на ее коже засияли, а глаза медленно стали темнеть.

      — Остановись, — приказал я, и Вестница дернулась словно от удара, а затем отдернула руку.

      — Прошу прощения, — она склонила голову и опустилась на одно колено. — Я поддалась его зову, я еще молода и не удержалась.

      — Зову? Так этот кинжал артефакт Хаоса? — я с интересом взглянул на кинжал.

      — Да, но более не спрашивайте меня об этом, милорд, — Вестница выглядела так, как будто что‑то съедало ее изнутри, и я решил убрать кинжал в ножны.

      — Да понял я уже, что ты связана магическим обетом, — фыркнул я и накинул на плечи принесенный ею плащ, а затем надел на Риталь ошейник, химере это не очень понравилось, она для проформы рыкнула на меня, но все же не стала срывать ошейник. — Какой план?

      — Просто войти туда и забрать то, что нам нужно, — ответила Сильва, уже оправившись.

      — Там же будут и остальные сущности Хаоса, разве они не будут мешать? — удивился я.

      — Если это между нами, Хаосами, никто и не подумает влезать, но если темные или светлые нападут, тогда все Хаосы восстанут, — ровно ответила она, пожав плечами. — Разве у вас не так?

      — Пошли, — я встал и без лишних раздумий направился к тому, что Сильва называла границей.

      Я прошел сквозь деревья и ощутил легкое дуновение ветра, а затем пейзаж резко сменился. Я оказался у подножия какого‑то холма, через пару мгновений рядом со мной остановилась Сильва и Риталь, химера была напряжена: уши прижаты, кончик хвоста постоянно раскачивался из стороны в сторону и нехилый магический фон от пантеры.

      — Успокойте своего фамилиара, милорд, — произнесла Вестница.

      — Риталь, — тихо произнес я, пантера мгновенно успокоилась.

      — Милорд, не выдайте себя, — попросила Сильва.

      — Постараюсь, — кивнул я и натянул капюшон на голову поглубже.

      Вестница решительно пошла вверх по склону, я следом за ней, Риталь также шла рядом, постоянно оглядываясь вокруг. По пути нам пока никто не встретился, я уже начал надеяться на хороший исход и быстрое решение этой проблемы, но мои надежды были тщетны. Едва мы поднялись на холм, как оказались среди остальных существ Хаоса. Вестница без каких‑либо колебаний прошла вперед, я, не отставая, следовал за ней, стараясь не сильно пялиться по сторонам, хотя жутко этого хотелось. Вокруг было столько существ Хаоса, сколько я никогда не видел и вряд ли когда‑либо увижу снова, и очень интересно увидеть каждого из них в реальности, а не рассматривать картинки в книгах.

      — Похитители, милорд, — тихо произнесла Сильва.

      — Отлично, они одни, — я увидел их, а потом посмотрел на Вестницу. — Справишься?

      — Без труда, мое время им не подвластно, а без этой силы они не сильнее кузнечика, — она усмехнулась и вынула меч из ножен. — Будьте готовы забрать время.

      — Конечно, — я прикоснулся к рукояти кинжала, он был раскален.

      Сильва направилась прямиком к Похитителям, существа на ее пути отскакивали в стороны, провожая девушку удивленными взглядами. Вестница приблизилась к Похитителям и без лишних слов с размаху снесла одному из них голову, я усмехнулся, а у нее слова не расходятся с делом. Я думал, что это сражение сразу привлечет внимание, но никто и внимания особого не обратил на них, только лениво скользили взглядами, хотя и нашлась парочка особо заинтересованных. Тем временем Сильва, не медля, кинулась ко второму, но тот увернулся и прикоснулся к ней, пытаясь отобрать ее время. Вестница усмехнулась и оттолкнула его, а затем с размаху снесла и ему голову, последнего постигла та же участь, что и остальных. Сильва взмахнула мечом, стряхивая с него серебристые потеки крови, а затем посмотрела на меня. Я вынул кинжал из ножен, и к нему мгновенно потянулись нити времени, оплетая и поглощаясь лезвием. Как только они исчезли, я мгновенно спрятал кинжал в ножны и собирался было уже уйти, как меня кто‑то схватил за плечо. Я обернулся и увидел, что меня держала девушка с изумрудными шевелящимися волосами, одетая в полупрозрачное облегающее платье, но Сильва тоже быстро отреагировала, ее меч уже был у горла зеленовласой.

      — Жить надоело, Тиа? — холодно спросила Вестница.

      — О, у тебя новый хозяин, — протянула Тиа, медленно отпуская меня.

      — А ты завидуешь? — фыркнула Сильва.

      — Тому, что ты стала чьей‑то собачкой? Наивная Сильва, все еще думаешь, что наличие хозяина освободит тебя, — засмеялась зеленовласая.

      — Милорд, Вы можете идти, этой я займусь сама, — произнесла Вестница.

      — Милорд? — Тиа окинула меня заинтересованным взглядом. — А этот милорд знает, что его ждет с таким питомцем, как ты?

      — А ты сама знаешь, что тебя ждет в ближайшем будущем, если оно будет? — спросил я.

      Эта зеленовласая взглянула на меня насмешливо, но потом неожиданно как‑то резко побледнела и обмякла, Сильва улыбнулась мне и кивнула. Я резко развернулся и пошел прочь от этого места, все передо мной почтительно расступались. Появилось ощущение, что такое уже где‑то было, но память молчала. Мы с Риталь выбрались за границу, а затем я скинул с себя плащ, а с нее снял ошейник, после чего оглянулся назад. Химера приняла облик демонического коня, но Сильва все не возвращалась. Я пожал плечами и взобрался на Риталь, я же ничего этой Вестнице не обещал, сделка была только о том, что я не забуду ее помощи. Уж этих странных событий мне точно не забыть, еще долго буду пытаться понять, что все это значит.

      — Риталь, вперед, — химера с огромным удовольствием припустила прочь от границы.

      Если этой Сильве будет надо, я уверен, она сама меня найдет, но не думаю, что это скоро произойдет. А пока мне нужно вернуться к той компании придурков, чье время я все‑таки достал. Надеюсь, мне не придется больше с ними возиться, спасать их я не нанимался, впрочем, в этот раз я все же кое‑что новое узнал. Надеюсь, Пирей там еще не помер в компании тех двоих, иначе мне лень будет хоронить его и сообщать Маэлу и Лейсе.
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— Вилар? — меня встретили удивленные Роза и Пирей.

      — Не ждали уже? — фыркнул я, слезая с химеры.

      — Ты время вернул? — поинтересовалась Роза.

      — Да, — бросил я, проходя внутрь, в дверях я чуть было не столкнулся с Трэмом, но тот вовремя притормозил, а я увернулся. — Ваше время я забрал.

      — И как это у тебя получилось? — спросил Трэм.

      — Просто, — отрезал я.

      Отвечать на вопросы я не собирался, подумаю еще над тем, чтобы Пирею рассказывать, но не думаю, что стану это делать. Я вынул кинжал из ножен, мгновенно его лезвие засияло, и нити времени отделились от нее, направившись прямиком к тем, кому они принадлежали. Роза, Пирей и Трэм вздрогнули, а затем стали снова молодец, я держал кинжал до тех пор, пока лезвие не погасло, после чего убрал его в ножны. Кинжал так нагрелся, что у меня на руках остались ожоги от рукояти, пока эти трое приходили в себя, я надел перчатки, чтобы они не увидели, а то у Пирея проснется материнский инстинкт, не отстанет, пока не вылечит меня или не угробит, это смотря как дело пойдет. Трэм пришел в себя быстрее всех и кивнул мне в благодарность, а затем его взгляд остановился на моих руках.

      — У тебя получилось, — Пирей от избытка чувств кинулся ко мне обниматься, но я увернулся и пинком придал ему ускорения.

      Роза вообще сотворила зеркало и замерла около него, ощупывая собственное лицо. Я пропустил момент, когда Трэм приблизился ко мне и остановился достаточно близко, чтобы мне захотелось превратить его в горстку праха.

      — Что у тебя с руками? — спросил он.

      — Ничего, — я пожал плечами.

      — Когда ты вошел, у тебя не было перчаток, — заявил Трэм.

      — Ты меня так внимательно рассматриваешь? — усмехнулся я.

      — Спасибо, — Роза все‑таки отлипла от своего отражения и подошла ко мне.

      — Тебе не идет такое лицо, — фыркнул я и развернулся к ним спиной. — Я кое‑что заберу, и выезжаем, итак слишком много времени потеряли.

      — Я помогу, — заявил Пирей и потащился следом за мной.

      Когда мы поднялись на второй этаж, я почувствовал осторожное прикосновение к плечу, а затем развернулся и увидел обеспокоенное лицо Пирея.

      — Что не так? — спросил друг.

      — Все отлично, с чего ты взял, что что‑то не так? — отозвался я равнодушно.

      — Я чувствую, что ты обеспокоен, — заявил он.

      Опять забыл об этом, у Пирея эмпатические способности эльфийской крови проявились.

      — И ты снова закрылся от меня, — вздохнул Пирей. — Я чувствую тебя только тогда, когда ты задумчив или расслаблен. Ты не устаешь все время щит держать?

      — Я не чувствую ничего необычного, — я пожал плечами.

      — Ладно, проехали, — махнул рукой друг. — Так что насчет причины волнений?

      — Не понимаю о чем ты, — спокойно ответил я.

      — А что с руками? — Пирей решил сменить тему.

      — Захотелось перчатки надеть, это преступление?

      — Нет, но ты никогда ничего не делаешь просто так, — и друг ловко стянул с меня белую перчатку, развернув руку ладонью к верху. — Ого, это еще что?

      — Ты о чем? — я взглянул на ладонь и увидел, что вместо ожога она покрыта перламутровой чешуей, переливающейся в солнечном свете. — Интересно.

      Я стянул перчатку и со второй руки, на ней также была чешуя вместо ожога. Пирей сначала разглядывал мои руки, а затем осторожно прикоснулся к чешуе и хмыкнул.

      — Как настоящая, — заявил друг.

      — Идиот, — отозвался я, — она самая что ни на есть настоящая.

      — Это странно, у людей не бывает чешуи, — заметил Пирей.

      — И острых ушей, — хмыкнул я. — Да и сам ты тоже не чистокровный человек.

      — Но я не знаю существ, у которых есть подобная чешуя, только драконы, — продолжил он. — Кстати, а может ты дракон?

      — Неуч, — фыркнул я, — драконы в людей не превращаются.

      — Может ты первый! — по — моему, Пирею самому больше хотелось в этом убедить себя. — Или ты русалка!

      — Гениально, — со всем сарказмом сказал я. — И где ты у меня хвост видишь?

      — Ты же маг, мог и спрятать.

      — Ты сам‑то в это хоть веришь? — уточнил я.

      Пирей ответить не успел, в комнату вошел Трэм, он уже был полностью готов и держал в руках свою сумку. Он странно посмотрел на нас, и я понял, что Пирей все еще держит меня за руку, разглядывая чешую. Я вырвал руку из хватки друга и быстро натянул перчатки, пока этот Трэм ничего не увидел.

      — Готовы? — спросил он.

      — Да, — Пирей улыбнулся и закинул свою сумку на плечо. — И все‑таки как хорошо быть молодым, не хочу снова состариться.

      — А придется, это неизбежно для людей, — заметил Трэм.

      — А ты большой оптимист, — протянул Пирей.

      — Он реалист, — в комнату вошла Роза, поправляя прическу, — правда, есть и те, кто может прожить вечность, эльфы например.

      — Это в теории, а на практике вряд ли такое было, — хмыкнул я.

      — Мы сегодня уезжать собираемся или здесь останемся еще на денек? — спросил Трэм.

      — Здесь я больше ни за что не останусь, — решительно заявила Роза.

      — Я тоже, — согласился с ней Пирей.

      Мы покинули эту ветхую таверну с большим удовольствием, Пирей и Роза радовались, что все обошлось и к ним вернулось время, а вот Трэм был задумчив, и это мне не нравилось. Пока остальные были заняты своими делами, я достал карту Светлых земель и посмотрел наш дальнейший путь. Несколько дней пути, и мы окажемся в каком‑то небольшом городке, потом снова леса и поля, и прибудем в столицу. Я взглянул на перстень на руке, надеюсь, эта безделушка снова станет моим пропуском, а то чувствую, что проверку магов на въезд в столицу я не пройду.

      — Смотришь наш дальнейший путь? — из мыслей меня вырвал голос Трэма.

      Я поднял голову и удивленно на него взглянул, сейчас мы ехали наравне, а ведь я специально решил в самом конце нашей компании плестись, подальше от него. Похоже, Риталь питает нежные чувства к химере Трэма, поэтому постоянно стремиться быть рядом с Дэйко, что вынуждает и меня общаться с Трэмом, а вот это мне не очень нравится.

      — Да, уточнил для себя дорогу, — отозвался я неохотно.

      — Не доверяешь? — хмыкнул Трэм.

      — Это был риторический вопрос? — поинтересовался я у него.

      — Так что с руками? — неожиданно спросил он.

      — Ничего, — я спокойно пожал плечами.

      — Пирей выглядел обеспокоенным.

      — Этот придурок из‑за каждой царапины трясется, не стоит на него внимание обращать.

      — Понятно, — Трэм просто кивнул.

      К ночи мы остановились на ночлег, потому что Роза снова стала нудеть, отвыкнув от дороги за время пребывания в таверне. Риталь и Дэйко лежали вместе в стороне, причем химера Трэма нежно вылизывала морду Риталь.

      — Даже эти кошки в парочки сбились, — вздохнул Пирей, усаживаясь рядом со мной.

      — Завидуешь? — фыркнул я, обернувшись к нему.

      — А сам‑то, — отозвался друг.

      — Я просто задумался, — я пожал плечами.

      — Опять о прошлом? Думаешь, был ли ты в кого‑то влюблен? По тебе точно вряд ли кто‑то сох, — усмехнулся Пирей.

      — Почему это? — недовольно отозвался я.

      — У тебя сволочной характер, — пожал плечами Пирей.

      Я пожал плечами, что правда, то правда, но для профилактики Пирею нужно будет за это устроить маленькую месть, чтоб больше не говорил вслух глупостей.

      — А у тебя есть девушка, Трэм? — поинтересовался тем временем Пирей у этого типа.

      — Нет, — он усмехнулся, но как‑то слишком печально, хотя хорошо это скрыл, так что Роза и Пирей не догадались.

      — И почему же один из героев королевства одинок? — удивленно спросила Роза.

      — Судьба развела, — пожал плечами Трэм.

      Но он явно что‑то не договаривал, точнее, все скрывал, правда, меня это не касается и, следовательно, волновать не должно, но почему‑то меня это интересовало. Я отвлекся на свои размышления, вернуло меня к реальности легкое покалывание пальцев. Я посмотрел на руку и увидел, что огонь из костра странным образом попал на перчатку, и она начинает загораться. Сдержав ругательства, я сдернул с руки вещь, а затем, подумав, и вторую.

      — Ты в порядке? — спросил Пирей с беспокойством.

      — В полном, — кивнул я.

      — Давай все же намажу заживляющей мазью, — Роза дернула мою руку к себе и застыла в немом изумлении, я выдернул руку из ее хватки.

      — Обойдусь, — бросил я мрачно.

      — У тебя чешуя на руках! — воскликнула она.

      — Что? — теперь и Трэм оживился.

      — Переливающаяся чешуя, я в этом уверена, — повторила Роза. — Дай взглянуть еще раз.

      — С чего бы это? — я насмешливо взглянул на нее.

      — Я хочу получше это исследовать, впервые такое встречаю, — и она выразительно уставилась на меня, ожидая моих действий.

      — Кто тебе позволит изучать меня? — холодно поинтересовался я.

      Роза невольно сглотнула, а потом отвела взгляд, однако, через минуту она снова вернула себе самообладание и, уничижающе взглянув на меня, заявила:

      — Да кому ты нужен, эксперимент чокнутого некроманта.

      Я хмыкнул и хотел было расслабиться, но меня снова отвлек Трэм, спросив:

      — Могу я взглянуть.

      Я презрительно на него посмотрел, ожидая, что он поймет все без слов и отвалит от меня, но он проигнорировал молчаливый посыл. Открыв рот, я собирался сказать свое резкое «нет».

      — Пожалуйста, — голос Трэма был тихим и весьма серьезным, словно от этого зависела как минимум судьба мира.

      Я встретился с ним глазами и протянул руку, словно загипнотизированный. Трэм осторожно коснулся моей руки и провел пальцем по тонкой чешуе на ладони, от этого я вздрогнул и быстро пришел в себя, отдернув руку назад. Но Трэм не спешил уходить, задумчиво смотря на меня, это начало меня раздражать.

      — Тебе что‑то еще надо? — недовольно поинтересовался я.

      — Нет, благодарю, — Трэм кивнул и отошел назад.

      — И что это было? — поинтересовался тихо Пирей.

      — Ничего, — спокойно отозвался я.

      — Я вижу, — хмыкнул друг, а затем вытащил из своей сумки перчатки и кинул мне. — Надень.

      Я кивнул и надел их, мгновенно они сменили цвет на серебристый. Пирей не стал больше меня доставать и отполз поближе к костру, помогая Трэму готовить ужин, нас с Розой к готовке обычно не подпускали. Позже первым на ночную вахту определили Пирея, Трэм с Розой расположились поближе к костру, я как можно дальше от них, Риталь отлипла от своего кота и устроилась у меня под боком.

      Через два дня мы решили ночью не отдыхать, а побыстрее доехать до городка и там уже как следует передохнуть. Мы ехали через лес, и я чувствовал, что за мной кто‑то наблюдает, остальные тоже что‑то ощущали и нервничали, только Трэм был спокоен как удав, но и его рука невзначай так лежала на рукояти меча. Над моей головой раздалось хлопанье крыльев, и я посмотрел наверх, успев увидеть блеснувшие серебром перья в лунном свете. Сильва?

      Неожиданно в паре миллиметров от моего лица пролетела стрела, я на автомате кинул огненный шар в то место, откуда она вылетела. И тут же из кустов высыпали люди с поднятыми мечами, на воинов они совсем не похожи, значит, разбойники, также я заметил на деревьях лучников, конечно, им до эльфийской маскировки далеко, но и этот уровень удивляет. Роза вскинула руку, на кончиках ее пальцев появилось красноватое свечение, Пирей выхватил меч, а Трэм зачем‑то потянулся к карману.

      — Не советую делать лишних движений, — из тени к нам вышел мужчина с черной повязкой на одном глазу. — Иначе за сохранность ваших жизней я не ручаюсь.

      — А так ручаетесь? — насмешливо поинтересовался я.

      Разбойник окинул меня презрительным взглядом и отвернулся, игнорируя меня и мой вопрос. Роза рядом хихикнула, Пирей тоже, Трэм чуть заметно улыбнулся, но быстро вернул лицу невозмутимое выражение.

      — Что вам нужно? — Трэм решил взять ведение переговоров на себя.

      — А что вы можете предложить? — усмехнулся разбойник.

      — У нас нет ничего ценного, мы простые странники и путешествуем налегке, — заявил Трэм.

      — Мы видим, какие вы «простые», — хмыкнул мужчина, а окружившие нас разбойники засмеялись. — Маги с простыми людьми не ездят, тем более такие.

      И нас с Розой окинули насмешливыми взглядами, у меня создается ощущение, что нас с ней воспринимают как каких‑то безмолвных домашних питомцев. Роза поджала губы и прищурилась, ей этот взгляд тоже не понравился, она вопросительно взглянула на меня, я злорадно усмехнулся и кивнул в ответ. Не люблю, когда меня игнорируют и не считаются со мной.

      — Не хотите говорить с нами, придется вам пообщаться с нашим лидером, — заявил разбойник.

      — У нас нет на это времени, — заметил я.

      — Придется найти, — мужчина в упор посмотрел на меня, я позволил своим глазами на мгновение засиять, а потом резко отвернулся, пусть сомневается, показалось ему или нет.

      Пирей с подозрением покосился на меня, но слава Тьме, ничего спрашивать не стал.

      — Слезайте с лошадей, — приказал разбойник.

      — А девушке кто‑нибудь поможет спешиться? — поинтересовалась Роза.

      Помощь нашлась, ведьма благосклонно улыбнулась разбойнику, подавшему ей руку, и пока он млел от ее обворожительной улыбки, она успела его обшарить. Я спрыгнул с химеры и похлопал ее по шее, чтобы она была спокойна. Я хотел было отойти от Риталь, но мне в спину тут же ткнулся меч.

      — Не рыпайся, мальчик, — произнес кто‑то сзади.

      Я замер и через плечо взглянул на небритого грязного разбойника, а потом презрительно улыбнулся и резко отвернулся, у меня не было никакого желания общаться с подобной швалью, особенно светлой. Пирей укоризненно на меня посмотрел, я пожал плечами. Нас повели куда‑то вглубь леса, по дороге я заметил на деревьях странные серебристые следы от когтей животных, а также странный запах.

      — Не споткнись, пацан, — кто‑то из разбойников хлопнул меня по плечу.

      — Руки при себе держи, — холодно произнес я, обернувшись назад.

      — Что‑то ты больно дерзкий, — заявил один из разбойников.

      — Простите его, он не выспался и немного раздражен, а так он очень милый и спокойный, — передо мной вылез Пирей.

      — Может, стоит разок по ним «небесным гневом» шарахнуть, чтоб ребята угомонились и поняли, кто здесь хозяин, — предложила Роза.

      — Не надо, пока придержи свои маньячные наклонности, мне интересно, — остановил ее я.

      — Что тебе интересно‑то? — фыркнула она.

      — Почему им нужны мы, — ответил я.

      — Эй, вам нельзя разговаривать, — заявил разбойник, который помогал Розе спуститься с коня.

      — Марко, я просто пытаюсь подбодрить моих друзей, они вас так бояться, — с милой улыбкой заявила Роза.

      Я усмехнулся, а девчонка не такая и глупая, какой казалась. А вот Пирей от такого заявления аж споткнулся и чуть не рухнул на землю, но я вовремя успел его за шиворот поймать. Друг пробормотал что‑то про завравшихся ведьм и непонятных разбойников, а потом перестал на нас внимание обращать, занявшись разглядыванием окрестностей. Пока нас вели, я заметил, что также нам не встретилось ни одно животное, даже птиц и насекомых не было. И это было слишком странно для леса. Нас провели через пост разбойников, я ощутил магическую сеть, натянутую над всем их лагерем. Все, кто был там, выходили из своих палаток, женщин было достаточно, а также я заметил странный большой шатер, из которого никто не вышел навстречу вернувшимся. Нас довели до красной палатки и заставили ждать, а тот самый одноглазый мужик зашел внутрь. Через пару минут к нам вышел их главарь: на вид ему было лет двадцать, у него были красно — черные волосы и шрам под глазом.

      — Какой у нас сегодня богатый улов, — усмехнулся этот тип, а затем наткнулся взглядом на Трэма и присвистнул. — Трэм, друг, ты ли это?

      — Так и знал, что это твоя банда, Фет, — усмехнулся Трэм.

      — Какими судьбами, я слышал, ты получил медаль от самого короля за что‑то, титул и имение в столице, — заявил бандит, подходя к Трэму.

      О как, так все‑таки этот Трэм и, правда, не простой светлый. Хотя, судя по его знакомым, чья деятельность вызывает здоровые подозрения, он не такой уж и законопослушный светлый. Внезапно Трэм поймал мой взгляд и усмехнулся, а потом заявил:

      — Фет, может, поговорим наедине, а то здесь слишком много любопытных.

      — Хорошая мысль, — усмехнулся бандит, а потом посмотрел на нас. — А эти трое с тобой?

      — Да, они мне еще нужны, — ответил Трэм.

      — Понятно, — хмыкнул Фет. — Парни, эти трое наши гости, определите их на ночлег.

      Трэм махнул нам рукой и скрылся в палатке их главаря, а нас не очень дружелюбно запихали в какую‑то палатку и велели отдыхать, но выходить запретили.

      — Каковы наглецы? Меня в одну палатку с парнями! — возмутилась Роза.

      — Хочешь есть? — поинтересовался у нее Пирей.

      — А ты как всегда только о еде и заботишься! — она нашла жертву, на которой можно выместить свое раздражение и остаться в живых.

      Пока эта парочка отвлеклась, я активировал подслушку, которую успел прицепить к Трэму, все‑таки хорошо, что он не маг и не может определить это заклинание. Я прикрыл глаза и сосредоточился на своей магии, тут же я услышал голоса.

      — Так зачем ты здесь обосновался? Этими лесами нечасто ездят, неприбыльное здесь дело, Фет, — произнес Трэм.

      — Пару месяцев назад здесь было много проезжих, но не сейчас, — вздохнул этот бандит. — Кое‑что произошло.

      — Что же? — Трэм заинтересовался, и мне тоже было интересно.

      — В нашем лесу появились странные существа, они уничтожили всю живность и стали нападать на нас. Среди нас был маг, он попытался их уничтожить, но сам погиб, его просто загрызли, однако он успел наложить на лагерь защитную сеть.

      — Так почему вы все еще здесь?

      — Мы не можем покинуть границу леса, как только кто‑то из моих ребят приближается к кромке леса, появляются эти существа.

      — И для этого вы искали мага?

      — Да, кого‑нибудь достаточно сильного, чтобы он избавился от этих тварей, — заявил Фет. — Мои ребята сказали, что среди вас есть маг.

      — Есть, но один необученный, а вторая с таким гонором, что легче ее убить, чем упросить.

      — И что ты делаешь в такой компании? Или они наши?

      — Нет, но они мне нужны, чтобы найти кое — кого.

      — Найти? Как интересно, обычно это тебя все ищут, — рассмеялся бандит. — И кого ищешь? Свою сбежавшую девушку? Или типа, который тебя кинул?

      — Не твое дело, кто он, — неожиданно холодно отрезал Трэм.

      — Так значит это все‑таки парень. И как он выглядит? Может, кто‑то из наших его видел, я могу расспросить ребят.

      — Вряд ли, — отозвался Трэм. — Хотя, может быть… Он брюнет, на год младше меня, у него острый язык и отвратительный характер, к людям относится как к отребью…

      — И зачем ты его ищешь?

      — Он мне кое‑что должен, да и я ему еще не все сказал.

      — Темнишь ты что‑то.

      — Мы же не обо мне должны говорить, верно? Так тебе нужна наша помощь?

      — Мне нужен маг, который уничтожит этих тварей. Если твой маг сможет это, я отпущу вас, если нет, прости, но я в ответе за своих людей, и отдам вас в жертву тем тварям.

      — Я попробую уговорить Вилара, но у него сложный характер, не уверен, что если он разозлиться, вы выживете.

      Дальше раздался какой‑то шорох, и я уничтожил заклинание. Чем плоха подслушка, так это ее одноразовостью, теперь придется снова заклинание навешивать. Через пару минут Трэм вошел в палатку, Пирей и Роза все еще ругались, а я притворился спящим.

      — Устал? — Трэм уселся рядом со мной.

      — Что тебе нужно? — недовольно поинтересовался я, открыв глаза.

      — Тебе даже не интересно, что мы обсуждали? — усмехнулся Трэм.

      — Меня меньше всего волнует, о чем ты треплешься со своими приятелями, — фыркнул я.

      — И тебя не волнует, чего они от нас хотят?

      — Наверняка, чтобы мы уничтожили какого‑то зверя в этом лесу, верно?

      — Откуда ты знаешь? — Трэм сразу стал серьезным и весь напрягся.

      — По дороге сюда я заметил странные отметины от когтей, они немного светились в темноте, также под деревьями валялись обглоданные кости, да и живности в этом лесу вообще нет, — как само собой разумеющееся произнес я.

      — А над этой их стоянкой растянут неслабая магическая сеть, они явно от чего‑то защищаются, — заявила Роза, отвлекшись от препирательств с Пиреем.

      — И их женщины постоянно сплетничают о каком‑то звере, — добавил Пирей.

      — Так что они нам предлагают в плату за избавление от зверя? — спросил я.

      — Наши жизни, — заявил Трэм.

      — Очень смешно, — отозвался я. — Впрочем, мне все равно это не интересно, я не собираюсь заниматься этим чудовищем.

      — То есть ты отказываешься работать над тем, чтобы мы выбрались отсюда? — уточнила Роза.

      — Верно, — кивнул я и лег на матрас. — Если не справитесь, можно будет просто сбежать отсюда, усыпив весь этот лагерь.

      — Вилар, ты это серьезно? — спросил Пирей.

      — А ты думаешь, я шучу? — я недовольно взглянул на друга.

      — Нет, — вздохнул Пирей.

      — Пошли, мы сами с этим зверем разберемся, — Роза схватила Пирея за руку и потащила к выходу, мы с Трэмом проводили их глазами.

      — И так все оставишь? — поинтересовался Трэм.

      — Если так за них волнуешься, иди и помогай, а я отдохнуть хочу, — бросил я.

      Трэм без лишних слов поднялся и также ушел, я остался один. Роза не такая уж и слабая ведьма, с этим зверем справится, а если и Пирей поможет, то точно быстро закончат.

      — Милорд, вы уверены, что стоит им уходить одним? — я вздрогнул от неожиданности, услышав голос Сильвы.

      — Так значит, я не ошибся, и это была ты, — я сел и повернулся, пытаясь найти ее, но увидел только женский силуэт на стене палатки. — Ты что‑то знаешь об этом звере, верно?

      — Это не просто магическое существо, это сущность Хаоса, — ответила она.

      — Что‑то часто я встречаю твоих собратьев, — я вздохнул. — Они справятся с ним?

      — Не думаю, милорд, Пес очень зол на людей, — заявила Вестница.

      — Великолепно, сначала Похитители Времени, теперь Цепной Пес, что дальше? Сам Хаос? — пробормотал я.

      В моей памяти отыскалась информация по Цепному Псу — это существо, которое охраняет один определенный предмет, он привязан к нему и не может покинуть место нахождения своего предмета. Обычно Цепной Пес игнорирует любых существ, но если нарушить целостность его предмета, то он превращается в яростного берсерка, ища расплаты с нарушителем.

      — Ты знаешь, что он охраняет в этом лесу? — спросил я.

      — Один из уцелевших столбов Врат, — ответила она.

      — Врат? Ты имеешь в виду Врата Хаоса? — я был шокирован.

      — В этом месте много столетий назад были Врата, но они были уничтожены, уцелел лишь один столб, который охраняет Пес. Похоже, здешние люди причинили вред столбу, и Пес хочет их крови в уплату, — произнесла Сильва. — Милорд, почему бы Вам не уничтожить защиту этого лагеря и не дать Псу закончить начатое.

      — Мне хоть и плевать на этих людей, но и палачом я становиться не хочу, — резко ответил я.

      — Простите, милорд.

      — Надо бы поговорить с этим Фетом насчет Пса, он должен знать об этом, — я встал и вышел из палатки, бросив на ходу. — Сильва, проследи за моими спутниками, они мне еще нужны.

      — Слушаюсь, — ответила она, и послышался звук хлопающих крыльев.

      А я навещу главаря этих разбойников, пообщаемся на тему необдуманных действий людей в отношении древних святынь. Я прошел через весь лагерь и спокойно вошел в палатку их лидера, внутри Фет был не один, а в компании того одноглазого типа, какой‑то девушки и израненного мага. Я остановился у входа и окинул их всех презрительным взглядом, разбойники переглянулись.

      — Что тебе здесь надо, мальчишка? — резко спросил одноглазый.

      — Я хотел спросить, — произнес я и медленно приблизился к их столу, — что вы такого украли у Цепного Пса, что он пробудился?

      Фет и остальные разом побледнели, но старательно держали спокойные выражения лиц, хотя у мага стал нервно подрагивать один глаз.

      — Займись своим делом, маг, — бросил мне одноглазый.

      — Если не ответите на мои вопросы, я уничтожу защитную сеть над вашим лагерем и позволю Псу осуществить свою месть, — произнес я.

      — Ты не посмеешь! — вскочил маг, у него тут же открылись раны, и он со стоном рухнул обратно на свой стул.

      — Хотите проверить? — я обвел всех взглядом. — Мне плевать на вас, ваши жизни ничего не значат для меня, но мне все же интересно, что вы украли. Расскажите уже?

      — Рид, убей его, — приказал Фет.

      Ко мне рванулся одноглазый, я вскинул руку, и волна магии прошлась в палатке. Все замерли, я довольно улыбнулся и вынул из руки Рида нож, после чего воткнул его ему в руку.

      — Я обездвижил вас, и если не начнете говорить, я уничтожу сеть. Ну так как? — насмешливо спросил я, разглядывая Фета.

      Я позволил ему двигаться, и главарь рухнул на колени. Я уселся на стол и стал ждать ответа на мой вопрос.

      — Мы случайно наткнулись в лесу на странный столб, он был весь в мхе и земле, но на самой вершине Елейна нашла драгоценный камень. Мы забрали его с собой, и после этого появились эти звери, они нападали на нас и убивали.

      — Вы уверены, что их было несколько? — уточнил я.

      — Я не знаю, сначала появлялся один волк с серебристой шерстью, а потом следом за ним выходили другие, но я их плохо разглядел.

      — Понятно, — я задумчиво постучал пальцем по подбородку. — И где этот камень?

      — У меня, — ответил Фет.

      — Так принеси его, чего ждешь, — приказал я.

      Этот разбойник залез в один из сундуков около кровати, а затем вытащил из него большой камень, с виду это был простой бриллиант, однако внутри него клубился черный дым. Я отобрал у него камень, но как только я его коснулся, дым внутри него мгновенно окрасился в белый цвет.

      — Покажи мне то место, — велел я.

      — Я не помню дорогу, — ответил разбойник. — Но Елейна может показать.

      — Скидываете на девушку опасную работу, как благородно, — усмехнулся я и освободил девушку от заклинания, снова обездвижив Фета. — Теперь ты мне не нужен. Леди, вы покажите мне дорогу к тому столбу?

      — Не могу отказать такому вежливому парню, — усмехнулась она. — За пределами лагеря будет опасно, ты готов к этому.

      — О себе побеспокойся, — фыркнул я и спрыгнул со стола. — Идем.

      Мы вышли из палатки и направились к выходу из лагеря, моя проводница по дороге успела раздобыть себе плащ, меч и небольшой арбалет, но против Цепного Пса это было что зубочистки для дракона. Я для уверенности прикоснулся к кинжалу на поясе, все‑таки без оружия идти против существа Хаоса немного опрометчиво. Как только мы вышли за пределы лагеря, девушка стала идти крадучись, постоянно оглядываясь и к чему‑то принюхиваясь.

      — За нами кто‑то крадется, — тихо сообщила она.

      — Я даже знаю кто, — ответил я и поднял взгляд к деревьям. — Риталь, Дэйко, спускайтесь.

      Послышался шорох листвы, а затем к нам с деревьев спрыгнули две пантеры, Риталь сразу же направилась ко мне, не забыв оскалиться в сторону моей проводницы, Дэйко ограничился тем, что сел рядом со мной.

      — Кто это? — девушка наставила на химер арбалет.

      — Мои питомцы, — ответил я. — Веди вперед, теперь у нас есть существенная охрана.

      Разбойница окинула пантер подозрительным взглядом, но потом развернулась и, спрятав арбалет, повела меня дальше. Чем ближе мы подходили к столбу, тем сильнее вокруг ощущалась магия Хаоса, а мой кинжал все больше нагревался.

      — Возвращайся обратно в лагерь, дальше я сам, — велел я девушке.

      — Нет уж, я доведу тебя до места, — отказалась она.

      — Иди обратно и не мешайся, — приказал я, а затем усмехнулся, — или хочешь стать наживкой для Цепного Пса?

      — Пожалуй, я и правда пойду, — пробормотала разбойница и быстро скрылась из виду.

      — Быстрая девушка, — фыркнул я.

      Внезапно Риталь и Дэйко зарычали и выгнули спины, я обернулся и увидел, что из темноты к нам вышел серебристый волк, а следом за ним стали появляться тени. Цепной Пес зарычал и приготовился к броску, я вышел вперед и достал из кармана камень, Пес замер, перестав даже скалиться, он даже настороженно принюхался.

      — Я пришел вернуть это, позволишь мне? — спросил я.

      Пес внимательно посмотрел на меня, а потом стал медленно приближаться, Риталь зашипела и выскочила вперед, преграждая дорогу существу. Дэйко также выбежал перед Риталь, явно защищая больше ее, чем меня, ситуация выходила презабавнейшая.

      — Риталь, успокойся, я не хочу ссориться с этим Псом, — произнес я, и химера неохотно затихла, но не отошла, смотря подозрительным взглядом на волка.

      Пес приблизился ко мне и осторожно понюхал мою ногу, а затем неожиданно плюхнулся на свой пушистый зад и удивленно уставился на меня. Я присел перед ним и прикоснулся к его голове, а потом погладил, Пес преданно гавкнул и завилял хвостом. Я улыбнулся, а затем услышал треск веток и резко обернулся, из кустов выбрались Роза, Пирей и Трэм.

      — Вилар? — удивилась Роза.

      — Все‑таки выжили, — фыркнул я, продолжая почесывать Пса.

      — Я смотрю, ты рад нас видеть, — мрачно заявила девушка.

      — И Дэйко с Риталь с тобой, — заметил Трэм.

      — Вилар, что здесь происходит? — спросил Пирей, смотря то на меня, то на Пса. — И не тот ли это зверь, который держит в страхе разбойников?

      — Теперь их в страхе держу я, — тихо хмыкнул я, Пирей удивленно хмыкнул, а Трэм уставился с подозрением, похоже, тоже все услышал, а я громче ответил. — Да, это именно тот зверь.

      — И какого Хаоса ты его гладишь по голове? — возмутилась Роза. — Мы ж его убить вроде должны, а не приручить.

      — Я никому ничего не должен, это мне все должны, запомни это, светлая, — отрезал я.

      Краем глаза я заметил, что Трэм нахмурился и смерил меня странным взглядом, а потом резко отвернулся, уставившись на Дэйко, обхаживающего Риталь. Пирей приблизился ко мне и тоже попытался прикоснуться к Псу, но тот внезапно оскалился и попытался укусить друга за протянутую конечность, спасла его только отличная реакция, иначе бы он остался без руки.

      — И что нам делать? — спросила Роза, сложив руки на груди. — Вилар, похоже, привязался к этой псине и убить нам ее не даст.

      — А ты уверена, что силенок хватит справиться с Псом? — усмехнулся я.

      — Уж собачка‑то мне не страшна, — вздернула подбородок девушка.

      — Да ну? — усомнился я. — Хочешь погладить?

      — Нет, спасибо, у меня аллергия на собачью шерсть, — отказалась Роза.

      — И долго вы будете любезностями обмениваться? — раздраженно поинтересовался Трэм. — Нам еще проблему с этим зверем решить надо!

      — Решать ничего не надо, — возразил я, поднимаясь на ноги. — Надо только вернуть украденный предмет на место, и Цепной Пес успокоиться.

      — Откуда ты то знаешь? — с подозрением спросила Роза.

      — Просто знаю, — я пожал плечами.

      Никто больше не стал лезть ко мне с вопросами, Пирей со своей эмпатией просто понял, что я больше ни слова не отвечу, Роза обиделась, а Трэм был снова задумчив. К столбу нас повел Пес, он неодобрительно косился то на моих спутников, то на меня, как бы спрашивая «нафига нам такой багаж». Мы вышли на небольшую поляну, скрытую от людей за густыми зарослями, а сверху нависшими кронами древних деревьев. Посреди этого места стоял один единственный столб, покрытый мхом и грязью, Пес подошел к нему и уселся рядом, преданно смотря на меня. Я велел Риталь ждать меня у кромки поляны, а сам направился к столбу. Остальных Пес также не пустил, на одном из деревьев я заметил Сильву в форме птицы, она внимательно наблюдала за происходящим. Я подошел к столбу и осторожно прикоснулся к нему, мои пальцы на мгновение вспыхнули белым пламенем, и меня бросило в жар, а потом все эти ощущения исчезли.

      — Пора уже привыкнуть, что у меня все не как у людей, — пробормотал я.

      Я достал камень и еще раз посмотрел на него, а потом на довольно высокий столб. Лезть на него мне совершенно не хотелось, но камень вернуть было надо, иначе Цепной Пес точно уничтожит весь лагерь этих разбойников. На людей мне было плевать, я их не знал, да и заслужили они это, но ответственность за то, что я знаю, чувствовал, поэтому вздохнул и полез наверх. Добравшись до вершины, я увидел углубление, куда и опустил камень. Мгновенно столб засиял, а вся грязь и мох стали с него исчезать, я спрыгнул вниз и мягко приземлился на ноги.

      — А ты в хорошей форме, — заметила подошедшая Роза.

      — Что со зверем? — спросил Трэм.

      — Он успокоился, его предмет на месте, и теперь он не будет мстить, — ответил я.

      Словно услышав меня, Цепной Пес оторвал взгляд от своего столба и повернул голову ко мне, а потом внезапно поклонился и, превратившись в белый дым, обвил столб и исчез.

      — Это было прикольно, — заявил Пирей. — Этот зверь совсем не страшный.

      — Если его не злить, — добавил я.

      — И что это за существо было? Что за пес? — поинтересовался Трэм.

      — Если не знаешь, найди книгу и почитай об этом, — отозвался я раздраженно.

      — Думаю, нам стоит сходить в лагерь и рассказать, что зверя больше нет, — заметил Пирей.

      — Он все еще здесь, но теперь люди его не интересуют, — исправил я друга. — Впрочем, скажите, что зверь уничтожен, иначе эти тупицы могут попытаться разрушить столб, а это спустит Цепного Пса с поводка.

      — А ты разве не пойдешь? Ты же герой дня, — изумился Пирей.

      — Герой для меня звучит как ругательство, — фыркнул я, — к тому же снова смотреть на этих смертных мне лень.

      — Понятно, опять придется нам сделать эту работу, — вздохнул Пирей. — Роза, Трэм, идете?

      — Я иду, — заявила девушка, — хочу еще с них деньжат содрать. Я что зря что ли носилась по лесу, сбивая новые сапожки, ища их страшного зверя?!

      — Я, пожалуй, останусь с Виларом, — заявил Трэм. — Рядом с ним происходит больше интересного, чем с вами.

      Роза и Пирей пожали плечами и отправились в лагерь. Я же предпочел проигнорировать Трэма и получше рассмотреть обновленный столб. Я прикоснулся и провел по его поверхности рукой, отчего в стороны посыпались белые искры, казалось, он ожил после долгого забвения.

      — Волк оплел его, — заметил Трэм.

      Я вздрогнул и обернулся, я и не заметил, как этот тип приблизился ко мне. Это опасно, нельзя терять бдительности, особенно с ним. Я отошел от него, стараясь, чтобы между нами оказался столб, и мы могли видеть друг друга. Мне почему‑то было важно смотреть на него, когда мы разговариваем, хотя обычно я старательно игнорировал его.

      — Пес защищает этот столб, пока его не трогают, Пес спит, — произнес я.

      — Но что это за столб? — поинтересовался Трэм.

      — Понятия не имею, — солгал я.

      — А мне он напоминает один из столбов Врат, — внезапно заявил Трэм.

      — Врат? — переспросил я.

      — Врат Хаоса, — ответил Трэм и пристально посмотрел на меня, ожидая моей реакции.

      — Ты видел Врата? — опешил я.

      — Довелось увидеть, — в голосе Трэма звучала горечь и что‑то еще, это чувство постоянно сопровождало его, когда он заговаривал о чем‑то сильно личном, но из меня плохой эмпат, людей я не понимаю, да и не стремлюсь понять.

      — Это запретная магия, на светлых и темных землях не найдется ни одного глупца, кто бы посмел ее использовать, — сказал я.

      — Но такой глупец нашелся, — сухо заметил Трэм.

      — Не могу представить такого человека, плата слишком высока за вызов Врат.

      — Возможно, мы еще встретимся, тогда я покажу тебе самого большого безумца этого мира.

      — Это его ты так упорно ищешь? — не сдержал вопроса я.

      — Нет, — усмехнулся Трэм. — Ищу я того, кто сгинул во Вратах.

      — Люди не выживают во Вратах, — заявил я.

      — Он жив, и у нас остались неоконченные дела, — упрямо ответил Трэм.

      — Ты так уверен, что он жив, почему?

      — Кое‑кто, кому можно доверять, сказал мне это.

      — Можно подумать, тебе сам Свет это рассказал.

      — Может быть, — таинственно улыбнулся Трэм. — Я верю, что он жив, и что с твоей помощью я непременно найду его.

      — Так значит, теперь тебя и твоего должника разделяет моя память? — насмешливо поинтересовался я у Трэма.

      — Верно, — кивнул он.

      Я пожал плечами и направился к выходу с поляны. Пожалуй, во избежание повторения случая с Псом я наложу скрывающее заклинание на это место.

      — Риталь, хватит соблазнять этого кота, он итак уже сходит по тебе с ума, обрати внимание на меня, — рассмеялся я, заметив химер.

      Дэйко недовольно заворчал, когда Риталь сорвалась с места и кинулась ко мне, радостно мурлыча и мотая хвостом, как маятником.

      — Она к тебе привязалась сильнее, чем я ожидал, — произнес Трэм, подходя к нам. — Можно подумать, что она избрала тебя своим хозяином.

      — Этого не произойдет, пока твой должник жив, — покачал я головой.

      — Конечно, — кивнул Трэм, а потом очень тихо добавил, — или она чувствует то, что начинаю ощущать я.

      Я обернулся и недоуменно посмотрел на него, но Трэм только вопросительно приподнял бровь. Похоже, эти слова не предназначались для моих ушей. Я потрепал Риталь по холке и задумался о том, что нас связало и почему.

      — Пойдем к Розе и Пирею, надо поторопить их, — заявил Трэм.

      — Точно, — со вздохом согласился я.
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        Глава 7 Дом с дыханием прошлого
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До самой столицы у нас не было особых неприятностей, так что мы все расслабились, я достал у Розы блокнот в кожаной обложке и перо с чернилами, она сначала упиралась и ни в какую не хотела расставаться с ними, но проиграла мне в карты. Я заколдовал этот блокнот так, чтобы никто кроме меня не смог его прочесть, а потом занес все, что успел узнать о Хаосе, так было намного легче систематизировать информацию. У нас остался всего один день до приезда в Авалон, а я все еще не придумал запасной план, как попасть в столицу, если с кольцом не прокатит. Рядом со мной у костра уселся Пирей, жующий какую‑то гадость.

      — Не думаешь, что Трэм в последнее время какой‑то мрачный? — спросил друг.

      — Я вообще о нем не думаю, — отозвался я, не поднимая головы.

      — Ага, я заметил, ты тоже себя странно ведешь, — закивал Пирей, отбирая у меня блокнот. — Не отрываешься от своих бумажек, которые рассматриваешь с ужасно серьезным лицом. Что на них? План по захвату мира?

      — Ничего, — я пожал плечами.

      — И правда, — удивленно произнес друг, разглядывая пустые страницы. — Но зная тебя, могу предположить, что ты как‑то заколдовал этот блокнот, иногда ты бываешь параноиком.

      — Чары довольно сложные, — в разговор влезла Роза. — Как у тебя это получилось?

      — Не знаю, я на автомате наложил чары, — я пожал плечами.

      — Точно параноик, — подытожил Пирей.

      — И все чары темные, — Роза все еще рассматривала мой блокнот. — Исчезновение такой силы темного мага не могло остаться незамеченным.

      — Трэм, не знаешь, не пропадал у темных какой‑нибудь сильный маг? — Пирей окликнул Трэма, тот поднял на нас заинтересованный взгляд.

      — А зачем вам это? — отозвался он.

      — Ну, мы подумали, что раз Вилар довольно неслабый темный маг, то его пропажа не должна была остаться незамеченной, — объяснил друг.

      — И его могут искать, все‑таки в Темной Империи каждый маг на учете у Императора, — продолжила Роза. — И я не понимаю, почему у нас нет такой системы.

      — Мне послышалось, или ты только что сказала нечто хорошее о Темной Империи? — насмешливо спросил я.

      — Тебе послышалось, — фыркнула Роза, отвернувшись от нас.

      — Насколько я знаю, в Темной Империи не пропадало магов, — пожал плечами Трэм.

      Пирей нахмурился, я взглянул на него, и он указал глазами на Трэма и мотнул головой. Значит, Трэм точно врет, но почему?

      — Жаль, а то могли бы узнать, кто он, — вздохнула Роза.

      — Разве было бы интересно, так быстро все узнать? — усмехнулся Трэм.

      — А ты больше не спешишь? — поинтересовался я у него.

      — Я кое‑что понял, так что спешка излишня, — ответил он.

      — И что же такого ты понял? — спросил я.

      — Что все происходит в свое время, — отозвался Трэм.

      Я отобрал у Розы свой блокнот и отошел к Риталь, около нее я расстелил свой плащ и собрался отдохнуть, когда увидел, как Трэм вернулся на свое место и неосторожно плюхнулся на плащ, из его сумки показался какой‑то деревянный футляр. Сам Трэм этого не заметил, а вот я заинтересовался, что внутри этого футляра. Я дождался, пока все уснут, и осторожно подобрался к Трэму, его химеру успешно отвлекала Риталь, так что шума не было. Я аккуратно вытащил футляр из сумки Трэма и открыл его, внутри на подушке из шелка лежало странное оружие в виде трезубца, только намного меньше и среднее лезвие было длиннее остальных. Уникальная вещь, я залюбовался неизвестным оружием, оно очень понравилось мне. Интересно, что это такое?

      Я вынул странное оружие из футляра и взял в руки, почему‑то их вес был привычен, у меня появилось непреодолимое желание опробовать их. Я взглянул на спящего Трэма, а потом отстегнул плащ и встал, отойдя подальше от костра. Оружие идеально легло в руки, а затем тело само знало, как двигаться и действовать, как правильно и смертоносно использовать оружие. Я остановился и с удивлением взглянул на странные клинки в своих руках, а потом услышал тихие шаги и, резко развернувшись, на автомате приставил клинки к шее Трэма. Он замер, смотря на меня, я успокоился и опустил оружие, и все‑таки я параноик.

      — Тренируешься? — насмешливо спросил Трэм.

      — Прости, что взял твои клинки, — если застукали, легче признать вину и извиниться.

      — Они не мои, — покачал он головой. — Это оружие называется «саи», и они принадлежат Каю. Только он умеет с ними обращаться, хотя и ты неплохо владеешь ими.

      — Я не умею, — резко возразил я, отдавая саи Трэму.

      — А со стороны смотрелось так, будто ты владеешь ими в идеале, — заявил он.

      — Ты наблюдал за мной? Давно?

      — С самого начала, — ответил он с улыбкой. — У меня очень чуткий сон.

      — Учту на будущее, — хмыкнул я.

      — Наверное, Кай обучил тебя владению этим оружием.

      — Я не помню, — я пожал плечами, — тело действовало само, мышечная память.

      — Понятно, — Трэм довольно кивнул, а у меня появилось ощущение, что меня в чем‑то провели, но в чем именно?

      Трем вернулся на свое место и убрал саи обратно в футляр, который спрятал в сумке, а я лег рядом с Риталь и еще некоторое время не мог уснуть, в руке все еще чувствовалась рукоять саи. Утром мы снова выехали в путь, но Трэм ничего не говорил про наш ночной разговор, а я напоминать не спешил. При подъезде в столицу Роза стала вести себя нервно, она постоянно оглядывалась по сторонам, то снимала, то снова одевала капюшон плаща, который зачем‑то напялила на себя, а потом и вовсе заставила нас остановиться и переоделась в самую простую походную одежду, заплела волосы в хвост и нацепила на нос очки. Пирей стал приставать к ней с расспросами, но Роза его игнорировала. Меня мало интересовали причины этой ведьмы, поэтому я не обращал на ее игры в переодевание особого внимания, но взял на заметку, что из‑за Розы мы могли вляпаться в неприятности в столице. Перед воротами в Авалон была чуть ли не целая гвардия, я стал немного беспокоиться, Пирей что‑то рядом бормотал, но я его не слушал, мое внимание привлек неслабый светлый маг перед воротами. Если я темный, он меня мгновенно раскроет, и придется нам быстро бежать из этого места.

      — Стойте здесь, я быстро со всем разберусь, — заявила Роза и поехала прямиком к этому магу.

      — И что бы это значило? — риторически спросил я.

      — По — моему, у нашей Розы есть кое — какие связи в столице, — задумчиво ответил Трэм.

      — Если это так, то что она делала на окраине Королевства? — хмыкнул я.

      — Кто знает этих женщин, — пожал плечами Пирей.

      Я не сдержался и рассмеялся, а затем услышал еще чей‑то приятный смех, обернувшись, я увидел, что это смеялся Трэм. Через пару минут довольная Роза подъехала к нам и заявила:

      — Мы можем ехать, нас проверять не будут.

      — Отлично, — кивнул Трэм.

      — С тебя, Вилар, знакомство с Эриа, — произнесла ведьма.

      — С чего бы это? — хмыкнул я.

      — Я спасла твою темную шкурку, — тихо сказала она.

      — Я тебя об этом не просил, это полностью твоя инициатива, — отозвался я.

      — И ни капли благодарности? — возмутилась она.

      — Обойдешься, — отрезал я. — Ты просто отрабатываешь свою навязчивую компанию.

      — Спасибо, Роза, — произнес Пирей.

      — Хоть кто‑то из вас достойный человек, — заявила она.

      Мы въехали в город, маг проводил нас странным взглядом, особенно он задержался глазами на мне и на моем кольце, я специально снял перчатки, к тому же ожоги на руках уже зажили, и вся чешуя исчезла.

      — И где мы собираемся остановиться? — спросил Пирей, вертя головой и разглядывая улицы.

      — В моем доме, — ответил Трэм.

      — У тебя и правда есть особняк в столице? — восхитилась Роза.

      — Да, — неохотно ответил Трэм, — но я никогда там не был.

      — А дорогу хоть знаешь? — поинтересовался я.

      — Примерно, — ответил он.

      Я замолчал и стал рассматривать дома, которые мы проезжали, на окраине города были довольно невзрачные, но все же большие особняки, и с каждым новым кварталом дома становились все богаче, ярче и изысканнее. Через какое‑то время мы въехали в квартал через странную арку, тут вообще были летающие скамейки, живые растения, водяные нимфы в фонтанах, а из домов валил разноцветный дым, слышались звуки взрывов и из окон выскакивали всякие странные существа.

      — Что это за место? — спросил Пирей.

      — Это квартал магов, — ответила Роза, натягивая капюшон на голову, — едем быстрее.

      — Мисс Розалинда? — нас догнал странный мальчишеский голос.

      — Что? — мы все обернулись.

      — Быстро сваливаем, — крикнула Роза и припустила вперед.

      — Прости, паренек, ты перепутал нашего спутника с кем‑то другим, — заявил Пирей.

      Мы поспешили следом за Розой, она ждала нас около выхода из квартала. Мы проехали еще немного, пока Роза сама не выдержала и не спросила:

      — И вам даже не интересно, кто это был?

      — Нет, мне плевать, — отозвался я.

      — Если хочешь, я могу тебя выслушать, — с улыбкой заявил Пирей.

      — Обойдусь, — фыркнула она.

      Мы проехали еще пару кварталов, а затем Трэм остановился перед старым особняком, ворота в который были покрыты ржавчиной и мхом. Он снял с шеи цепочку, на которой висел ключ с таким же гербом, что и на воротах, после чего сжал его в руке.

      — Это здесь, — тихо произнес он.

      — Невзрачное местечко, — заметила Роза, спешиваясь.

      — Видно, что здесь никто давно не живет, — сказал Пирей.

      — Это этот особняк тебе король подарил? Мог бы хотя бы его в приличный вид привести, — задумчиво заметила ведьма.

      — Он вернул его мне, — ответил сухо Трэм и слез с коня.

      Я спрыгнул на землю и подошел к воротам, а потом попытался их открыть, но они сильно заржавели и не открывались, ко мне присоединились Трэм и Пирей, Роза стояла в стороне и рассматривала особняк.

      — Кто вы такие? — из соседнего дома вышла женщина и остановилась около своих ворот.

      — Он хозяин, — Роза ткнула пальцем в Трэма.

      — Хозяин? — удивилась женщина. — Но все, кто жил здесь раньше, погибли.

      — Роза, хватит трепаться, лучше помоги, — бросил Трэм, недовольно покосившись на нее.

      Ведьма вздохнула и провела рукой в воздухе перед собой, прочитав нараспев какое‑то заклинание, ворота мгновенно очистились и засияли как новые.

      — Сразу бы так, — сказал Пирей.

      — Я Каролина Робейн, а вы? — женщина явно не понимала намеков.

      — Трэм, — бросил наш проводник и вошел в ворота.

      — Приятного вечера, — произнесла Роза и помахала женщине рукой.

      Я также прошел в ворота следом за Трэмом, он все еще сжимал ключ в руке, кажется, он что‑то знает об этом месте и о его прошлых хозяевах. Трэм вставил ключ в замок и с большим трудом повернул его, после чего толкнул двери и вошел внутрь, мы следовали за ним. Мы оказались в большом темном холле, все окна были занавешены и единственным источником света были открытые позади нас двери. Я огляделся, вся мебель была перевернута или уничтожена, картины сорваны со стен, а вазы и прочие украшения разбиты, огромная люстра также лежала посреди холла. Я нагнулся и поднял с пола осколок стекла, на нем был какой‑то темный налет.

      — Похоже, здесь произошло что‑то плохое, — заметила Роза.

      — Это место явно обыскивали, — сказал Пирей, — похоже, прежних владельцев забрали солдаты, только они отличаются таким варварством.

      — А вам не все равно, что было здесь раньше? — фыркнул я, выбрасывая осколок. — Нам здесь только ночь провести, надеюсь, хотя бы кровати здесь целы.

      — Темный, — презрительно бросила Роза.

      — Он прав, дела прошлого нас не должны беспокоить, — меня неожиданно поддержал Трэм. — Надо найти место для отдыха.

      — Думаю, спальни были наверху, — заявил я и стал подниматься по широкой лестнице.

      Я прошел в левый коридор и стал открывать все двери подряд, абсолютно в каждой комнате был погром и вся мебель или развалена, или перевернута, или окна разбиты. Наконец, я нашел относительно целую спальню, там была даже приличная кровать, а еще над изголовьем постели висел большой портрет очень красивой женщины с маской в руке. Следом за мной вошли и остальные, я обернулся, собираясь заявить, что буду спать здесь, но увидел, каким взглядом смотрит Трэм на этот портрет, и просто не смог этого произнести.

      — Мне здесь не нравится, найду что‑нибудь получше, — фыркнул я и вышел, спиной чувствуя взгляд Трэма.

      Через пару мгновений меня догнали Роза и Пирей.

      — Пусть там Трэм спит, мне от портрета не по себе, — заявил друг.

      — Мне тоже, здесь вообще весьма зловещая атмосфера, — согласилась с ним ведьма.

      Мы дошли до конца коридора, Роза присмотрела себе другую спальню, но там была узкая кровать, Пирей тоже выбрал комнату для ночлега, а вот я так и не нашел подходящей комнаты, поэтому собрался уже идти в соседнее крыло, но в дверях показался Трэм.

      — Выбрал комнату? — спросил он.

      — Нет, пойду осмотрюсь еще, — ответил я.

      — В другом крыле нет спален, я уже осмотрелся, а внизу только каморки для слуг.

      — Ты уверен?

      — Да, не думаю, что ты согласишься спать в таком месте, верно?

      — Правильно думаешь, — кивнул я.

      — Тогда у меня есть предложение, — заявил он.

      Я удивленно на него посмотрел, а потом с интересом приподнял бровь.

      — У меня слишком большая комната, да и кровати на троих хватит, — сказал Трэм.

      — Предлагаешь мне ночевать с тобой? — я вложил в вопрос побольше презрения.

      — Или это, или кровать в комнате прислуги, — усмехнулся он.

      Я бы лучше ночевал в каморке для слуг, но гордость просто не позволит этому произойти, с другой стороны я уже знал, что отвечу, но сам не понимал, почему так делаю.

      — Я согласен, — вздохнул я.

      — На что? — хитро усмехнулся Трэм.

      — Быть твоим соседом на одну ночь, — заявил я.

      — Тогда пошли, — он отошел в сторону, пропуская меня.

      Я по дороге зашел к Пирею в комнату и сообщил, где буду спать, он весьма удивился и предложил остаться с ним, но я отказался, спать на полу я не собираюсь. Трэм шел позади меня, словно верный телохранитель, и молчал. Мы вошли в комнату, и я скинул сумку с вещами на перевернутый комод, задев носком ботинка какую‑то тряпку на полу. Я нагнулся и поднял вещь, это оказался женский чулок.

      — Здесь явно жила женщина, — заметил я, откинув деталь одежды в сторону.

      — Похоже на то, — согласился Трэм.

      Я увидел в углу комнаты Риталь и Дэйко, теперь эта парочка была неразлучна, химера лизнула своего кота в шею и улеглась на его лапы. Трэм подошел к кровати и улегся с правой стороны, я недовольно посмотрел на него, все‑таки делить постель с кем‑то другим мне весьма непривычно, а потом скинул с плеч плащ и подошел к своей половине кровати. Сняв сапоги, я улегся на свое место и отвернулся от Трэма, собираясь побыстрее уснуть. Но моим планам не суждено было сбыться так просто, сколько бы я ни лежал, сон все никак не шел.

      — Это место и, правда, странное, — заявил я и резко сел.

      — Почему ты так считаешь? — спокойно спросил Трэм.

      — А это ты мне скажи, — ответил я и обернулся к нему. — Ты больше меня знаешь об этом месте, думаю, даже больше всех соседей.

      — С чего ты это взял? — неожиданно глаза Трэма слегка засияли в темноте, а зрачок сузился.

      — Интуиция, — хмыкнул я.

      Он некоторое время молча меня разглядывал, а потом отвернулся и посмотрел в окно, я пожал плечами и лег обратно. Хоть во мне резко проснулся интерес к личности Трэма, выуживать клещами из него сведения я не собирался, захочет — сам расскажет, а не захочет и не надо.

      — Хочешь все узнать? — неожиданно спросил Трэм.

      — Если это очередная сопливая история несчастной любви, то с этим лучше к Пирею, он лучше сочувствует, — фыркнул я.

      — Нет, — оборвал меня Трэм, — ты хочешь узнать всю историю?

      — Да, — я согласился слишком быстро.

      — Когда‑то в этом особняке жила уважаемая семья одного из генералов светлой армии, лорд Шалье был известен своей отвагой и честью, у него была добрая и верная жена Элена и красивая дочь Рихана. В доме Шалье часто проходили светские приемы и рауты, а потому Рихана с малых лет была любимицей всех гостей и родных, она росла в любви и ласке, не зная особых бед, кроме выбора наряда на очередной бал. К шестнадцати Рихана стала самой прекрасной девушкой в столице, и к ней стали свататься все юные аристократы, но ее отец поставил для всех ее женихов испытание умом, отвагой и честью, никто его не проходил, потому Рихана оставалась незамужней. В двадцать лет она упросила отца отправить ее в путешествие к тете, и лорд Шелье согласился, через некоторое время девушка выехала в карете с большим отрядом, охранявшим ее. Но вскоре к ее отцу вернулся один из воинов, который сообщил, что на них напали, и весь отряд уничтожен. Лорд Шелье мгновенно кинулся в погоню, но нашел лишь уничтоженную карету, весь эскорт своей дочери, но ни ее саму. Несчастный отец стал искать Рихану, но сколько бы он не пытался найти ее, он не находил ни единого следа своей дочери, и спустя два года, когда он уже был готов сдаться, Рихана появилась на пороге своего дома. Она молчала о случившемся, но рассказала, что все это время была на землях Темной Империи и призналась, что носит ребенка. Ее родители были шокированы, но быстро собрались и стали помогать дочери. Рихана родила мальчика, и из‑за этого в светском обществе разразился большой скандал, потому что она была незамужней, а об отце ребенка молчала, лишь грустно улыбалась. Рихане и ее семье был закрыт путь в высшее общество, но их это не расстроило, лорд Шелье и его супруга были рады, что дочь жива, а также счастливы иметь внука и наследника. Но их счастье продлилось недолго, слишком многие хотели уничтожить их семью, а рождение ребенка после похищения Риханы было отличным случаем, поэтому через 10 лет этот особняк ждала еще одна трагедия, которая стала последней. Семью Шелье объявили предателями, а Рихану в связи с темным, от которого она родила ребенка, поэтому за ними пришла стража и отвела на казнь. Рихана успела только спасти своего сына, отправив его из дома через потайной проход, но сама погибла на эшафоте, так и не признав праведности обвинения.

      Я молча выслушал историю, хотя пару раз мне хотелось прервать Трэма, но я не смог, потому что на его лице была искренняя печаль, пока он все это рассказывал, а я все же не такая сволочь, чтобы насмехаться над чужим горем. Впрочем, история не была чем‑то оригинальным, и раньше рождались полукровки, а с их семьями поступали также, грустно, но факт.

      — А ребенок действительно был от темного? — спросил я.

      — Да, она любила одного темного, но он бросил ее, — ответил Трэм.

      — А ты откуда знаешь эту историю? — поинтересовался я.

      — Мне рассказал сын Риханы перед своей смертью.

      — Это ее портрет? — я взглянул полотно над изголовьем кровати.

      — Да, — кивнул Трэм.

      — Она действительно была красивой, — согласился я.

      У девушки были темно — русые длинные волосы, искрящиеся счастьем глаза и очаровательная улыбка, но я никак не мог отделаться от мысли, что она мне напоминает кого‑то. Я задумчиво взглянул на Трэма, а потом меня словно молнией ударило, я снова посмотрел на портрет Риханы и опять на Трэма, он молча смотрел на ее изображение, не замечая моих взглядов. Может ли быть? Я вспомнил, что он ответил Розе перед входом, Трэм сказал, что король вернул ему особняк.

      — Трэм, — позвал я его.

      — Что? — он обернулся ко мне.

      — Ты скучаешь по матери, верно? — я кивнул в сторону портрета. — Ты очень на нее похож.

      — Догадался, — усмехнулся Трэм.

      — Ничего трудного в этом не вижу, ты сам дал мне все, чтобы я понял, — фыркнул я.

      — И то правда.

      — Но я кое — чего не понимаю.

      — Чего?

      — Почему именно мне?

      Трэм улыбнулся мне и посмотрел грустным взглядом, а потом тихо произнес:

      — Думаю, влияние момента.

      — Полнолуния? У тебя в такое время обострение? — уточнил я.

      — Вполне возможно, — ответил он и резко приблизился ко мне, я замер и нахмурился. — А у тебя в какое время обострение?

      Его лицо было достаточно близко, но желания отодвинуться не возникало, я отвел взгляд от него и увидел полную луну в окне. И тут у меня заболела голова, а перед глазами потемнело от боли, я пошатнулся и упал вперед, но меня кто‑то поймал, я уже не помнил, кто только что сидел рядом, а потом перед моими глазами появился человек. Его лица я полностью не видел, верхняя часть была скрыта тенью, он был слишком близко, а еще я чувствовал, что он прижимает меня к себе, а потом ощутил на свих губах чужие. От этого поцелуя в груди потеплело, а я сам хоть и не мог управлять телом, но весьма активно отвечал на поцелуй, обхватив партнера за шею. Поцелуй был долгим и обжигающе приятным, но стоило ему прекратиться, как головная боль вернулась, а перед глазами появилось лицо Трэма, он обеспокоенно смотрел на меня и что‑то говорил, но я не слышал. Похоже, моя память упустила какое‑то воспоминание, а теперь требует вендетту в виде приступа головной боли. Я успел подумать, что хотел бы вспомнить, с кем же я так целовался, а затем вспышка боли, и сознание ушло.

      Я проснулся из‑за того, что было очень жарко, сознание было немного затуманенным, и голова все еще немного болела. Я осторожно сел на постели и потер виски, а затем посмотрел вниз и чуть не свалился с постели, оказывается, я лежал на плече у Трэма. Что‑то я не помню, чтобы так засыпал, впрочем, после того поцелуя я вообще отключился. Стоп, поцелуй. Я с подозрением покосился на Трэма, но потом вспомнил ощущения во время этого видения и понял, что это были мои воспоминания. Судя по тем чувствам, что возникли во мне во время поцелуя, я кого‑то любил, это конечно прекрасно, но вряд ли тот человек обрадуется, если увидит меня, а я его не узнаю. Я вспомнил, как обнимал этого человека и прижимался к нему, и понял, что груди у него не было, а сам он был выше меня, значит, это был какой‑то парень. Я подозрительно покосился на Трэма, но он спал как младенец, я вздохнул и отполз подальше от соседа по кровати, а потом снова лег спать.

      Утром я проснулся от того, что луч солнца отразился от зеркала и попал прямо мне в глаза, я зажмурился и попытался натянуть одеяло на глаза, но никакого одеяла рядом не оказалось. Тогда я открыл глаза и увидел Трэма, он навис надо мной и внимательно рассматривал меня.

      — Ты что‑то ищешь? — язвительно поинтересовался я.

      — Как себя чувствуешь? — спросил с легким беспокойством Трэм.

      — Почти хорошо, только твое лицо портит настроение, — отозвался я.

      — А в физическом плане?

      — С какой стати ты это спрашиваешь?

      — Ты вчера в обморок рухнул прямо на меня. Что с тобой произошло?

      — Это я от скуки уснул, — фыркнул я.

      — Оно и видно, — усмехнулся Трэм.

      Я хотел было сказать кое‑что еще, но тут в дверь без стука ввалились Пирей и Роза, но, увидев нас, они замерли. Девушка немного покраснела, а Пирей усмехнулся, я хмуро посмотрел на улыбающегося Трэма, он быстро слез с меня и стал невозмутимо делать легкую зарядку

      — Простите, что прервали вас на самом интересном месте, но нам пора уходить, — ехидно произнесла Роза.

      — Зачем такая спешка? — спросил Трэм.

      — Скоро здесь будет кое‑кто, с кем мне встречаться нежелательно, — заявила она.

      — Ты государственная преступница, которая украла какой‑то важный секрет? — спросил я.

      — Нет! — возмущенно воскликнула Роза.

      — Тогда спешить нам незачем, — отрезал я.

      — Если нас схватят охранники, то мы еще долго никуда не сможем выехать из столицы, — сказала ведьма. — Моя семья сделает все, чтобы я вернулась, и только ученичество у Эриа даст мне свободу и независимость от них.

      — Трэм, Вилар, давайте уйдем отсюда, а потом во всем разберемся, — предложил Пирей.

      — Отличная идея, собираемся, — бросила Роза и выбежала за дверь.

      Пирей тоже ушел собирать вещи, мне особо ничего собирать и не надо было, поэтому я неохотно встал с кровати и стал зашнуровывать сапоги. Закончив с обувью, я накинул плащ и застегнул его, а потом остановился и задумчиво посмотрел на Трэма, все‑таки меня тянуло прояснить вопрос с поцелуем.

      — Трэм, ты меня вчера не целовал? — прямо спросил я.

      Трэм в этот момент как раз пытался вытащить свой плащ из‑под Дэйко, который занял освободившуюся постель, от неожиданности от обернулся и шокированно уставился на меня, его химера выбрала это моментом, когда стоит уступить хозяину и вернуть ему одежду, поэтому Трэм рухнул назад прямо в перевернутое кресло. Я сдержал смех, но далось мне это с большим трудом, Трэм выглядел довольно забавно. Он пару минут молча меня рассматривал, я сложил руки на груди и ждал ответа. Неожиданно Трэм усмехнулся, поднялся на ноги и подошел ко мне.

      — Нет, я не целовал, — ответил Трэм, а потом добавил, — а ты хотел этого?

      — Ты себе льстишь, — фыркнул я и щелчком пальцев зажег огонек. — А если попытаешься, я тебя немного поджарю.

      — Вы закончили? — в комнату заглянул Пирей.

      — Да, успели немного поболтать, пока ждали вас, — заявил я и, подхватив свою сумку, вышел из комнаты в коридор. — Уходим.

      — Поболтали? — удивленно переспросил друг, догоняя меня.

      — Где Роза? — проигнорировав его вопрос, поинтересовался я.

      — Она уже внизу, — ответил Пирей. — Роза странно себя ведет с самого въезда в столицу.

      Я не успел это никак прокомментировать, так как по ступенькам Роза уже бежала наверх.

      — Мы не успели, охранники уже внизу, нужен другой выход, — заявила она.

      — Здесь есть тайный ход, — произнес Трэм. — Но нам придется бросить лошадей.

      — Ни за что не оставлю Эдну, — встал в позу Пирей.

      — Риталь, займись лошадьми и пригони их к нам, — приказал я, химера кивнула и спрыгнула вниз. — Уходим быстрее, Риталь найдет нас по запаху.

      — Идите за мной, — бросил Трэм и направился в правое крыло.

      Там мы вошли в комнату, которая оказалась библиотекой, и за одним из стеллажей оказался потайной ход, Роза зажгла два факела, и первым мы пихнули в этот проход Трэма, потом вошли мы с Дэйко, Роза и Пирей. Сначала нам пришлось довольно долго спускаться вниз по лестнице, Трэм собрал всю паутину на себе, а я подпалил пару больших пауков, Роза немного покричала, когда ей на голову приземлилась летучая мышь, но потом Пирей ее еле уговорил не разносить весь проход. Дальше шел темный туннель, на полу валялись скелеты мелких животных и осколки от ваз и чего‑то еще. Я старался не перейти на ночное зрение, не хотелось, чтобы остальные узнали о «глазах демона», Пирей старался отвлечь Розу разговором, так как ведьма буквально искрилась от каждого шороха, а на пальцах появилось опасное красное сияние.

      — Куда нас выведет этот проход? — спросил я, нагнав Трэма.

      — В самый неблагополучный район Авалона, — ответил он.

      — Теневой Квартал? — уточнил я.

      — Именно, — отозвался Трэм, — но откуда ты знаешь о нем?

      — Оттуда, откуда знаю обо всем остальном, — отрезал я.

      — Ты прямо ходячая энциклопедия, знаешь почти все на свете, — насмешливо заявил он.

      — Наверное, я много читал, в отличие от некоторых, — отозвался я.

      — Я не могу представить себе настолько большую и разнообразную библиотеку.

      — У тебя скудное воображение, — фыркнул я.

      — Опять флиртуете? — ехидно поинтересовалась Роза.

      — Что? — я чуть не споткнулся о корень от неожиданности.

      — Ну, после утренней сцены я начинаю подозревать, что за вашими перепалками и взаимной неприязнью кроется нечто иное, — сказала она, задумчиво постукивая себя пальцем по подбородку.

      — А у тебя слишком бурное воображение, — бросил я.

      Мы дошли до конца туннеля, так снова была лестница, поднявшись наверх, вы вышли из старого ветхого шкафа в обшарпанную комнату с поломанной кроватью. Трэм подошел к двери и выглянул наружу, а затем жестом позвал нас. Я выглянул и увидел внизу пустующую улицу, мы оказались на третьем этаже какого‑то дома. Я обернулся и еще раз осмотрел комнату, в ней была только одна дверь, которая вела на балкон, других я не видел.

      — Здесь только одна дверь, опасть иначе чем через потайной ход невозможно, — проследив за моим взглядом, сказал Трэм.

      — И как отсюда выйти? — поинтересовалась Роза.

      — Через балкон, — лаконично отозвался Трэм.

      — Нормальные люди так просто со второго этажа… — начала она.

      — С третьего, — исправил Пирей, выглядывая наружу.

      — Тем более с третьего не прыгают, — закончила она.

      — А придется, — хмыкнул Трэм, но тут же откуда‑то вытащил веревку, привязал ее к перилам балкона и скинул вниз. — Дамы вперед.

      — Как благородно с твоей стороны, — отозвалась Роза, а потом пинком выгнала Пирея на балкон. — Первыми те, кого не жалко.

      — Высоковато, — заявил Пирей, а потом обернулся и подмигнул мне, — но не выше моего дома, да, Вилар?

      И друг перескочил через перила и съехал вниз по веревке, а потом оттуда помахал нам рукой, Трэм ловко спустился по той же веревке, а вот Роза не горела желанием пользоваться этим же средством, впрочем, я придал ей магического пинка, и она с легкостью оказалась внизу. Я подошел к краю и прикоснулся к веревке, но внезапно узел на перилах развязался, и веревка упала, я посмотрел вниз и увидел довольную собой Розу, это она типа отомстила мне.

      — Извинись, и тогда я верну веревку на место, — крикнула она мне.

      — Зря ты это сказала, — донесся тихий голос Пирея.

      В этом друг прав, я пожал плечами и перепрыгнул через перила и уже приготовился приземлиться на мощеную поверхность дороги, когда в очередной раз за этот день Трэм оказался не в том месте, собираясь меня поймать. Я упал прямо на него, придавив к земле, и на миг перед глазами вспыхнула похожая картина, но лицо парня я так и не увидел, зато заметил, что на нем был костюм слуги.

      — Вилар? — из видения меня выдернул голос Пирея.

      — Что? — недовольно отозвался я и обернулся к другу.

      — Может, ты слезешь с Трэма уже, — предложил осторожно друг.

      — С Трэма? — я опустил взгляд и увидел улыбающегося Трэма.

      — Мне, конечно, дико приятно, но мы вроде бы спешили, — заявил Трэм. — Конечно, я не буду против, если чуть позже мы продолжим начатое с этой позы.

      — Буду против я, — меня слегка удивили игривые нотки в его голосе.

      Пирей и Роза благоразумно молчали, хотя последней явно хотелось хоть как‑то проехаться по этой теме. Мы с Трэмом поднялись на ноги, из‑за его счастливого лица меня так и подмывало сделать этому типу что‑нибудь очень плохое, но времени на мелкое вредительство не было, так что я решил отложить месть на потом.

      Улица, по которой мы шли, была грязной и темной, изредка встречался всякий сброд, некоторые с удивлением провожали нас глазами, но никто не решался приблизиться. Трэм уверенно шел вперед, не обращая ни на кого внимания, рядом с ним трусила пантера, я уже начал волноваться за Риталь, когда она вместе с двумя конями выскочила из‑за поворота, Пирей сразу кинулся к своей драгоценной Эдне и потрепал ее по холке.

      — Привет, старушка, — пробормотал он.

      — Потом пообнимаетесь, — бросил Трэм, напряженно всматриваясь в какой‑то дом, — надо быстро уходить отсюда.

      — Почему? — удивилась Роза.

      Трэм хмуро на нее взглянул, и у девушки пропала всякая охота спрашивать. Мы мгновенно оседлали лошадей и спешно покинули эти места, однако, уже выезжая, я сумел заметить, как из того самого дома, за которым так пристально наблюдал Трэм, вышел пожилой мужчина в темном костюме и махнул нам рукой.

      Мы спокойно ехали вперед, когда из‑за угла неожиданно выскочила какая‑то женщина в порванном платье, и нам пришлось резко осадить коней. Она подбежала к Трэму и схватила его за ногу, смотря на него безумными глазами. Я нахмурился, от нее ощутимо несло магией Хаоса, после всего я стал довольно хорошо определять подобное.

      — Монстры… в башне Кристального дворца… охрана уничтожена… помогите, — и она упала на землю, потеряв сознание.

      — Леди, — Роза спрыгнула с лошади и кинулась к женщине.

      — Что с ней? — Пирей обеспокоенно приблизился к обморочной.

      — Обезвоживание и нервы, — ответила Роза. — Ей надо отдохнуть и хорошо питаться.

      — И вы собираетесь с ней возиться? — фыркнул я.

      — Мы же не можем бросить ее здесь одну, — возмутился Пирей.

      — Вы слышали, что она сказала? — вмешался Трэм. — Напали на башню.

      — Точно, монстры в Кристальной башне, — повторила Роза. — Но это же…

      — Да, если Кристальная башня пала, то они вполне могли пробраться в замок, — кивнул Трэм.

      — Что за Кристальная башня? — спросил я у Пирея.

      — Ты не знаешь? — удивился он, но поймав мой раздраженный взгляд, решил быстро рассказать. — Кристальная башня — это башня, из которой можно попасть во дворец короля.

      — Так это та площадка, с которой ваши маги отправляют людей в Небесный Замок, — понял я.

      — Так ты знал, — разочарованно протянул Пирей.

      — И чего ты расстроился? — фыркнул я.

      — Надеялся, есть хоть что‑то, чего ты не знаешь, — честно признался друг.

      — Глупо, — прокомментировал я, Пирей пожал плечами.

      Роза тем временем склонилась над женщиной и пробормотала какое‑то заклинание, а затем Трэм перенес бессознательную дамочку на скамейку.

      — Надо проверить Кристальную башню, — произнес Трэм.

      — Почему бы нам не сообщить кому‑нибудь об этом, а самим под шумок не свалить, пока есть такая возможность? — спросил я.

      — Тебе разве не интересно взглянуть на Кристальную башню, которую позволено видеть лишь немногим, а уж посещать тем более? — ехидно осведомился у меня Трэм.

      — А насколько немногим? — уточнил я задумчиво.

      — Только членам королевской семьи и приближенным короля, даже охрану не пускают в Небесный замок, — ответила Роза.

      — То есть короля никто не охраняет? — усмехнулся я.

      — Почему же сразу никто, — неприятно улыбнулась она. — В этом замке есть стражи, но их никто никогда не видел.

      — Хотел бы я на них посмотреть, — заметил я.

      — Ты смерти ищешь? — фыркнула Роза.

      — Кто‑то предлагал съездить к Кристальной башне или нет? — я взобрался на Риталь.

      — Быстро ты согласился, — сказал Пирей.

      — Просто Трэм назвал цену моей помощи, и эта сделка очень выгодная, — ответил я.

      — Когда вы успели? — поразился друг.

      Я усмехнулся и покачал головой, Пирей все равно не поймет, а вот Трэм меня все больше удивлял, он слишком легко понял, как меня можно убедить в целесообразности поездки к их Кристальной башне, а еще эти его странные заигрывания. С каких пор он стал относится ко мне дружелюбнее и почему?

      Мы оставили ту женщину на скамье, а сами поспешили в центр города, на улицах было до странности пустынно, хотя иногда встречались случайные прохожие, однако чем ближе мы были к центру, тем тише становилось. Мы почти доехали до столичной главной площади, но неожиданно наткнулись на какую‑то невидимую преграду. Роза спрыгнула с лошади и протянула руку вперед, уперевшись ладонью в невидимую стену.

      — Это какой‑то мощный щит, защищающий что‑то внутри, — сказала она.

      — Вашу башню? — поинтересовался я.

      — Нет, башню защищают маги и стража, но это чья‑то чужая магия, — ответила Роза.

      — Откуда ты можешь знать? — хмыкнул я.

      — Я бывала там и во дворце! — возмутилась девушка, а потом закрыла рот и испуганно уставилась на меня. — Вы этого не слышали.

      — Еще как слышали, — радостно заявил Пирей.

      — Тогда мне придется вас убить, — мрачно сказала Роза.

      — Как избавиться от этой стены? — прервал начинающийся конфликт Трэм.

      — Обычно требуется несколько магов, чтобы снять такой сильный заслон, причем с обоих сторон от него, — ответила она.

      — И что делать? — поинтересовался Пирей.

      Роза молча пожала плечами и отвернулась от нас, рассматривая невидимую стену. Я пару мгновений смотрел вперед, а затем вздохнул и решил немного оглядеться. На крыше соседнего дома я заметил Сильву, она сидела там и смотрела на меня, я знал, что Вестница следует за нами, но не каждый раз видел ее, она прекрасно умела скрывать свое присутствие. Внезапно она раскрыла крылья и взлетела, а потом с легкостью прошла сквозь барьер. Я оглянулся на своих спутников, они все были чем‑то отвлечены, так что я активировал «глаза демона», и мгновенно перед моими глазами появился огромный купол, переливающийся серебром.

      — Галло хаттре, — я сам не заметил, как поднял руку и произнес эти слова.

      В тот же миг серебристая стена дрогнула, а затем на ней стали появляться трещины. Я поспешно опустил руку и стал наблюдать за тем, как щит рушиться, Роза надавила на стену и та лопнула, отчего ведьма свалилась на землю.

      — Стена исчезла, — воскликнула она, поднимаясь на ноги. — Это я сделала?

      — Кто бы это ни был, — и Трэм выразительно покосился на меня, — главное, что теперь мы сможем добраться до Кристальной башни.

      — Ты так думаешь? — я хмыкнул, рассматривая открывшиеся взгляду улицы.

      Роза уже давно замерла, напряженно разглядывая все вокруг, Пирей нервно взялся за меч, а я хмуро смотрел на липкую паутину, покрывавшую все здания и даже землю за рухнувшим щитом. Я проехал немного вперед и хотел было коснуться паутины, когда меня остановил Трэм, схватив за запястье, и тихо произнес:

      — Если не трогать паутину, то паук и не узнает, что мы здесь.

      — Поздно, — хмыкнул я, смотря на Розу, которая отдирала от двери одного из особняков паутину, — паук уже знает о нас.

      — Тьма вас всех побери, — пробормотал Трэм. — Как дети малые.

      — Ты ненамного старше нас, — заметил я.

      — Нам надо спешить в Кристальную башню, — напомнил Пирей.

      — Роза, выкинь это, мы поторопимся, — крикнул Трэм.

      — Вы еще надеетесь успеть? — хмыкнул я.

      — Король не так прост, как вы думаете, — неожиданно усмехнулся Трэм.

      — Это точно, у власти не стоят простые смертные, — кивнул я понимающе.

      — Мне кажется, я что‑то читала о существе, которое выделяет паутину в таких количествах, — задумчиво произнесла Роза.

      — Ты о ком? — заинтересовался Пирей.

      — О Паучихе, верно? — я спросил у ведьмы.

      — Раз такой умный, сам и рассказывай, — обиделась она.

      — Нет, тебя спросили, — отказался я.

      — Что за паучиха? — тихо поинтересовался у меня Трэм.

      — Послушай Розу — много нового узнаешь, — ответил я.

      — Твои объяснения мне всегда нравились больше, — усмехнулся он.

      — Паучиха была когда‑то просто монстром, но однажды она оплела своей паутиной Врата Хаоса, и после этого сила хаоса влилась в ее тело, сделав ее сущностью Хаоса. Теперь для нее практически нет преград, последнее упоминание о ней было в эпоху правления Императора Рэйан, тогда она вроде бы напала на какую‑то деревню, но он остановил ее и уничтожил, — ответил я. — Но, похоже, что Рэйан не справился с ней и просто что‑то сделал с ней, а теперь она вырвалась. Какой позор для имперской семьи.

      — Да уж, — как‑то странно усмехнулся Трэм, смотря на меня немного удивленно. — В любом случае, как с ней справиться, знаешь?

      — Понятия не имею, — я пожал плечами. — Если встретим ее, придется импровизировать.

      — Надеюсь, этого не случиться, — вздохнул Трэм.

      — Надейся на лучшее, но готовься к худшему, — сказал я и пригнулся, у меня над головой пролетела паутина и облепила фонарный столб.

      — Не пронесло, — пробормотал Пирей, оглядываясь по сторонам.

      — Свет всемогущий, и почему они к нам всегда так и липнут? — простонала Роза.

      Я пытался найти Паучиху, я ощущал ее присутствие, но не мог определить, где она находится. Трэм коснулся моего плеча и указал глазами на землю, я кивнул, спешиться необходимо, на лошадях мы слишком уязвимые цели. Пирей и Роза также слезли с коней, ведьма откуда‑то умудрилась достать боевой посох мага, не думал, что у нее такой найдется. Трэм неожиданно сдернул с Дэйко седельную сумку и вытащил из нее футляр, после чего вытащил из него саи и кинул мне.

      — Тебе пригодится, — заявил он, — но обращайся с ними осторожно.

      — Спасибо, — кивнул я, принимая боевую стойку.

      — Ого, Вилар сказал «спасибо», скоро точно наступит конец света, — заявил Пирей.

      Я ощутил всплеск магии Хаоса, а затем схватил Пирея за руку и дернул на себя, это произошло вовремя, на место, где друг раньше стоял, попала какая‑то едкая жидкость. Я присел рядом и заинтересованно посмотрел на нее.

      — Яд, очень опасный, — задумчиво сделал вывод я.

      — Яды всегда опасны, — раздраженно заявила Роза. — Но как нам отделаться от Паучихи, победить нам точно не под силу.

      Я осмотрелся и увидел сидящую на ограде одного из домов Сильву, а затем кивнул в сторону яда и провел лезвием саи у горла, птица раскрыла крылья, поклонилась и взлетела.

      — Что это было? — от тихого голоса Трэма я вздрогнул и резко обернулся.

      — Ты о чем? — я решил сделать вид, что не понимаю его.

      — Ты приказал той птице избавиться от Паучихи, верно? Что это значит? — он схватил меня за руку и сжал ее.

      — С каких пор ты такой умный и наблюдательный? — фыркнул я.

      — Всегда был, — отрезал Трэм.

      — Не волнуйся, она нам позволит избавиться от Паучихи, — я вырвал руку из его хватки. — Она иногда помогает мне, но я и сам не знаю почему.

      — Потом все расскажешь, сейчас идем в башню, — Трэм отодвинулся от меня.

      — Согласен, врать друг другу будем позже, — усмехнулся я, потирая запястье, хватка у этого типа нечеловечески сильная.

      — Верно, — улыбнулся Трэм.

      — Опять флиртуете? — влезла Роза.

      — Похоже, кто‑то убил Паучиху, — воскликнул Пирей, смотря на то, как исчезает паутина.

      Трэм посмотрел на меня, я пожал плечами.

      — Идем отсюда, — бросил он и пошел вперед.
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        Глава 8 В сердце Светлого Королевства
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Если честно, то я ожидал чего‑то большего от Кристальной башни, чего‑то яркого и запоминающегося, а увидел простую башню, уходящую в небо. Башня все еще была покрыта паутиной, но не такой прочной как раньше, Пирей легко разрезал ее своим мечом. У подножия башни лежали люди, Роза мгновенно кинулась проверять их состояние, я же заинтересованно рассматривал дверь в башню, она была покрыта таким количеством защитных рун и чар, что на их распутывание придется потратить около дня.

      — Люди в порядке, просто спят, — ко мне подошла ведьма, а затем начертила что‑то пальцем на двери, и та нехотя открылась. — Учись, темный.

      — Тому, как попасть во дворец короля Светлого королевства, не грех и научиться, — ответил я.

      — Роза, не учи Вилара плохому, — рассмеялся Пирей.

      — Этот сам кого хочешь испортит, — фыркнула она, сдерживая улыбку.

      Мы вошли в башню, внутри было очень темно, Роза зажгла факелы каким‑то заклинанием, я ожидал, что будет лестница, ведущая наверх, башня была довольно высокой, но ничего такого я так и не увидел. Роза решительно прошла вперед и взялась за ручку двери, после чего замерла и, сделав глубокий вдох, решительно дернула дверь на себя.

      — А ты хорошо здесь ориентируешься, — заметил я.

      — Приготовьтесь, — проигнорировав меня, бросила Роза.

      — К чему? — спросил Пирей настороженно.

      — Вам понравиться, — усмехнулся Трэм.

      Мы прошли еще одну дверь, а затем оказались в огромном зале, меня на пару мгновений ослепил солнечный луч, а потом я посмотрел наверх и замер, очарованный увиденным. С потолка свисали кристаллы, их было так много, что стен совсем не было видно, откуда‑то сверху пробивалось солнце и, отражаясь от множества кристаллов, освещало весь зал. Теперь понятно, почему эту башню называют Кристальной. Я опустил взгляд и осмотрел остальное убранство зала, на стенах висели гобелены с изображением эмблемы Светлого королевства, на полу были созданы семь небесных колец, и в центре них стоял небольшой кристалл.

      — Ну как? — гордо поинтересовалась Роза.

      — Здесь есть на что посмотреть, — ответил я неохотно. — Что это за кристаллы?

      — Точно не знаю, но их нам предоставили гномы в подарок за то, что мы защищаем их горы, — ответила она, пожимая плечами.

      — Защищаете? И от чего же? — фыркнул я.

      — От врагов, — отрезала Роза.

      — Понятно, — хмыкнул я.

      Я заметил за спиной Розы слабое сияние и сдвинулся в сторону, чтобы увидеть источник этого. Кристалл посреди зала медленно начинал разгораться.

      — Что ты там хочешь увидеть? — спросила недовольно Роза.

      — Это ты активировала кристалл перехода? — поинтересовался я у нее.

      — Нет, я еще не успела, — она покачала головой, а потом резко обернулась и тихо выругалась. — Тьма побери, кто‑то идет из замка.

      Мы с Розой выскочили из круга переноса, а через пару минут внутри начали формироваться человеческие фигуры. Пирей напряженно сжал меч, я тоже приготовился к возможному нападению, но не думаю, что к нам перемещаются опасные для нас люди. А затем перед нами появился человек в доспехах, поддерживающий девушку.

      — Аларик! — неожиданно воскликнула Роза.

      — Розалинда?! — опешил появившийся парень.

      — Что случилось? — Роза подбежала к нему и быстро осмотрела, а потом отвернулась и откинула капюшон с головы второй появившейся. — Кто она?

      Мне это тоже интересно, потому как этот парень поддерживал чистокровную эльфийку, я удивился еще больше, когда Трэм сорвался с места и кинулся к ним. Эльфийка подняла голову и улыбнулась Трэму.

      — Исилиэль, что произошло? — обеспокоенно поинтересовался Трэм.

      — На нас напали в замке, — ответила эльфийка. — Пауки прошли через зал переноса, сейчас с ними сражаются Стражи Небесного замка.

      — Похоже, не очень удачно, — хмыкнул Трэм.

      — Их слишком много, — вздохнул парень, которого Роза вроде Алариком назвала.

      — Но Паучиха ведь мертва, — недоуменно произнес Пирей.

      — И что с того? Это только значит, что этих пауков больше никто не контролирует, — отозвался я. — Теперь в замке куча плотоядных тварей Хаоса без присмотра, тебе легче?

      — Вилар, ненавижу тебя в такие моменты, — вздохнул друг.

      — А я себя обожаю, — довольно заявил я, а потом взглянул на Розу и Трэма. — Мы пойдем в Небесный замок или так и будем здесь торчать?

      Тут я поймал изучающий взгляд этой эльфийки, она с каким‑то неверием смотрела на меня, словно я призрак какой‑то. Трэм тоже заметил это и заградил меня собой, так что недобитая дочь леса теперь не могла меня видеть.

      — Роза, идешь с нами или здесь останешься? — спросил он.

      — С вами, эта парочка в порядке, всего пара царапин, — ответила ведьма, поднимаясь на ноги.

      — Розалинда, не смей туда идти, это слишком опасно, — внезапно резко сказал Аларик.

      — Еще чего, тебя слушать не хватало, — фыркнула Роза и взмахнула своим посохом, эльфийку и парня вымело за границы круга переноса.

      — Хороший подход, — оценил я ее действия.

      — Будьте готовы к переносу, — бросила Роза, прикасаясь к кристаллу, но в отличие от прошлого раза он засиял мгновенно.

      Мне показалось, будто меня как котенка вздернули за шиворот и куда‑то потащили, а потом я почувствовал, что уткнулся во что‑то теплое. Я поднял голову и увидел насмешливый взгляд Трэма, видимо, во время переноса из башни я потерял равновесие.

      — Мы на месте? — я отпихнул Трэма в сторону и осмотрелся.

      — Да, но это малый зал переноса, — недоуменно отозвалась Роза.

      — Полагаю, есть и большой? — поинтересовался я.

      — Да, он для официальных встреч с королем, я уверена, что Трэм бывал именно в том зале, а этот используется очень редко, в основном, членами королевской семьи или шпионами, — охотно ответила Роза.

      — Как продумано, — усмехнулся я.

      Пирей как всегда не стал медлить и открыл дверь, за которой оказался огромный паук. Друг, конечно, быстро с ним справился, но эта тварь пищала так, что скоро здесь будут еще ее собратья, так что двигать надо отсюда. Трэм и Роза тоже это поняли, поэтому мы поспешили прочь из этой комнаты, но перед этим Роза запечатала ее, чтобы круг переноса не был нарушен, иначе выбраться из замка нам не удастся.

      — И куда дальше? — спросил Пирей.

      — Надо найти короля, — заявила Роза.

      — А меня больше интересуют Стражи этого замка, — заявил я.

      — Король важнее! — возмутилась ведьма.

      — Вот и идите ему помогать, если ему, конечно, нужна помощь, — я пожал плечами, — а я прогуляюсь и поищу Стражей.

      — Вилар, ты же не серьезно, — Пирей с надеждой посмотрел на меня.

      — Ты так думаешь? — усмехнулся я, а затем развернулся и направился в противоположную сторону от остальных.

      — Роза, Пирей, идите дальше без нас, а я присмотрю за Виларом, — бросил Трэм и догнал меня.

      — Отлично, — раздраженно бросила Роза и потащила Пирея за собой.

      — Собираешься следить за мной? — поинтересовался я у Трэма.

      — А стоит? — усмехнулся он в ответ.

      — За собой лучше присматривай, а не за мной.

      — Кстати, как дела с памятью обстоят? — неожиданно спросил Трэм.

      — Никаких сдвигов, — соврал я, — белый лист.

      — Тебя это не угнетает?

      — Почему должно? Если не вспомню, кем я был и что делал до потери памяти, буду просто жить настоящим и набирать новые воспоминания.

      — А не грустно забыть того, кого ты любил?

      Перед глазами снова промелькнул тот поцелуй, нет, того человека я определенно забывать не хотел, но и как найти не знал.

      — Думаю, Стражей стоит искать там, где этих пауков больше всего, — Трэм выглянул в окно. — Как удачно, я вижу, что они свили свое гнездо в саду королевы.

      — А Стражи? — заинтересовался я

      — Есть один, — отозвался он.

      — Дай посмотреть, — я подошел ближе к окну, а Трэм отодвинулся немного вбок, чтобы я смог выглянуть и все увидеть.

      В саду все было оплетено паутиной, пауки окружили странное существо с телом человека, но головой быка и старались его опутать своей паутиной или добраться до него, но Страж весьма хорошо владел своим топором. Через пару минут все пауки были порублены на части, а Страж исчез из сада.

      — Лихо он их, — оценил я. — Зря только спешили, здесь наша помощь не нужна.

      — Что это за существо? — спросил Трэм.

      — Понятия не имею, такого в моей скромной библиотеке знаний нет, — отозвался я.

      — Нарушение целостности защиты, — странный безэмоциональный голос заставил нас с Трэмом обернуться и весьма вовремя.

      На нас двигались три Стража, и все они явно не собирались поздороваться и пригласить на обед. Трэм вытащил свой меч и вышел вперед, я покрепче сжал саи, но с места не двигался. Внезапно один из Стражей размахнулся своим топором и кинул в меня, я еле успел пригнуться, и топор вонзился в оконную раму. Похоже, этим парням не нравлюсь конкретно я, они прошли мимо Трэма, который удивленно застыл на месте, а потом напали на меня. Блокировать их удары я при всем желании не смогу, эти существа слишком сильны, зато весьма неповоротливы. Я ушел от очередного замаха топором и, оттолкнувшись от стены, проехал у одного из них под ногами, Трэм оказался рядом и мгновенно помог подняться.

      — И почему вечно я? — пробормотал я, уворачиваясь от топора вновь.

      — Судьба такая, — хмыкнул Трэм.

      — Это очень успокаивает, — я снова пригнулся и ударил Стража в ответ, на его боку появилась рана, но крови не было. — Они гомункулы!

      — Это дает нам какое‑нибудь преимущество? — отозвался Трэм, он попытался защитить меня, напав на Стража, и те посчитали его таким же врагом как и меня.

      — Да, — бросил я и соединил лезвия сай, — пригнись.

      Я попытался вложить в лезвия всю мою магию, а затем расцепил их, и магическая волна ударила Стражей, а меня отбросило назад. Я пролетел по коридору и приземлился прямо на пол, ударившись спиной так, что у меня сбило дыхание. Но саи я не выронил, кажется, это что‑то на уровне инстинктов — не выпускать оружие из рук ни в коем случае. Я приподнялся на локтях и осмотрелся, от Стражей остались только горстки пепла, что просто отлично, но я чувствую себя так, будто по мне все‑таки попали топором и хорошенько вбили в стену.

      — Ты как? — около меня опустился Трэм.

      — Я пролетел несколько метров и упал на спину, угадай, — рыкнул я на него.

      — Не прибедняйся, тебя так легко не убить, — хмыкнул Трэм, но все же осторожно помог мне подняться с пола.

      — Молодые люди, что вы здесь делаете? — в наши препирательства вмешался кто‑то.

      Мы с Трэмом обернулись и увидели ну очень старого мага с большим магическим посохом, а еще этот старик был одет в странную мантию с переливающимися звездами, а на голове у него была забавная шапка с солнцем. Где‑то я уже этого деда видел, но вот где? Я почти повис на плече у Трэма, голова разболелась невероятно, маг заметил мое состояние и быстро приблизился к нам, а потом положил мне свою руку на лоб и начал читать какую‑то мелодичную фигню. У меня перед глазами заплясали черные точки, и я оттолкнул руку мага, от его «помощи» мне еще хуже стало.

      — Странно, — пробормотал маг.

      — Лучше колдовать научись, придурок, — пробормотал я.

      — Вам не помешает проявить толику уважения, юноша, — оскорбился маг.

      — С какой стати, — фыркнул я.

      Внезапно Трэм сжал хватку на моей талии, что заставило меня мгновенно успокоиться, похоже, он знает этого деда и ссориться нам с ним нежелательно.

      — Прошу прощения, великий архимаг Тибериус, мой друг немного погорячился, — спокойно произнес Трэм.

      — Заметно, молодой человек, — кивнул старик, а я уткнулся лицом в плечо Трэма, мне дико хотелось смеяться. — Юноша, а раньше мы с вами не встречались.

      — Я был здесь около года назад, я был членом отряда Рантариона, который проводил миссию по спасению одного из офицеров разведывательного подразделения из Темной Цитадели, — довольно сухо ответил Трэм.

      — Припоминаю, вы еще доложили о смерти одного из принцев Темной Империи, — закивал архимаг. — Но что привело вас сюда сегодня?

      — Мы проезжали через столицу и случайно оказались замешаны в сражение с Паучихой, она сбежала, а мы решили проверить Кристальную башню, вот так мы и оказались здесь, — легко ответил Трэм.

      — Дедушка! — голос Розы заставил меня поднять голову и посмотреть на приближающихся.

      К нам спешили Пирей, Роза и еще двое, в одном из которых я узнал того самого принца, из‑под носа которого увели кубок Света, а за ним король.

      — Прошу всех за мной, пауки почти уничтожены, Стражи разбираются с последними прорвавшимися сквозь башню, — произнес король.

      — Что с ним? — Роза приблизилась к Трэму.

      — Ударился головой, — ответил он.

      — А меня спросить ты не могла, да? — фыркнул я.

      — Молчи, стукнутый, — отозвалась она.

      — Трэм, давай я Вилару помогу, — друг попытался занять место Трэма, за которого я цеплялся всю дорогу, чтобы не упасть.

      — Не стоит, я справляюсь, — решительно отказался Трэм.

      — Ладно, — Пирей удивленно отступил.

      Я особо дорогу не разбирал, похоже мое падение и впрямь имело свои последствия, перед глазами все плыло, а идти становилось все труднее, только помощь Трэма не давала мне рухнуть прямо на пол. Не помню, как мы добрались до комнаты, но я с облегчением лег на кровать, а Роза пихнула мне в руки какое‑то зелье, заявив, что оно должно помочь. Я выпил зелье, а потом мне захотелось спать, и я провалился в темноту. Кажется, я что‑то видел, но все было слишком расплывчато и неясно, так что когда я проснулся, то ничего из увиденного не вспомнил. Я открыл глаза и осмотрелся, комната вроде была другой, хотя в тот момент мне было не до интерьера. Я сел на кровати, голова уже не болела, что хорошо, но теперь мне было интересно, где я и Пирей, ну и Трэм с Розой в придачу. Я не успел озадачиться этим вопросом, так как дверь открылась, и в комнату кто‑то вошел, я склонил голову набок и увидел Трэма, он замер, но затем тряхнул головой и подошел ко мне.

      — Очнулся? — спросил он.

      — Да, — я кивнул, — долго я здесь провалялся?

      — Второй день уже, — усмехнулся Трэм и потянулся рукой к кристаллу света.

      — Не надо, — я остановил его, — мне нравится так.

      — Роза сказала, что у тебя было сотрясение, — заявил Трэм.

      — Я и сам догадался, — вздохнул я. — Когда мы сваливаем из замка?

      — Уже? — усмехнулся Трэм. — И ты не хочешь полюбоваться на архитектуру Небесного Замка?

      — Скорее, я не горю желанием знакомиться ближе с королем, — ответил я.

      — Он не почувствовал в тебе темного.

      — Или не сказал, что почувствовал. В любом случае, я хочу как можно быстрее покинуть это место и продолжить наш путь, здесь моя память явно не вернется.

      — Может, стоит попросить архимага?

      — Ни за что, не хватало, чтобы у меня в голове копался светлый маг.

      — А тебе есть, что скрывать.

      — Определенно есть, но я пока еще не знаю что.

      — Что ж, раз ты перестал изображать спящего принца, то я могу идти.

      Значит, пока я спал, он находился рядом, но почему? Не помню, чтобы мы особо хорошо общались, правда, за последнее время наши отношения заметно улучшились. Я покачал головой, забивать себе голову странностями общения с Трэмом сейчас не лучшее время, меня куда больше беспокоит внезапная активность существ Хаоса и то, что я каким‑то образом в это втянут.

      — Эй, Трэм, а ужин давно закончился? — поинтересовался я внезапно.

      — Да, уже давно за полночь, — отозвался Трэм, а потом улыбнулся. — Голоден?

      — Есть здесь место, где можно прилично пообедать и выжить после еды?

      — Я покажу, — рассмеялся он.

      Я последовал за Трэмом, не забыв прихватит свой плащ, мы оказались в слабо освещенном коридоре. Трэм уверенно шел вперед, я позволил себе заняться изучением обстановки, но вскоре мы оказались перед довольно простенькой дверью. Трэм открыл ее и вошел внутрь, я прошел следом за ним и с огромным удовольствием принюхался, пахло едой, есть захотелось еще сильнее.

      — Есть особые пожелание в еде? — поинтересовался Трэм, отходя к погребу.

      — Что‑нибудь съедобное и побольше, — отозвался я

      — Сейчас поищу, — Трэм скрылся за дверью.

      Я осмотрелся, конечно, темнота для меня не была преградой, но есть лучше хотя бы при каком‑то источнике света, около окна я увидел три подсвечника. При моем прикосновении свечи вспыхнули черным пламенем, но через пару мгновений огонь стал нормального цвета, так что я не стал зацикливаться на этом. Через несколько минут показался и Трэм, он нес какие‑то овощи и мясо, я с интересом посмотрел на него.

      — Надеюсь, ты не возражаешь против мяса в гарнире, — заявил Трэм, складывая все это на стол.

      — Ничуть, — ответил я.

      Пока Трэм мыл овощи и нарезал их, я не знал чем себя занять, почему‑то сидеть и спокойно ждать у меня никогда не получалось, у меня просто руки чесались хоть чем‑то заняться. Так как по замку бродить в одиночку мне опасно, фиг его знает, угомонились ли эти Стражы или нет, я решил потренироваться в магии. Я осторожно прикоснулся к огню на одной из свечей, а затем отвел руку, на кончике пальца осталось пламя, я улыбнулся, получилось. Пламя медленно стекло мне в ладонь, я наблюдал за огнем, который медленно приобретал форму спящего дракончика у меня на руке. Внезапно дракон проснулся и поднял голову, посмотрев прямо мне в глаза, я вздрогнул от неожиданности, а затем существо взлетело с моей ладони и замерло на уровне моих глаз. Внезапно перед глазами стало темнеть, и в следующий миг я стоял на краю обрыва и смотрел на дракона, чья чешуя переливалась всеми цветами радуги.

      «Испытание еще не закончено, будь сильным и не сдавайся», — странный голос пронесся у меня в голове, и дракон взмахнул крыльями, растворяясь в воздухе.

      Я очнулся и взглянул на дракончика из огня, все еще торчавшего перед моим лицом, существо подлетело ближе, потерлось мордой о мою щеку и вновь опустилось на раскрытую ладонь, сворачиваясь в клубок и превращаясь в обычное пламя. Я сжал руку, и пламя погасло, и только после этого понял, что Трэм что‑то говорит:

      — Наверное, я довольно скучный собеседник, раз ты так упорно игнорируешь меня.

      — Наконец ты это понял, — отозвался я. — И с чего вдруг такое ярое желание пообщаться со мной? Раньше за тобой я не замечал подобного.

      — А ты наблюдал за мной? — усмехнулся Трэм.

      — Скорее, следил, как бы ты чего не выкинул, — фыркнул я. — Я тебе не доверяю.

      — Все еще подозреваешь меня в чем‑то?

      — С каждым разом все больше уверяюсь в своих подозрениях.

      — Я в своих тоже, — еле слышно пробормотал Трэм.

      Конечно, меня заинтересовала последняя фраза Трэма, но спрашивать я не стал, к тому же я только сейчас понял, что во многом соврал этому светлому. Я уже давно начал доверять ему, но по привычке огрызаюсь, по — другому просто не умею, да и не следил я за ним особо, просто иногда ловлю себя на том, что наблюдаю за Трэмом. И каждый раз из‑за этого у меня появляется чувство, что подобное уже было.

      — Поздний ужин готов, — заявил Трэм.

      — Скорее уж ранний завтрак, — хмыкнул я, глядя на начинавшее светлеть небо.

      — Какая собственно разница, главное — можно поесть, — отозвался он.

      — Иногда у тебя появляются умные мысли, — оценил я.

      — Только иногда?

      — Эта была первой.

      — Ты меня недооцениваешь.

      — Ты собираешься есть или будешь и дальше трепаться? — раздраженно спросил я.

      Я только взял вилку в руки, как дверь на кухню распахнулась и вошли Роза с Пиреем, оба выглядели так, как будто только что проснулись. Девушка с растрепанными волосами и в темном халате, Пирей вообще в одних штанах.

      — Так и знал, что мы найдем вас именно на кухне, — заявил Пирей, усаживаясь рядом.

      — Как ты себя чувствуешь? — Роза посмотрела на меня.

      — Намного лучше, — ответил я.

      — Мог и спасибо сказать, это я тобой занималась, — укоризненно произнесла она.

      — Спасибо, — сказал я.

      — Что?! — Роза все‑таки рухнула со стула, Пирей чуть не подавился капустой, которую стащил из моей тарелки, а Трэм только хмыкнул.

      — Ты шутишь? — спросил Пирей.

      — Ты о чем? — невозмутимо отозвался я.

      — Ну, ты же только что поблагодарил Розу, — напомнил друг.

      — У тебя слишком богатое воображение, не помню подобного, — я пожал плечами.

      — Я поняла, — усмехнулась Роза, а потом оглядела кухню. — А для нас что‑нибудь осталось?

      — Ты же девушка, приготовь что‑нибудь, — предложил Пирей, продолжая нагло таскать еду у меня из тарелки.

      — Сам готовь! — разозлилась Роза.

      — Какая у вас дружная компания, — в дверях появился еще один незваный гость.

      Роза обернулась и мигом нахмурилась, я с интересом разглядывал появившегося типа: у него были блондинистые волосы, голубые глаза и дурацкая улыбка, ну и еще корона на голове, похоже, это принц. Мне он сразу не понравился.

      — Роза, что это за тип? Мне его лицо что‑то напоминает, — произнес я, глядя на него.

      — Это второй принц Аларик, — ответила она недовольно.

      — Ты забыла добавить, что я твой жених, — заявил этот принц, входя в кухню.

      — Это еще не решено, — отрезала Роза довольно зло.

      — Наши родители уже все давно решили, — заявил Аларик.

      — Еще посмотрим, — фыркнула Роза, а затем встала со стула и ушла.

      — И что, позвольте спросить, вы здесь в такое позднее время забыли? — этот светлый принц снизошел до того, чтобы обратить на нас внимание.

      — Я проголодался, — ответил я.

      — Вполне могли дождаться завтрака, — холодно бросил принц.

      — Мог бы, но не захотел, — я пожал плечами.

      — Терпение — это добродетель, — заявил Аларик.

      — Тем более не стоило ждать, — я усмехнулся.

      — Как ты смеешь так разговаривать с наследным принцем? — возмутился светлый.

      — Ты сейчас больше на ревнивого глупца похож, чем на принца, — фыркнул я.

      — Ты за это ответишь, наглец, — и Аларик выскочил за дверь.

      — Вилар, тебе не стоило так разговаривать с принцем, — заметил Пирей.

      — Почему это? — поинтересовался я.

      — Он все же принц, — напомнил друг.

      — Это еще ничего не значит, — заявил я, — к тому же этот светлый мне не нравиться, издеваться над Розой могу только я.

      — Ого, неужели ты в Розу влюбился? — удивленно спросил Пирей.

      — Ты очень неудачно пошутил, — недовольно отозвался я. — К тому же Роза меня в данном случае не волнует, меня бесит этот тип.

      — Наверное, это потому, что вы с ним очень похожи, — произнес друг.

      — Чем это? — фыркнул я.

      — Сам знаешь, о чем я, но с ним понятно, он принц, а вот с тобой… — Пирей неожиданно с интересом посмотрел на меня. — Может, и ты какой‑нибудь принц.

      — Ты низко меня ценишь, я, скорее всего, король, — усмехнулся я.

      Пирей рассмеялся и полностью отобрал у меня тарелку с едой, я уже хотел было его молнией подпалить, когда ко мне пододвинул свою тарелку Трэм.

      — Я не голоден, — заявил он.

      А вот я очень есть хочу, организм просто требует плату за издевательства над ним, так что отказываться не буду. Пирей быстро покончил со своей тарелкой и снова потянулся к моей, но в этот раз его ударила молния в филейную часть. Друг намек понял и пошел искать еду в погреб, у меня так быстро есть не получалось, поэтому я продолжил трапезу, изредка поглядывая на Трэма. Он выглядел печальным, впрочем, меня это не особо волновало, пока не начал рассказывать мне снова о своей семье, это конечно интересно, но сочувствовать я не умею.

      — Я хочу помыться, — я встал со стула и направился к двери.

      — Угу, здесь классные ванны, — их погреба вышел Пирей в обнимку с едой.

      — Проводить? — Трэм начал вставать.

      — Нет, я запомнил дорогу, — резко ответил я и вышел за дверь.

      По дороге к комнате я ни о чем не думал, просто рассматривал коридоры до мельчайших деталей. Вернувшись в комнату, я осмотрелся и нашел ванную, она была большой и светлой, я с огромным удовольствием впервые за долгий путь смог нормально помыться, из‑за этого у меня значительно поднялось настроение. Но, вернувшись в комнату, я увидел сидящую на изголовье кровати белоснежную птицу с золотым ободком на шее. Увидев меня, птица подлетела ко мне и превратилась в письмо, которое упало на пол. Я поднял его и открыл, внутри меня кратко приглашал на встречу архимаг. Я быстро оделся, а затем письмо снова превратилось но уже в маленькую белую собаку, которая нетерпеливо гавкала у двери. Она‑то меня и довела до нужного места, у двери снова обратившись в лист бумаги. Я наступил на него и постучал в дверь, через пару минут мне открыл дверь все тот же старик.

      — Доброе утро, юноша, — произнес он.

      — Ну и зачем вы меня звали? — поинтересовался я, бесцеремонно проходя внутрь и усаживаясь на одно из кресел.

      — Вы меня заинтересовали, молодой человек, — заявил маг, в этот раз он простил мое не слишком учтивое поведение.

      — И чем же я успел вас заинтересовать? — хмыкнул я.

      — Розалинда рассказала мне все про вашу ситуацию, — ответил он.

      — У нее слишком длинный язык, — заметил я недовольно, надо бы ее голоса лишить, а то треплется не по тем темам.

      — Как и у любой другой девушки, — рассмеялся старик. — Она говорила, вы ученик Эриа.

      — Что‑то вроде того, — я показал архимагу кольцо.

      — Не ожидал, что смогу когда‑нибудь увидеть человека, которого Эриа выберет себе в ученики, — произнес он.

      — Человеком меня назвать сложно, — сухо сказал я.

      — Розалинда также говорила, что вы потеряли память.

      — И это верно, я ничего не помню о своем прошлом, — неохотно ответил я.

      — Я могу вам помочь, — старик излучал энтузиазм.

      — Нет, пожалуй, обойдусь без вашей помощи, — отказался я.

      — Я архимаг, я могу исцелить вас, юноша, — продолжил навязываться он.

      — Меня лечить не нужно, со мной все в порядке, а на моей памяти просто сильный блок, я сам справлюсь с этим.

      — Тебе предлагает помощь самый сильный маг королевства, и ты, несмотря на то, что так хочешь узнать свое прошлое, отказываешься, — спокойно сказал архимаг. — За этим что‑то кроется?

      — Ничего такого, это моя память и мне искать способ ее вернуть, — отрезал я.

      — Молодой человек, — этот старик смотрел на меня так, словно знал все мои секреты, — я прожил немало и могу отличить правду от лжи. Ты что‑то скрываешь и не хочешь, чтобы мне это стало известно.

      — Не понимаю, о чем вы, — невозмутимо отозвался я.

      — Ты темный, — старик перестал играть дурака, — я почувствовал твою магию, ты выпустил слишком много в тот раз, чтобы избавиться от Стражей. В малых количествах темную магию, также как и светлую, почти невозможно распознать, это могут только те, кто особенно чувствителен к проявлению магических волн.

      — Благодарю за совершенно бесполезную лекцию, — фыркнул я. — Только вот мне интересно, раз вы знаете, что я темный, то почему королю ничего не сказали?

      — А с чего ты взял, что я не сказал Его Величеству?

      — Иначе бы я уже сидел в подземельях в оковах, вряд ли ваш король позволил бы темному так просто бродить по его замку.

      — Я промолчал лишь по просьбе моей внучки, — архимаг нахмурился. — Что тебе здесь нужно?

      — Мне хотелось увидеть Стражей Небесного замка, — заявил я.

      — И только из‑за этого?

      — Ну, еще Роза, Пирей и Трэм сильно рвались сюда вам помогать, — хмыкнул я. — Хотя я бы предпочел оставить вас гибнуть.

      — Не сомневаюсь, — кивнул старик, — и что же ты намерен делать дальше?

      — Выбраться из замка как можно быстрее и продолжить свое путешествие, — ответил я.

      — А моя внучка?

      — А с ней что?

      — Ты заберешь ее с собой?

      — Она меня не волнует, эта девчонка просто навязалась к нам, — сказал я раздраженно.

      — Розалинда очень упрямая девушка, — произнес архимаг.

      — Ага, я заметил, — хмыкнул я. — И все же что вы от меня хотите?

      — Она все равно уйдет с вами, назло всем, не дай ей погибнуть.

      — Я не нянька, раз она собирается идти, то должна быть готова ко всему.

      — Присмотри за ней, и я дам тебе артефакт, который скроет твою сущность ото всех, — предложил этот старик.

      — Артефкт? — это меня заинтересовало.

      — «Слеза духа», если будешь носить его, то какую бы сильную темную магию ты не использовал, никто этого не поймет, — заявил старик. — Все будут думать, что ты пользуешься светлой магией.

      — Занятная вещица, — я уже мысленно согласился присмотреть за Розой, но не мог удержаться от вопросов. — Откуда она у вас? Вы сами ее создали?

      — Нет, — архимаг внезапно рассмеялся, — этот амулет был создан темными. В основном его использовали шпионы, чтобы их не смогли распознать.

      — Тогда откуда он у вас, если его сделали темные?

      — Около года назад была миссия в темные земли, один из твоих спутников принимал в ней участие, вот они‑то и привезли нам этот артефакт, — ответил старик.

      — Это вы о Трэме? — уточнил я.

      — Верно, — кивнул светлый.

      — Хорошо, я не дам помереть вашей внучке, — заявил я, — конечно, взамен на артефакт.

      — Хорошо, — и архимаг вытащил из складок своей мантии кулон на золотой цепочке в виде капли из горного хрусталя, в которую заключена радуга, а потом кинул его мне.

      — Я не чувствую в нем особой силы, — я покрутил в руках этот кулон.

      — Надень его, — предложил старик.

      Я пожал плечами и надел артефакт на шею, не люблю всякие побрякушки, они мешают во время боя. Но эффект от артефакта я ощутил почти мгновенно, по моей коже пробежал холодок, а затем появилось легкое покалывание.

      — Подействовало, теперь ты ощущаешься как самый обычный светлый, — заявил архимаг.

      — А моя магия? — поинтересовался, запуская молнию в соседнее кресло.

      — Тоже, — подтвердил он.

      — А, забыл спросить, — я вновь посмотрел на светлого, — с чего вы взяли, что ей будет угрожать опасность и ее понадобиться защищать?

      — Просто интуиция деда, — улыбнулся старик.

      — Понятно. Это все, что вы хотели со мной обсудить?

      Архимаг кивнул, но мне показалось, что он хотел еще что‑то спросить, но не стал. Я без прощания покинул его комнаты, не хотел бы я еще раз с ним встретиться наедине, он хоть и старик уже, но силой от него веет большой. И все же неужели он не стал докладывать королю обо мне только из‑за просьбы Розы? Никогда не думал, что архимаг пойдет на поводу у своей внучки в подобном вопросе. В моей комнате на кровати сидела Роза, едва я вошел, как она вскочила на ноги и направилась ко мне, а затем замерла, недовольно уперев руки в бока. Я поправил воротник рубашки, чтобы не было видно артефакта.

      — Ты похожа на курицу, — заявил я, обходя Розу.

      — Что?! — возмутилась она.

      — Прими позу попроще, — посоветовал я.

      — Ты где был? — спросила она.

      — Где был там уже нету, — отрезал я. — Тебе что‑то надо?

      — Я подумала, что ты захочешь побыстрее убраться из замка, — заявила она.

      — Еще немного, и я начну думать, что у тебя есть мозги, — отозвался я.

      — Я очень удивлюсь, если ты будешь так думать, — фыркнула она. — В общем, я пришла сказать, что пора отсюда валить, если не хочешь встретиться с королем еще раз.

      — Согласен, — я взял сумку. — Остальным сказала?

      — Да, они ждут у малого зала, — кивнула она.

      — Отлично, валим отсюда, — бросил я, выходя из комнаты.

      — Точно, поспешим, — Роза выскочила следом и стала подталкивать меня в спину.

      — Мне кажется, или ты так не хочешь становиться невестой младшего принца?

      — Знаешь, твоя догадливость меня бесит.

      — Знаю, и мне это очень нравится.

      — Иди вперед, умник, — фыркнула она.

      Мы добрались до того зала, в который изначально прибыли, почти без проблем, только по дороге пришлось усыпить какого‑то типа. В зале переноса Роза мгновенно кинулась к кристаллу, Пирей и Трэм также были удивлены, но терпеливо сносили ее заскоки. Я присоединился к ним, а через мгновение круг переноса засиял, и мы переместились в Кристальную башню.

      — Взять их, незаконное перемещение! — как только мы прибыли, меня оглушил громкий голос.

      — Нам не везет, — пробормотал рядом Трэм.

      — Это точно, — согласился я, наклоняясь и осторожно вытаскивая саи из сапог.

      Справиться с городской стражей было довольно просто, мы выбежали из башни, а у входа нас ждали Риталь и Дэйко с лошадьми. Я забрался на химеру и только потом осознал кое‑что важное.

      — Трэм, почему ты не забрал саи? — спросил я.

      — Раз Кая пока нет, я думаю, ты вполне можешь ими пользоваться, — заявил он. — Один знакомый воин говорил мне, что оружие не должно лежать, если есть тот, кто может им пользоваться.

      — И твой должник не разозлиться, когда узнает? — поинтересовался я.

      — А что бы ты сделал на его месте? — усмехнулся Трэм.

      — Прибил бы тебя, — заявил я.

      — У Кая характер сложнее, думаю, он решит меня помучить перед смертью.

      — Какого приятного человека ты ищешь, — фыркнул я.

      — Он тебе понравится, я в этом уверен.

      — С чего такие заявления? — я удивленно взглянул на Трэма.

      — Роза, знаешь старые городские ворота? — Трэм меня проигнорировал и обратился к ведьме.

      — Да, — кивнула она.

      — Едем к ним, — велел Трэм.

      — Но они запечатаны, — возразила Роза.

      — Едем! — настоял он.

      Мне оставалось только положиться на них, я этот город совсем не знал, а прорываться с боем через главные ворота не хотелось. Через какое‑то время мы добрались других ворот, но они выглядели такими старыми, что казалось видели приход Венценосной Девы, а заклинаний на них было чуть ли не больше, чем на двери в Кристальную башню. Трэм слез с химеры и направился прямо к ним, а потом неожиданно присел на корточки и стал что‑то передвигать, через пару минут раздался тихий скрежет, и в воротах образовалось небольшое отверстие.

      — А, это же контрабандный путь! — воскликнула Роза.

      — Ты громче кричи, тебя стражники не услышали, — хмуро бросил Трэм.

      — Откуда ты знаешь об этом выходе? — уже тише продолжила Роза. — О нем ведь знают только преступники и контрабандисты.

      — Ну, вообще‑то я вор, — усмехнулся Трэм.

      — Что?! — опешила ведьма.

      — Прикольно, — заявил Пирей.

      — Надо же, ты не так бесполезен, как я думал, — хмыкнул я, проезжая в отверстие в воротах.

      Мы выбрались из города, и Трэм закрыл проход, после чего снова взобрался на Дэйко. Роза ехала с отсутствующим выражением лица, похоже, ее выбила из колеи новость о том, что Трэм вор. Пирей пристал к Трэму, расспрашивая его о жизни вора, а я достал карту и еще раз посмотрел маршрут, большую часть пути до темных земель мы прошли, и в моей памяти есть сдвиги, но совсем незначительные. Надеюсь, в Темной Империи мне удастся вспомнить больше, все же я темный, даже архимаг Светлого Королевства это подтвердил.

      — На вашем месте я бы не спешил, — сзади раздался холодный голос.

      Я остановил Риталь и обернулся, остальные также заинтересовались. На одном из деревьев сидел младший принц, а лук в его руках был нацелен прямо на меня.

      — Аларик, — пробормотала Роза.

      — Розалинда, ты куда‑то спешишь? — поинтересовался он.

      — Подальше от тебя, — отозвалась она.

      — Роза, ты не будешь против, если я его пожарю немного, — я поднял руку и в моей ладони вспыхнул огненный шар.

      — Вилар, стой, — мгновенно оживилась она, — я сама с ним разберусь.

      — Карты в руки, — я погасил огонь и сделал приглашающий жест рукой в сторону принца.
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        Глава 9 Подозрения и правда, которую нельзя сказать
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— Зачем ты следил за нами? — недовольно спросила у этого недопринца Роза.

      — Я же не мог отпустить свою невесту с неизвестными мне оборванцами! — надменно ответил он, а затем спрыгнул, мягко коснувшись земли, но лук в руках даже не дрогнул.

      Он явно не простой человек, я бы сказал, что в предках были эльфы, но при таком наследии всегда проявляется и классическая остроухость, чего у этого светлого не наблюдалось.

      — Всяко лучше чем в твоей компании к алтарю идти, — фыркнула она.

      — У тебя нет выбора, — спокойно заявил он.

      — Думаю, будет, если Эриа возьмет ее в ученицы, — вмешался я.

      — При чем здесь Эриа? — сухо осведомился принц.

      — Она моя наставница, — я чуть поморщился при этом, — так что ее, наверняка, заинтересует такая перспективная ведьма как Роза.

      — Это она‑то перспективная? — фыркнул этот Аларик.

      — В отличие от тебя, есть люди, которые меня ценят, — Роза вздернула подбородок.

      — Ты сначала их найди, а потом говори, — бросил я.

      — Вилар, зачем все портить? — укоризненно спросил Пирей.

      — Да я сказал это, чтобы досадить этому франту, — хмыкнул я, указав кивком головы на принца.

      Роза и Аларик одинаково раздраженно на меня посмотрели, я усмехнулся и погладил Риталь по шее, Трэм рядом откровенно веселился.

      — В общем, возвращайся в замок и займись чем‑нибудь полезным, — заявила Роза.

      — Ты никуда не едешь, — заявил принц, а затем наконечник его стрелы засветился золотым светлом, — иначе все твои спутники будут посажены в тюрьму как изменники.

      — Еще чего, тебя я не слушала, — фыркнула Роза, а затем ногой выбила лук из рук принца. — А ты лучше не тряси этим луком просто так, иначе эти парни из тебя жаркое сделают.

      — Они? — небрежно махнул в нашу сторону рукой этот светлый.

      — Поверь, Вилар талантами не обделен, — кивнула она.

      Аларик смерил меня презрительным взглядом и усмехнулся, мне это не понравилось, потому в следующий момент из земли вырвались корни с шипами и в пару мгновений спеленали принца.

      — Я же говорила, — пожала плечами Роза.

      — Слабовато, — фыркнул Аларик, и его тело охватило белое пламя, сжигая корни.

      — Интересное заклинание, — произнес я, разглядывая магический огонь.

      — Насколько я знаю, белое пламя могут использовать только члены королевской семьи Светлого Королевства, — произнес Пирей.

      — А семья темного императора может использовать черное пламя, — тихо заметил Трэм.

      — Кстати, а почему только ты можешь создавать белый огонь? — заинтересовалась Роза.

      — Потому что я принц, — вздернул подбородок Аларик.

      — Ты дурак, — фыркнула ведьма, на что‑то обидевшись.

      — В общем, хватит разговоров, мы возвращаемся во дворец, — принц схватил Розу за руку.

      — Ни за что! — девушка вырвала руку и отъехала назад.

      — Хорошо, тогда я еду с вами, — заявил принц.

      — Что?! Зачем это?! — мгновенно возмутилась Роза.

      — Присмотрю за тобой, — бросил Аларик.

      — За собой присматривай, — раздраженно отозвалась ведьма. — Мне нянька давно не нужна, а уж в твоем исполнении тем более.

      — Это не обсуждается, — твердо заявил светлый.

      — Похоже, у нас новый спутник, — тихо заметил Пирей.

      — И нас почему‑то не спросили, — недовольно отозвался я.

      — Да ладно, тебе же явно хочется развлечься и поиздеваться над этой парочкой, — неожиданно шепотом произнес Трэм.

      — Это верно, — кивнул я, а потом посмотрел на Трэма, — но мне не нравиться, что ты это понял.

      Он улыбнулся и пожал плечами, но явно остался доволен собой, Пирей тоже был удивлен не меньше меня. Я решил потом разобраться с этим, а сейчас заинтересованно наблюдал за игрой в гляделки между Розой и ее ручным принцем, ведьма все же проиграла. Этот светлый довольно улыбнулся, а потом развернулся к нам и подошел ко мне.

      — Слезай с коня, на нем поеду я, — заявил он.

      — Еще чего, — хмыкнул я, — ты пойдешь пешком.

      — Я приказываю тебе именем Короля, немедленно слезь с коня, — повторил он.

      — Нет, — я усмехнулся и погладил Риталь, он разозлился и попытался схватить химеру за поводья, но она оскалилась и зашипела.

      — Что это за тварь? — брезгливо осведомился Аларик, отойдя на шаг назад.

      — Химера, — ответила Роза, а потом добавила с улыбкой, — она очень своенравное создание, и ты ей явно не понравился.

      — За неповиновение приказам своего принца ты будешь наказан, — заявил этот светлый, злобно посмотрев на меня.

      — Ты не мой принц, — бросил я небрежно, — и плевать я хотел на твои приказы.

      — Садись на мою лошадь, — Роза спрыгнула на землю и, прихватив свою сумку, подошла к Пирею. — Можно мне поехать с тобой?

      — Конечно, — друг улыбнулся и протянул ей руку, ведьма взобралась на Эдну.

      Я заметил, каким мрачным взглядом принц окинул эту парочку, похоже, он ревнует свою невесту, забавно. Как только Аларик влез на лошадь ведьмы, Трэм двинулся вперед. Когда мы выбрались из леса, то сзади донесся звук горна, Роза, Аларик и Трэм вздрогнули.

      — Что это было? — спросил я.

      — Стражники выехали из города на наши поиски, — заявила ведьма.

      — Теперь нам не стоит ехать по главным дорогам, — вздохнул Трэм.

      Мы свернули с основного тракта и поехали старыми малолюдными дорогами, которыми пользовались довольно редко из‑за разбойников и прочей швали. Через пару дней мы наткнулись на небольшое озеро, с одной стороны которого была деревня, а с другой разрушенная мельница, где мы и остановились. Роза сразу убежала к воде, а мы остались около мельницы, из‑за присутствия этого принца атмосфера стала значительно враждебнее: Трэм мало разговаривал, даже подкалывать его неинтересно стало, он не отвечал, Роза постоянно ругалась с Алариком, а тот в свою очередь считал, что во всем виноваты мы и сверлил нас недовольными мрачными взглядами. Со мной этот недопринц принципиально не разговаривал и игнорировал, вот только глазами гневно сверкал, если я оказывался вблизи от Розы.

      — Вилар, ты куда? — Пирей удивленно на меня взглянул.

      — Умыться хочу, — отозвался я, уходя к озеру.

      Я спустился по небольшому склону к воде, затем снял плащ и рубашку, кинув их на землю, и зачерпнул немного прохладной воды. Я умылся, после чего немного подумал и нырнул в холодную воду, решив, что штаны можно и магией высушить. Некоторое время я самозабвенно плавал в холодной воде, а потом услышал чьи‑то шаги и обернулся. На берег спустился Трэм и остановился, наблюдая за мной.

      — Нашел что‑то интересное? — поинтересовался я.

      — Очень интригующее зрелище, — заверил он меня, улыбаясь.

      Я пожал плечами, порой он меня удивляет не меньше, чем собственные отрывочные воспоминания. Окунувшись в последний раз, я вылез на берег и подошел к оставленной одежде, я заклинанием высушил брюки и замер, ощутив, как Трэм приблизился и коснулся моей спины, проводя осторожно пальцем по плечу.

      — Откуда у тебя этот шрам? — тихо спросил он.

      — Не знаю, он всегда был, — ответил я, чувствуя странную дрожь от его прикосновения.

      — Все‑таки это ты, — произнес он с огромным облегчением.

      — Что ты имеешь в виду? — я резко обернулся и напряженно посмотрел на Трэма.

      — Я… — но внезапно он замер и обернулся, смотря куда‑то, я попытался проследить за его взглядом, но ничего не увидел. — Да так, ничего необычного.

      — Ты уверен? — переспросил я.

      — Уверен, — кивнул он, — ты иди обратно, а я пока прогуляюсь.

      И Трэм ушел, какой‑то он странный, и эти его слова… Похоже, он знает меня или по крайней мере догадывается, кто я, но почему тогда не сказал ни слова? Ему же больше остальных нужно, чтобы я вспомнил о его должнике. Я оделся, но обратно в лагерь не спешил, хотелось пройтись немного и обдумать поведение Трэма.

      
        POV Трэма
      

      Я уже собирался рассказать Вилару, кто он на самом деле, но неожиданно услышал странный шорох, а затем обернулся и увидел девушку в черном плаще. Она стояла около дерева и смотрела прямо на меня, от этого взгляда пробирала дрожь.

      — Да так, ничего особенного, — закончил я, решив позже поговорить с ним.

      — Ты уверен? — он смерил меня подозрительным взглядом.

      — Уверен, — кивнул я, — ты иди обратно, а я пока прогуляюсь.

      Я развернулся и направился в ту сторону, где стояла странная девушка. Она и не думала уходить, как я и думал, она ждала меня.

      — Кто ты такая? — спросил я.

      — Я служу ему, — она кивнула в сторону Вилара.

      — Ты темная? — уточнил я.

      — Нет, — девушка неожиданно усмехнулась, — я Вестница, сущность Хаоса.

      — Хаоса? — переспросил я, и она кивнула. — Тогда с чего ты служишь Каю?

      — Можно сказать, я сделал ставку в этой Игре на него.

      — Игре? — удивился я.

      — Если ты расскажешь ему правду о его прошлом, он не пройдет Испытание и умрет, — неожиданно заявила эта девушка. — Титул может носить лишь один, и проигравший исчезает.

      — Что за Игра? И что за титул?

      — Для тебя неважно, — отрезала она. — Помни, что если ты расскажешь ему все, то он умрет.

      И эта девица превратилась в большую черную птицу и взмыла в небо. Я так особо и не понял, что она имела в виду, но решил не говорить Каю правду. Он упрямый, он упорно ищет свое прошлое, думаю, если он увидит Императора, то сразу все вспомнит, так что нужно его просто привести в темные земли. Только выдержу ли я сам?

      Я вернулся в лагерь, Роза была уже там, она снова ругалась с этим светлым принцем. Они мне напоминали нас с Каем, с ним я никогда не мог нормально разговаривать, этот темный настоящая язва, даже сейчас, не помня ничего о себе и своем прошлом, он все же остался верен себе. Поначалу, когда я его только встретил, меня просто бесило его поведение, которое копировало характер Кая, даже Риталь отнеслась к нему также как к своему хозяину, я не мог противостоять химере, потому и отпустил ее к Вилару, но Дэйко настороженно отнесся к нему. Вилар обращался с химерой как с обычной домашней зверушкой, точно также как и Кай, который никогда ничего не боялся и относился ко всем с превосходством. Иногда он говорил в точности как Кай, даже интонации были похожие, это меня еще больше злило, но в тот момент, когда он назвал меня «светлым» с неподражаемой интонацией Кая, я засомневался в том, что мои поиски должны продолжаться, возможно, я уже нашел его.

      С того момента я старался наблюдать за ним как можно чаще, иногда мне казалось, что я ошибся, и этот парень не Кай, но были моменты, когда я не мог сомневаться в этом. Я решил проверить свои догадки, поэтому оставил сумку с оружием Кая открытой, и Вилар ожидаемо заинтересовался этим, и когда он взял саи в руки, он превратился в умелого и смертельно опасного бойца. Никто не мог так хорошо владеть оружием, сделанным специально для темного принца, кроме самого темного принца, мышечная память сохраняется на всю жизнь.

      После того, как Вилар использовал саи, я уже почти не сомневался в том, что он и есть Кай, но все же мне нужно было в этом убедиться. В тот момент, когда мы вместе ночевали в спальне моих родителей в моем особняке в столице, я поддался чувствам и рассказал ему о своей семье, а потом он неожиданно упал в обморок. Я уложил его рядом, а сам лег спать, все равно от него сейчас ничего не добьюсь, а утром я понял, что произошло, когда он спросил про поцелуй: он вспомнил наш с ним поцелуй в той заброшенной комнате. По правде, я до сих пор жалею, что поддался на его провокационные слова тогда, я же знал, что это Кай и ничего хорошего от него не услышу, даже если его чувства ко мне совсем иные. Возможно, если бы тогда я поступил по — другому, он бы не исчез во Вратах.

      Помню, после того, как Кай пропал, Грейси мгновенно обследовала место ритуала, но ничего кроме остаточной магии Хаоса не нашла, и когда Темный Император узнал о происшествии, нам всем стало страшно, он был в бешенстве, впрочем, как и остальная семья Кая, никто из нас даже не предполагал, что между ними настолько крепки семейные узы. Мы тогда провели еще около месяца в Цитадели, нас не выгоняли, Император был занят поисками младшего сына, мы тоже хотели узнать хоть что‑то о Кае и по возможности помочь. Грейси за это время умудрилась подружиться с принцессой, а Илай с наследником Темного Иператора, он даже начал подумывать о том, чтобы остаться в Темной Империи, но все же потом Рантар забрал его домой, однако, Илай все же обещал вернуться. Я познакомился с братом Рантара поближе, Вайрес рассказал мне о Кае довольно много интересного, он знал его даже лучше самого Императора. По его рассказам я смог понять, почему Кай всегда так себя ведет с людьми, и что чаще всего скрывается за его словами, сам Вайрес видел его насквозь, но он‑то практически воспитывал принца, а я знал его чуть больше месяца. И все же светлые не могут оставаться в Цитадели Темного Императора, нас вежливо попросили покинуть темные земли, перед самым отъездом меня нашел Вайрес, он отдал саи Кая и попросил передать их самому Каю, а еще обещал дать знать, если хоть что‑то будет известно о Кае. В Небесном Замке нас встретили как героев и щедро наградили, но слушать не стали, а король велел молчать обо всем произошедшем в темных землях, придерживаясь той версии, что будет объявлена официально. Мне даже вернули титул, а имена моей матери и деда с бабкой снова очистились. Я привык жить так, как жил до этого, быть простым вором, поэтому в особняк я не стал возвращаться. Постепенно я потерял связь с остальными членами команды, впрочем, меня это не волновало, мы всегда знали, что после того похода пойдем дальше своими дорогами и вряд ли когда‑нибудь встретимся снова. Но меня довольно часто стала навещать Грейси и еще, к моему удивлению, Исилиэль, но неизвестность изводила меня с каждым днем, мои чувства к этому темному принцу становились все сильнее. Я не хотел снова потерять того, кто стал мне дорог, наверное, именно поэтому я в каком‑то непонятном порыве позвал в помощь Тьму, вспомнив о своем темном наследии. И она появилась, отправив меня в дорогу с химерами Кая.

      И теперь, убедившись в том, что Вилар это Кай, я не могу ему об этом сказать. К тому же у него почему‑то в подчинении сущность Хаоса, но я не думаю, что Кай имел какое‑то отношение к магии Хаоса в прошлом, он был истинным темным принцем. К тому же мне не дает покоя мысль о том, что же с ним произошло, и почему он потерял память?

      Эта Сильва сказала не говорить ему о его прошлом, но я могу попытаться напомнить ему обо всем. И когда он все вспомнит, мы сможем поговорить с ним о наших отношениях.

      
        Конец POV
      

      Я прогулялся вдоль берега озера, через какое‑то время над головой пролетела какая‑то птица, а затем передо мной приземлилась Сильва в своей человеческой форме. Она опустилась на одно колено, а затем поднялась.

      — Милорд, я вынуждена оставить Вас на некоторое время, — заявила она.

      — И по какой причине? — отозвался я без особого интереса.

      — Личные дела, — произнесла она.

      — Иди, ты здесь не нужна, — я пожал плечами.

      — Благодарю, — она поклонилась, превратилась в птицу и исчезла в темноте неба.

      Я посмотрел вперед, а затем на свою ладонь, мне жутко хотелось проверить, смогу ли я вызвать темное пламя, не хотелось верить, что я слабее этого недопринца. Я поднял с земли камень и кинул его в дерево, он, долетев, превратился в мишень, прикрепленную к стволу. Отойдя подальше, я вытянул вперед руку и замер, а через мгновение из ладони вырвался столб пламени, правда, цвет у него был совершенно обыкновенный. Сдаваться так просто не в моих правилах, поэтому я в течение часа упорно пытался вызвать темное пламя, но ничего не вышло. Я решил немного отдохнуть, беспрерывные попытки вызвать огонь нужной силы и цвета изматывали, поэтому сел на ближайшее поваленное дерево.

      — Не верю, что этот выскочка сильнее меня, — вздохнул я, сжав руку в кулак.

      К моему глубочайшему удивлению и удовлетворению мою руку объяло черное пламя, оно было холодным, но одновременно от него по всему телу распространялись волны тепла.

      — Темное пламя, — довольно произнес я, рассматривая огонь. — Не только члены имперской семьи могут вызывать его.

      Виски сдавило болью, а затем перед глазами пронесся образ мужчины, он был в доспехах, его темно — русые волосы распущены, а сбоку заплетена тонкая косичка. Кажется, его зовут Вайрес, и я очень хорошо его знаю, а еще, кажется, уважаю и испытываю привязанность. Пламя погасло, но сейчас это не волновало меня, я вспомнил кого‑то из своего прошлого — долгожданное событие.

      В лагерь я вернулся донельзя довольный, даже Роза отвлеклась от своей обычной пикировки с Пиреем и окинула меня удивленным взглядом, но спрашивать ничего не стала. Ее ручной принц ненавидяще посмотрел на меня, я как обычно проигнорировал его и уселся рядом с Трэмом.

      — Натяни рукав на руку, — тихо посоветовал Трэм.

      — Зачем? — отозвался я.

      — У тебя видна черная чешуя, — заявил он.

      Я опустил глаза и увидел, что запястье полностью покрыто блестящей в огне костра черной чешуей, Трэм прав, лучше не светить подобными вещами перед светлыми, особенно светлым принцем. Я натянул рукав рубашки пониже, но Трэм неожиданно схватил меня за руку и привязал черную кожаную полоску поверх рубашки на запястье.

      — Что это такое? — поинтересовался я у него недовольно.

      — Полезная вещица, — заявил он, — в ней можно спрятать пару необходимых вещей.

      — Как скажешь, — фыркнул я.

      — У меня мурашки по спине от этого принца, — Пирей пересел к нам. — От его взглядов хочется спрятаться как можно дальше.

      — Не будь таким трусом, — хмыкнул я насмешливо.

      — Это кто здесь трус?! — мгновенно возмутился друг.

      Я рассмеялся, а затем поймал злой взгляд этого светлого принца, не знаю, какой реакции он от меня ожидал, но я улыбнулся и отвернулся. Через какое‑то время все легли спать, а меня оставили дежурить у костра, я около часа развлекался созданием огненных фигур, а затем услышал тихий звук лютни. Сначала все было еще терпимо, но когда кто‑то начал подвывать под этот инструмент, мое терпение лопнуло. Я встал и пошел на звук, через десять минут продрался сквозь густой лес и вышел к берегу, и тут еле сдержал смех. На камне сидел парень с лютней в руках и самозабвенно что‑то бренькал, а из воды высунулась русалка и, смотря на него влюбленными глазами, пела, хотя больше это походило на вопли раненного зверя.

      — Интересная картинка, — хмыкнул я погромче, чтобы эти любители ночных серенад услышали меня и прекратили этот ужас.

      Как я и ожидал, эта сладкая парочка замолкла: русалка испуганно пискнула и нырнула в озеро, а парень подскочил, выронив лютню. Я усмехнулся, сложил руки на груди и облокотился на дерево. Парень пару минут удивленно пялился на меня, а затем упал на колени и стал бормотать какую‑то чушь:

      — Вы божество, явившееся послушать мою песню о нашей любви с Коралин?

      — Допустим, — подавив смех, ответил я.

      — О Величайший, прошу тебя, дай Коралин ноги, чтобы она смогла жить на земле вместе со мной, — продолжил он.

      — А эта твоя хвостатая хочет иметь ноги? — фыркнул я, смотря на всплывшую вновь русалку.

      — Только так мы сможем быть вместе, — пафосно заявил парень.

      — К сожалению, это невозможно, — я пожал плечами. — Советую влюбиться в девушку с ногами, а не с хвостом.

      Даже если бы я захотел, то не смог бы превратить ее в человека, да и не считаю, что девчонка должна вступать в людской мир, под водой все гораздо легче и наивнее. Парень поднял голову и укоряюще посмотрел на меня, а русалка стала такой печальной, что во мне почти зашевелилась мифическая совесть, на которую так часто уповают светлые в общении с ворами и прочей швалью. Внезапно у меня в кармане что‑то нагрелось, я сунул туда руку и вытащил черную жемчужину, которая слегка сияла.

      — Жемчужина Метаморфоз, — русалка высунулась на берег, с надеждой смотря на нее. — С помощью нее любое существо сможет обратиться в русалку. Вик, мы сможем жить вместе под водой, мы будем вместе.

      — Величайший, ты отдашь ее нам? — парень не испытывал особого энтузиазма.

      — Зачем она мне, — я кинул ему жемчужину.

      — Спасибо, — этот светлый вновь согнулся в поклоне.

      А затем эта парочка позабыла про меня совсем, русалка что‑то говорила юноше, а он кивал, сжимая в руках жемчужину. И все‑таки откуда она у меня взялась?

      — Играешь в бога? — из тени вышел Аларик.

      — Играешь в шпиона? — в тон ему отозвался я.

      — Откуда у тебя была эта жемчужина? — спросил он.

      — Кто знает, — я пожал плечами.

      — Черные жемчужины есть только на территории Темной Империи, нашего врага, — заявил он.

      — Интересно, а белые только на землях Светлого Королевства? — переспросил я.

      — Хватит играть в дурака! — рявкнул принц.

      Я проигнорировал его и вернулся обратно в лагерь, дальше дежурить мне было лень, самое интересное я уже увидел и поучаствовал, так что можно и отдохнуть. Себя я оградил магическим пологом, так что дальше принца я не слышал, а разбить мое заклинание у него не получилось. Ночь прошла на удивление спокойно, а утром я имел счастье лицезреть мрачного невыспавшегося недопринца, через пару минут выяснилось, что мое заклинание растянулось и на остальных, так что этому светлому пришлось дежурить всю ночь, так как разбудить никого больше он не смог. Роза и Пирей, не стесняясь, обсмеяли принца, Трэм тихо посмеялся. В общем, мое настроение поднялось, а этот Аларик поутих немного.

      Мы выехали, по карте до ближайшего села было около трех дней пути, так что мы особо не спешили, старались держаться подальше от больших дорог, а еще Роза не давала своему ручному принцу снимать капюшон с головы, чтобы, не дай Тьма, кто его лица не увидел. Хотя, мне по душе версия, что она не хотела пугать людей непрезентабельным видом этого недопринца.

      — Перестань злорадствовать, — укоризненно произнес Пирей.

      — У меня просто хорошее настроение, — невозмутимо отозвался я.

      — Потому что у принца плохое настроение, — поддакнул друг.

      — Может быть, — хмыкнул я.

      Внезапно Аларик резко остановил коня, тот встал на дыбы, и принц ловко спрыгнул на землю, а затем метнулся к Розе и стащил ее с лошади, а в следующий момент Пирея сбил с Эдны волк. Я услышал шелест за спиной, а в следующий миг я вонзил одну из саи в грудь волка, напавшего на меня. Я даже успел рассмотреть этого зверя, он был намного крупнее обычных волков, его глаза сияли неестественным светом, а из спины выбивались горящие пластины. Я отпихнул ногой существо, вытаскивая саи, но после мне пришлось спешиться, так как нас окружило десятка два таких злобных тварей. Я только приготовился расправиться с парочкой из них, как меня и остальных отделила стена белого огня от существ.

      — Что за… — Трэм отпрыгнул назад, пламя обожгло его и мгновенно нагрело меч.

      — Придурок, — Роза стукнула принца по голове, — мог бы и предупредить.

      — Молчи, — огрызнулся принц.

      — Ха — ха, — со всех сторон донесся смех.

      А затем я отпрыгнул в сторону, и в том месте, где я раньше стоял, образовалась дымящаяся дыра. Хорошо, что мои инстинкты срабатывают раньше, чем мозг, хотя не всегда это плюс. Сжав саи, я огляделся, пытаясь понять, откуда в меня целились.

      — А ты верткий, человечек, — раздалось сзади.

      — Что за наглец смеет обращаться ко мне, даже не показываясь? — фыркнул я.

      — Вилар, осторожнее, — тихо произнесла Роза.

      — Следи за собой, а не за ним, — бросил ей Аларик.

      — Ты вообще не лезь, — мгновенно взорвалась она.

      — Идиоты, — я покачал головой.

      — Узрите мою силу, смертные, — заявил невидимый враг.

      И волки неожиданно спокойно прошли сквозь белое пламя, их шкура сияла из‑за защитной магии, так что огонь не причинил им никакого вреда.

      — Как? — светлый недопринц опешил.

      — Не такое уж это пламя и непобедимое, — заявила Роза.

      — Просто в этом огне не хватает силы, — произнес Трэм.

      — Он прав, — согласился Аларик неохотно. — Это Белое пламя не закончено.

      — Закончено? — переспросила Роза.

      — Он не прошел церемонию посвящения, — сказал я.

      — Откуда ты знаешь? — резко отозвался недопринц.

      Я пожал плечами, просто с языка сорвалось.

      — Не обращай внимания, Вилар у нас как ходячая энциклопедия, знает почти все обо всем, — заявила Роза насмешливо. — Так что за ритуал?

      — Церемония Посвящения себя Свету, — ответил Аларик, — я ее еще не прошел, поэтому мои способности не пробудились до конца.

      — Так я и думал, ты недопринц с большим гонором, — хмыкнул я.

      — Как ты меня назвал?! — яростно вскинулся светлый, сверкая глазами. — Повтори еще раз!

      — Недопринц, — усмехнулся я, — но просить не обязательно, я теперь так тебя всегда буду называть, привыкай.

      — Ты понесешь кару за неуважение к светлому принцу, — пафосно произнес Аларик.

      — Сначала выживи, недопринц, — фыркнул я.

      Мне пришлось отпрыгнуть назад, так как сразу два волка решили, что я буду сегодня их обедом. Я кинул саи в обоих зверей, но их шкуры пробить не удалось, и оружие отскочило, жалко звякнув и упав на землю. Похоже, так просто от этих комнатных собачек не отделаться, придется постараться на этот раз.

      — Надо заколдовать оружие, — крикнула Роза. — Вы пока тут отвлеките их, а я заклинание вспомню и помагичу.

      — Совсем обнаглела ведьма, — пробормотал я.

      — Берегись, — меня сбил с ног Трэм, а затем я увидел напавшего на меня волка, он вцепился в плечо Трэма зубами.

      — Чертов светлый, — я вскочил на ноги и хотел помочь ему, а потом врезать за вмешательство, но дорогу мне перегородили два волка.

      Я хотел перепрыгнуть через них, но один из волков встал на задние лапы и передней лапой ударил меня. Я отлетел назад, умудрившись извернуться так, что приземлился на ноги да еще и рядом с саями. Я взял оружие в руки и почувствовал себя увереннее, сбоку донесся вой, этот недопринц светлый умудрился поранить одного из волков. Это меня раззадорило, не могу я даже в этом уступить этому хвастливому светлому. Я усмехнулся и выпустил силу в оружие, клинки сай вспыхнули темным пламенем.

      — Поиграем, песики, — произнес я.

      Волки зарычали, но как‑то уже не очень уверенно. Первый кинулся на меня, но саи легко пробили его защиту и вошли в его грудь, а второго я полоснул по горлу, волки заскулили, падая на землю, словно мешки с песком. Трэм тем временем расправился с волком, но его окружили еще пятеро, почуяв кровь. Меня словно что‑то подтолкнуло идти к нему на помощь, и я со всех ног кинулся к Трэму, рявкнув:

      — Пошли вон, шавки.

      Волков откинуло мощной магической волной, буквально смело в сторону, а я подошел к Трэму и подал ему руку. Он поднял взгляд на меня и пристально посмотрел, а потом тепло улыбнулся, я оторопел, от этой улыбки во мне появилось странное чувство, которое выбило меня из равновесия. Трэм поднялся на ноги и встал напротив, глядя на меня и все еще держа за руку, я смотрел на него в ответ, а в мыслях начался полный хаос. А память начала пробуждаться, появились смутные образы.

      — Не позволю, — из воздуха появился мужчина с посохом в руках, которым он замахнулся на меня, но Трэм оттолкнул меня, а сам отскочил в противоположную сторону.

      Я выставил вперед саи, настороженно смотря на возникшего противника. Он был довольно высоким, выше меня, у него были длинные серебристые волосы, серый балахон и флейта в руках. Стоп, а куда посох делся?

      — Ты кто? — поинтересовался я.

      — Хочешь узнать имя твоего палача? — усмехнулся он.

      — Нет, я только из вежливости спросил, а так мне это мало интересно, — я пожал плечами.

      — Наглый мальчишка, — этот тип вытянул свою флейту вперед, и она превратилась в белый посох с серебряным навершием.

      О, а вот и этот посох. Я не успел даже сказать колкость, вертевшуюся на кончике языка, так как меня резко оттеснили в сторону — Аларик решил отыграться.

      — Ты сейчас ответишь за все, — заявил недопринц.

      — Аларик, стой, идиот, — крикнула Роза.

      Но светлый не послушался ее и кинулся прямиком на врага, его меч прошел сквозь этого типа с посохом, а затем противник развернулся и ударил Аларика по спине.

      — Ал! — Роза рванулась к нему, и в нее тут же попало заклинание, ведьму отбросило в сторону, и она нехило приложилась о дерево.

      — Придурки, — пробормотал я.

      — Я согласен, — этот тип вновь повернулся ко мне. — Я представлял тебя немного иначе.

      — Меня? — переспросил я. — Зачем тебе представлять меня?

      — Скажем так, ты очень известен в определенных кругах, — усмехнулся он.

      — Интересно, а с кем бы мне из этих кругов пересечься? — хмыкнул я.

      — Не советую, они все горят желанием убить тебя, мы сделали ставку на другого, — усмехнулся этот тип, крутя в руках посох.

      — Ставку на другого? — переспросил Пирей.

      — Жалкие букашки, — еще один луч попал в друга, и он упал на землю.

      — Я с тобой не закончил, — Аларик попытался снова напасть, уже используя магию.

      — Никак не сдаетесь? — усмехнулся противник.

      И снова луч заклинания попал в принца, только вот у него из спины неожиданно появились белые крылья, которые и прикрыли его, заклинание просто разбилось о них. Аларик выпрямился и посмотрел на нас, по правой стороне его лица расползался белый сияющий узор, а глаза засияли льдисто — голубым.

      — Кровь ангела, — пробормотал Трэм.

      — Что? — отозвался я.

      — Королевская семья Светлого Царства носит в своих жилах толику крови ангела, наследуя силы этого существа, — произнес Трэм.

      — Ангела? И что они с этим могут? — поинтересовался я.

      — Многое, — сказал он.

      — Тогда мы пока можем отдохнуть, — хмыкнул я и опустил саи.

      — Не думаю, — покачал головой Трэм, — Аларик не прошел посвящение.

      — Весело, — вздохнул я.

      Тем временем недопринца и правда отделали, пока мы с Трэмом болтали на отвлеченные темы. Аларик рухнул на землю как подкошенный, остались мы с Трэмом и несколько волков.

      — Я уничтожу тебя, и Игра будет завершена, — заявил противник.

      — Что за Игра? — спросил я.

      — Игра Древних, — заявил этот тип. — Но на этом все, тебе пора умереть.

      — Не думаю, — я крутанул саи в руках и сжал их, лезвие заполыхало черным пламенем.

      — Поиграем вдвоем, — хмыкнул он, и указал посохом на Трэма, того откинуло назад.

      — Трэм, — я дернулся к нему, но в следующий миг мне пришлось уворачиваться от заклинания.

      — Беспокоишься лишь о нем? — усмехнулся противник.

      — Я отправлю тебя к праотцам, — зло бросил я.

      — Ты все еще не понял, кто я?

      — Да нафиг ты мне сдался? — фыркнул я.

      — Никогда не недооценивай противника, мальчишка, — этот тип внезапно скинул свой балахон, под которым оказались легкие доспехи, а на груди сиял знак Хаоса.

      — Ты сущность Хаоса, — дошло до меня, так вот почему от него исходила такая магия.

      — Молодец, — похвалил он меня, а потом замахнулся посохом, — а теперь умри.

      — А разве рыцари дерутся посохом? — отозвался я, останавливая его палку саями.

      — Я Палладин.

      — Какая разница.

      Мне пришлось только блокировать его удары, сам атаковать я не успевал, этот Палладин знал свое дело и был очень силен. Когда я в очередной раз отразил удар его посоха, он ударил меня ногой в живот, а затем исчез. Я пораженно уставился на то место, где он стоял, а потом резко ушел в сторону, этот тип появился позади меня, и его посох прошел близко от моего лица.

      — Чутье сохранил, — усмехнулся Палладин.

      — Ты говоришь так, как будто мы встречались раньше, — заметил я.

      — Поверь, если бы мы встретились раньше, ты бы не дожил до этого момента, — рассмеялся он.

      — Это скорей к тебе относиться, — отозвался я.

      Не люблю долго играть в игры противника, это меня раздражает, предпочитаю, когда остальные следуют правилам моей игры. Я не стал уворачиваться от следующего удара посохом, а поймал его рукой, после чего просто сжег его оружие пламенем. Палладин усмехнулся и вытащил меч. Откуда он берет оружие?

      Но вместо того, чтобы напасть на меня, он неожиданно исчез, я обернулся, ожидая нападения со спины, но там никого не оказалось. Куда он делся?

      — Не стоит так крутиться, мальчик, — донесся его голос справа.

      Я обернулся и замер, Палладин стоял рядом с Трэмом, держа свой меч у его горла.

      — Он твоя слабость, — заявил этот тип.

      — Ты ошибся, у меня нет слабостей и мне плевать на этого жалкого светлого, — фыркнул я.

      — Тогда я убью его, — и Палладин поднял меч выше, собираясь убить Трэма.

      — На колени, ничтожество, — слова сами сорвались с моих губ, а свою магию я перестал контролировать, она вырвалась наружу.

      Палладин сначала усмехнулся, а затем неожиданно стал склоняться передо мной, он напрягся и сжал зубы. Его глаза потемнели, а меч в руках задрожал, моя сила подчиняла его и заставляла склониться, постепенно Палладин опустился на одно колено, но голову не склонил, все еще боролся. Он смотрел на меня с ненавистью, пытаясь подавить мою силу, но у него ничего не выходило, я был могущественнее. Внезапно мне на голову что‑то опустилось, какой‑то ободок, но в данный момент я не сильно заинтересовался этим, я желал лишь уничтожить Палладина.

      — Ты изменился, — внезапно усмехнулся мой противник, — защищаешь светлого.

      — Так ты знал меня, — сила мгновенно исчезла, а Палладин рухнул на землю.

      — Не тебя, но о тебе, — хрипло рассмеялся он.

      — И что тебе известно? — я приблизился к нему.

      — Многое, — заявил Палладин, медленно поднимаясь на ноги. — Так ты хочешь узнать о себе.

      — Начинай рассказывать, иначе снова встанешь на колени, — произнес я.

      — Как прикажешь, темный… — но договорить он не успел, из его груди вышло лезвие меча.

      — Что? — опешил я, Палладин обернулся назад и выронил меч из руки.

      — Вилар, будь осторожнее, этот тип использовал твое желание узнать о своем прошлом, — произнес Трэм, поднимаясь с земли и вынимая меч из груди Палладина.

      — Твое вмешательство было лишним, — заявил я.

      — Я не мог смотреть, как ты попадаешь а его ловушку, — усмехнулся он.

      — Ты поспешил с выводами и действиями, — отрезал я, а затем повернулся к Палладину, рана на его груди сияла белым светом. — Быстро рассказывай, что ты обо мне знаешь.

      Палладин снова открыл рот, но тут же его рана засияла сильнее, а от нее стали расползаться трещины, и буквально за пару мгновений он превратился в прах.

      — Тьма побери, — раздраженно бросил я и обернулся к Трэму. — Он что‑то знал.

      — И ты бы так просто поверил его словам? — фыркнул Трэм.

      — Не держи меня за дурака, светлый, — хмыкнул я. — Но этот тип точно бы дал направление, в котором надо искать.

      — Прости, — он усмехнулся.

      — К Тьме твои извинения, — отозвался я и шагнул вперед, перед глазами тут же все поплыло, а я упал на колени, теряя силы.

      — Вилар, — Трэм кинулся ко мне и обхватил руками за плечи, заглядывая в лицо.

      Почему‑то в памяти возник чей‑то расплывчатый образ, и этот человек походил на Трэма.

      — Мы не встречались раньше, Трэм? — пробормотал я, теряя сознание.

      — Прости, Кай, — послышался шепот на грани сознания.

      Очнулся я от того, что по моему лицу возили что‑то теплое и шершавое, немного полежав, я резко сел и увидел перед собой морду Риталь, она лизнула меня в щеку и довольно заурчала. Я потер виски, голова немного болела, но усталости не было.

      — Ты уже очнулся, это хорошо, — голос Трэма заставил меня вздрогнуть.

      — Похоже, я вырубился от усталости, слишком много сил выпустил в драке с тем типом, — заявил я, оборачиваясь к нему.

      — Тогда тебе стоит подкрепиться, — Трэм подошел ко мне, опустился рядом и протянул тарелку.

      — Что это? — поинтересовался я, принюхиваясь к вареву.

      — Суп, — улыбнулся светлый.

      — И пара капель яда, как я люблю? — уточнил я насмешливо.

      — Конечно, — рассмеялся Трэм.

      — Отлично, я очень голоден, — заявил я.

      Все время, пока я ел, Трэм не отрывал от меня взгляда, в этот раз он даже не пытался это скрыть, хотя и меня это не раздражало, а скорее успокаивало. Закончив с едой, я осмотрелся, остальные спокойно валялись кучкой около костра и все еще пребывали в отключке, хотя их раны и были обработаны.

      — Эти жить будут, — заявил Трэм, заметив направление моего взгляда.

      — И все‑таки странно, что каждый раз нам встречаются создания Хаоса, — вздохнул я.

      — Может их что‑то притягивает? — предположил светлый.

      — Или кто‑то, — согласился я, подняв взгляд к небу.

      — Ох, по мне словно телега проехала, — проснулся Пирей.

      — Как ты себя чувствуешь? — поинтересовался я.

      — Нет, все‑таки по мне караван прокатился, — определился друг, а потом застонал, поднимаясь. — Ужас, этот тип меня не хило приложил. Кстати, где он?

      — Погиб, — ответил я.

      — И кто его уделал? — заинтересовался Пирей.

      — Аларик на последнем издыхании долбанул по нему каким‑то заклинанием, — солгал я.

      — О, так все‑таки он силен, — друг с уважением покосился на недопринца.

      Я обернулся и посмотрел на Трэма, тот довольно спокойно воспринял мою ложь, хотя я думал, что он попытается возразить, все‑таки это Трэм добил Палладина. Он приподнял бровь, встретив мой взгляд, а затем ободряюще улыбнулся.

      — Вилар, а ты как? — Пирей добрался до нас и плюхнулся на землю.

      — Могло быть и лучше, — хмыкнул я.

      — Сильный был тип, — подумав, произнес друг. — Не знаешь, кем он был?

      — Понятия не имею, — ответил я.

      Пирей внимательно посмотрел на меня, а потом тяжело вздохнул и лег на землю, уставившись в небо, я чуть улыбнулся, все‑таки провести его у меня не получилось. Но не это меня волновало, а то, что перед тем как совсем выпасть из реальности, я слышал слова Трэма. Знал ли он меня раньше? И почему молчит, если да?

      — Вилар, хочешь добавки? — спросил Трэм.

      — Нет, благодарю, — отказался я, смотря в огонь горящего костра.
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Мы доехали до деревни, еще при въезде у меня появилось плохое предчувствие, Аларик настоял на том, чтобы остановиться в этом селе, хотя мы с Трэмом были против, причем впервые единогласно. Но предатель Пирей и Роза согласились с принцем, я бы и в лесу остался, но еда вся была у Розы, а как назло я проголодался, так что пришлось вместе со всеми тащиться в деревню. Трэм теперь все время старался держаться рядом со мной, а если и не получалось, то он следил за мной, это меня начало бесить.

      Еще на подъезде к деревне я почувствовал запах гнили, которым буквально пропиталось все вокруг. Этот аромат был настолько силен, что дышать было трудно, однако, похоже, никто больше этого не заметил. Я постарался отвлечься от запаха и вспомнить заклинание воздушного купола, которое как‑то подглядел в книгах Розы, но память снова бунтовала, и заклинание никак не желало вспоминаться. Я почувствовал прикосновение к плечу и обернулся, на меня с тревогой смотрел Трэм.

      — Что‑то не так? Тебе плохо? — тихо спросил он.

      — А тебе‑то какое дело? — раздраженно отозвался я.

      — Не поверишь, если я расскажу, — внезапно Трэм улыбнулся.

      — Верно, я тебе и так не верю, — хмыкнул я.

      — Я помню, не волнуйся.

      — Я не волнуюсь, просто мне нравится это говорить тебе.

      — Я догадывался, — пробормотал Трэм. — И все же что тебя беспокоит?

      — Повторюсь, тебе какая в том печаль? — я взглянул на него с интересом.

      — У тебя невероятная интуиция, если ты что‑то чувствуешь, то жди беды, — заявил Трэм. — Разве не так?

      Я долго смотрел на него, а потом вздохнул, Трэм прав.

      — Запах падали в воздухе, — произнес я.

      — Я ничего не чувствую, — удивился он.

      — Зато я это чувствую, — отрезал я, — и слишком сильно.

      — Насколько я знаю, среди магов есть какие‑то чары, которые рассеивают запахи в воздухе.

      — Только я ничего подобного не помню, — я пожал плечами.

      — Книга Розы поможет? — Трэм вытащил из своей сумки магический справочник ведьмы.

      — Откуда он у тебя? — усмехнулся я, забирая у него книгу.

      — Видел, как ты читал, и подумал, что смогу при случае тебя задобрить этим, — ответил он с довольной улыбкой, — ну а как она оказалась у меня ты и сам догадаешься.

      — Да, это не тайна после того, что мы узнали о твоем прошлом.

      На этом разговор увял, а я стал быстро листать магический справочник в поисках нужного заклинания, когда я его нашел и применил, дышать стало гораздо легче, но все же до конца запах не исчез. Я закрыл книгу и спрятал в седельную сумку, Трэму она все равно без надобности, а Роза вряд ли скоро хватиться.

      — Запах исчез? — поинтересовался Трэм.

      — Не до конца, — отозвался я.

      — Позволь, угадаю, тебя это беспокоит?

      — В точку, — усмехнулся я, — иногда мне кажется, что ты знаешь меня даже лучше, чем я сам.

      Трэм вздрогнул и отвернулся, уставившись в землю. Хм, как я и думал, он точно знает что‑то обо мне, но молчит. Не думаю, что вытрясти правду из него будет легко, но мне нужны ответы, так что придется ему все рассказать.

      — И все же это только мои фантазии, ты и себя‑то толком не знаешь, не стоит говорить обо мне, — произнес я.

      — Это верно, — облегченно улыбнулся Трэм.

      — Советую держаться настороже, эта деревушка мне не нравится, — произнес я.

      — Так и сделаю, вспоминается мне случай, когда один мой друг тоже еще при въезде советовал не задерживаться в деревне, но мы его не послушали и нарвались на неприятности, — сказал Трэм.

      — Надо же какие интересные есть у тебя друзья, — фыркнул я.

      — Да, Кай никогда не ошибался, — усмехнулся Трэм.

      — А я думал, что этот Кай только твой должник, — отозвался я, — но его еще и другом считаешь.

      — Не важно, кем его считаю я, важнее, кем он считает меня, — усмехнулся Трэм.

      — И кем же?

      — Тем же, кем и ты.

      — Надоедливым ничтожеством.

      — Это было грубо, — заявил Трэм.

      — Не мои проблемы, — я пожал плечами.

      Мы проехали по деревне до самого хорошего дома, в котором предположительно должен был жить староста деревни, за это время никто не вышел из домов, хотя я видел неясные силуэты в темных окнах. Похоже, здешние обитатели чем‑то напуганы и не хотят показываться. Я оглянулся на Трэма, он кивнул мне, тоже об этом подумал.

      — Странно, что жители не показываются, — заметила Роза.

      — Деревенские вообще пугливый народ, — фыркнул Аларик.

      — Наверное, они увидели благородных господ и не захотели выходить, многие жители Королевства бояться знати, — заявил Пирей.

      — Почему это? — удивился недопринц.

      — Потому что в руках знати власть, — пожал плечами друг.

      Аларик хотел было что‑то еще спросить, но внезапно дверь дома распахнулась и из нее вышел молодой парень в белой рубахе и с растрепанными волосами.

      — Доброй ночи, путники, — произнес незнакомец довольно приятным голосом.

      — Здравствуйте, — Роза спрыгнула с лошади и подошла к нему. — Не подскажешь, где у вас здесь староста?

      — Он прямо перед вами, — улыбнулся парень.

      — А ты не слишком молод для подобного? — недовольно осведомился Аларик.

      — Ну, прошлый староста недавно умер, так что остальные жители выбрали меня.

      — Умер? — переспросил недопринц.

      — От старости, он был хорошим человеком и его все уважали, — кивнул парень. — Но зачем ворошить его память, путники, вам нужен ночлег?

      — Да, мы хотели попроситься у вас на одну ночь, — улыбнулась Роза.

      — Пожалуйста, проходите, — парень распахнул дверь, — а коней я отведу в сарай.

      — Не волнуйтесь, мы сами разберемся с нашими животными, — Роза погладила Эдну.

      — Говори за себя, — Аларик слез и прошел в дом, небрежно кинув старосте поводья.

      — Он у нас самый беспомощный, — хмыкнул я.

      — Пойдемте со мной, я покажу вам, куда отвести все лошадей, — произнес парень.

      — Кстати, мы так и не представились, — опомнилась ведьма, идя рядом со старостой, — я Роза, мои друзья Пирей, Трэм и Вилар, а тот тип, что в дом пошел, это Ал, он у нас за главного.

      Мы разместили лошадей, Риталь очень хотела принять облик пантеры и пойти со мной, но я запретил ей это делать, кажется, химера на меня за это обиделась, но все же послушалась. В доме нас уже ждал недовольный Аларик в компании старушки, которая что‑то ему рассказывала.

      — Роза, почему ты назвала Аларика главным? — поинтересовался Пирей тихо.

      — Потому что из‑за него у нас могут быть неприятности, так что в этом случае пусть он сам за всех отвечает, — заявила она довольно.

      — Ты растешь в моих глазах, — усмехнулся я и похлопал Розу по плечу.

      В этом доме оказалось довольно просторно, поэтому Розу положили в комнату отдельно от нас, а нас разделили по двое, мои соседом был Пирей. Мы сразу легли, но я долго не мог уснуть, все же в лесу и на земле мне спалось куда лучше, чем на этих провонявших матрасах со всякой подозрительной живностью. В комнате стало душно, и я подошел к окну, собираясь его открыть, но увидел неожиданную картину: по тропинке к лесу шли люди по двое и несли что‑то замотанное в тряпки, по очертаниям я бы сказал, что они несли трупы, и во главе этой процессии шел староста, неся факел.

      — Все‑таки я был прав, — пробормотал я и распахнул окно.

      Спать мне резко расхотелось, и я решил узнать, куда же потащили деревенские жители своих мертвецов, уж не промышляет ли здесь какой некромант. Я захватил свой плащ и выпрыгнул в окно, мягко приземлившись на землю.

      — Не один я люблю полуночные прогулки, — над головой раздался насмешливый голос Трэма.

      — Не спится? — ухмыльнулся я, задрав голову.

      — Местечко не дает расслабиться, — кивнул он. — Ты тоже видел любителей ночных прогулок из местной секты?

      — Заинтересовался, где у них место сбора, — хмыкнул я. — Хочешь составить мне компанию?

      — Всегда мечтал о свидании под луной, — отозвался Трэм, скидывая вниз веревку.

      — Луны сейчас нет, — фыркнул я.

      — Ну и ладно, как‑нибудь потом погуляем под ней, — заявил он, спускаясь вниз.

      — Найди себе девушку, — бросил я.

      — Мне и тебя одного много, на других сил не хватит, — усмехнулся Трэм.

      — Ты трепаться вышел или проследить за теми могильщиками? — раздраженно спросил я.

      — Намек понял, — сказал Трэм.

      — Это был не намек, — отрезал я.

      Разговор иссяк, мы прошли по той же дороге, что и деревенский сброд, но через некоторое время остановились на развилке. Трэм присел около края тропинки и что‑то стал рассматривать, вел он себя как Пирей на охоте, потом поднял голову и кивнул в сторону левого пути. Мы прошли вперед по выбранному им маршруту, вскоре появился тусклый свет впереди, который с нашим приближением становился ярче, а запах гнили еще сильнее, даже заклинание не справлялось с ним, Трэм тоже морщился и прикрывал нос платком. Когда послышались и голоса людей, Трэм внезапно схватил меня за руку и потянул в кусты.

      — Ты что себе позволяешь? — раздраженно прошипел я.

      — Будет не так интересно, если нас поймают, — отозвался он.

      — Чтобы меня поймать, нужно еще победить меня, — хмыкнул я.

      — Это точно, — усмехнулся светлый, — но рисковать не хочу.

      Мы прошли вперед и спрятались за деревьями, откуда открывался хороший вид на поляну, на которой собрались деревенские. Они все стояли около большой ямы, в которую и скидывали трупы, которых было довольно много, староста стоял на помосте и смотрел на все это, когда закончили скидывать мертвецов, к яме подошли люди с ведрами и выплеснули их содержимое на трупы, после чего староста выпустил из рук факел, который упал в яму, и мертвецы вспыхнули словно свечи.

      — Они сжигают трупы, — заметил Трэм с легким удивлением.

      — Вижу, — отозвался я, — похоже, в деревне что‑то произошло, слишком много мертвых для небольшого поселения.

      — Кто‑то напал?

      — Больше похоже на болезнь, — ответил я. — Ты видел лица трупов?

      — Я их не рассматривал, — заявил Трэм.

      — Вокруг рта у них какие‑то струпья, у всех.

      — Выходит, они что‑то съели и заболели?

      — Или выпили. Вот почему тут воняет гнилью. Надо отсюда убираться как можно быстрее. Ночь проведем и быстро сваливаем.

      — Остальным расскажем?

      — Они светлые, если узнают, захотят остаться и спасти жителей. И если Розу и этого недопринца я бы с большим удовольствием здесь оставил, то Пирея мне немного жалко. Так что молчим и ничего здесь не едим и не пьем.

      — Здравая мысль, — согласился Трэм.

      Мы вернулись к дому, я задумался как возвращаться в свою комнату: через окно или один раз быть оригинальным и пойти через дверь, но Трэм меня остановил, сказал, что в комнате внизу спит та старушка, так что лучше через окно. Я поднялся по веревке до своего окна и уселся на подоконнике, Трэм поднялся и влез в свою комнату.

      — Трэм, — позвал я.

      — Что? — он выглянул из своего окна.

      — Почему не сдал меня остальным, когда я солгал насчет Палладина?

      — Палладина? — удивился он, а потом усмехнулся. — Той твари Хаоса? Ну, скажем так, я не хочу попасть в твой черный список.

      — Но ведь это ты победил Палладина.

      — Нет, я его просто добил, а победил его ты.

      — Понятно, — хмыкнул я и забрался в комнату.

      — Вилар, — Трэм меня позвал.

      — Что еще? — недовольно поинтересовался я.

      — Спокойной ночи, — сказал Трэм.

      — Спокойной, — удивленно отозвался я.

      Уже ложась в кровать, я еще раз фыркнул, потом кинул в храпящего Пирея его же ботинок и, наконец, смог уснуть. Утром хозяева любезно предложили нам завтрак, мы с Трэмом есть не стали, а остальные согласились, пришлось устроить небольшую диверсию, чтобы избавиться от угощения, после чего мы все же собрались и выехали. И все бы закончилось на этом, если бы внезапно одна из деревенских женщин не свалилась на дороге прямо перед нами. Естественно, Роза мигом спрыгнула на землю и кинулась к женщине, Пирей и Аларик за ней.

      — Что с вами, вам плохо? — ведьма опустилась на колени рядом с женщиной.

      Все остальные жители постарались держаться подальше от больной, мы с Трэмом тоже, моя версия с болезнью подтверждалась. Женщина на земле дергалась в конвульсиях и цеплялась за Розу, Пирей и Аларик присели рядом с ней.

      — Теперь мы так просто отсюда не уедем, — вздохнул я.

      — А ты верил, что нам удасться так просто уехать отсюда? — усмехнулся Трэм.

      — Надеялся, — отозвался я. — Легче иметь дело с монстрами, чем с болезнями.

      — Вилар, Трэм, помогите нам, — крикнула Роза, ища что‑то в сумке.

      — Сама справляйся, раз бросилась на помощь, — фыркнул я.

      — А я за Виларом послежу, чтобы он не сбежал без нас, — заявил Трэм.

      Роза отвернулась и стала вдвое энергичнее рыться в сумке, внезапно женщина резко села и схватила ведьму за лицо, а потом что‑то прошептала и умерла. Роза так застыла с бутылочкой зелья в руках, а потом появился староста.

      — Прошу прощения за это, — произнес он и указал двум мужикам за своей спиной на мертвую, те подошли и, накинув на нее белую простыню, спеленали и унесли куда‑то.

      — Что с ней произошло? — спросила Роза, начиная приходить в себя.

      — У нас в деревне стали многие умирать от этой болезни, — заявил староста.

      — Но почему вы не позвали врача? — удивилась девушка.

      — К нам приезжал лекарь, но он тоже умер, — ответил староста.

      — Это настолько заразно? — уточнил Аларик.

      — Я не знаю, тот лекарь даже не смог найти источника болезни, — ответил парень.

      — Мы поможем вам справиться с болезнью, — заявила Роза.

      — Не стоит, вы тоже можете заболеть, — возразил староста.

      — Не беспокойтесь за нас, мы справимся, — уверенно произнесла ведьма.

      — Хорошо, попытайтесь, — вздохнул парень.

      — Похоже, они готовы принять любую помощь, — произнес Трэм.

      — Значит, дело совсем плохо, — отозвался я. — Интересно, как эта их болезнь передается?

      — Меня это тоже беспокоит, — согласился со мной Трэм.

      — Ребята, похоже, мы ненадолго задерживаемся, — Роза подошла к нам. — Надо им помочь, мы не можем бросить их умирать.

      — Вы не можете, — исправил я ее, — мне на этих жителей плевать.

      — Вилар, — укоризненно произнес Пирей.

      — Я не собираюсь помогать этим людям, у меня нет желания тратить свои силы на них, — заявил я, смотря на светлых. — Если вы хотите их спасать, карты в руки, но на мою помощь не надейтесь, даже если сами заразитесь. Это только ваши жизни и решения.

      — Вилар? — удивленно произнесла Роза.

      — Я подожду и посмотрю, что у вас получиться, но вмешиваться не стану, — я развернул Риталь и направился обратно к дому старосты.

      — А ты, Трэм? — спросил Пирей.

      — В мои планы тоже не входит помогать вам с лечением, это ваша забота, — заявил Трэм.

      — И ты туда же? — возмутилась Роза.

      — Разбирайтесь с этим как хотите, у меня другая цель, — Трэм направился следом за мной.

      Я обернулся и посмотрел на Трэма, тот расплылся в глупой улыбке, я раздраженно фыркнул и отвернулся, не знаю, что у него за таинственные цели, но его отказ помогать этим придуркам мне на руку. Я смогу вытянуть из него сведения о себе, пока рядом не будут крутиться лишние.

      — Как думаешь, они смогут сами справиться? — через пару мгновений спросил Трэм.

      — Им придется, если не хотят умереть, — ответил я.

      — Будем надеяться, что Роза знает, что делает, — вздохнул Трэм.

      — Она? — фыркнул я.

      — Не хочется влезать в это дело, я хочу дожить до встречи с Каем.

      — Если все пойдет плохо, эту деревню всегда можно будет уничтожить.

      — Ты… сделаешь это? — опешил Трэм.

      — Не хочется использовать черное пламя для такой мелочи, но если это будет нужно для того, чтобы уйти, — ответил я, — то я сделаю это.

      — Не остановишься ни перед чем, чтобы достичь цели, — усмехнулся Трэм. — Только темный может так размышлять.

      — Мне кажется или ты меня осуждаешь?

      — Я тебя понимаю и поддержу в любой ситуации, — серьезно произнес Трэм.

      Я вскинул голову и удивленно на него посмотрел, его слова… они значили что‑то большее, чем просто поддержка. Из‑за них я стал уверен в своем решении, но почему так произошло?

      — Что‑то не так? — спросил Трэм.

      — Все не так, — отрезал я, — но я выбираю роль наблюдателя.

      Мы оставили химер в сарае, Риталь все еще была обижена на меня, поэтому улеглась в сено и отвернулась, Дэйко ее поддержал, он вообще меня недолюбливал. Трэм же таскался за мной как привязанный, но сейчас я против его компании не возражал, впрочем, и расспрашивать не спешил, пусть он станет более расслабленным, так из него будет легче вытянуть информацию. До самого вечера мы не видели ни Розы, ни Пирея, ни Аларика, последнее радовало больше всего, они заявились в дом поздно ночью все грязные и потные. Я не захотел оставаться в комнате с Пиреем после этого и выставил его вместе с вещами, зато ко мне перебрался Трэм.

      Через три дня все светлые выглядели так, словно они сами живые мертвецы: бледные, сонные и нервные, особенно Роза. Мне уже через пару дней стало скучно, но присутствие Трэма удерживало меня от того, чтобы начать собственное расследование. Светлым вести свои дела мы не мешали и не помогали, Роза и Пирей обиделись на нас.

      — Выпить не хочешь? — спросил Трэм.

      — Смотря что, — отозвался я.

      — Вино, очень дорогое, из личных запасов Темного Императора, — заявил Трэм.

      — Да ты обчистил самого Императора, — удивился я.

      — Уходить из Цитадели без ценного сувенира было жалко, — отозвался он.

      — Если ты угощаешь, не могу отказать, — согласился я.

      Мы выбрались на крышу, и Трэм из своей сумки достал бутылку с вензелем Темной Империи. Все‑таки не врал вор, интересно, он что‑нибудь еще с собой как сувенир прихватил? Я задумчиво посмотрел на Трэма, а он улыбнулся и протянул мне бокал с вином.

      — Все еще не надумал помогать им? — спросил Трэм.

      — Не собираюсь в это влезать, — фыркнул я, пробуя вино.

      — Но тебе же скучно, — возразил он, — и все равно остаешься в стороне?

      — С чего ты взял, что мне скучно? — фыркнул я. — Мне интересно издеваться над тобой.

      — Не сомневаюсь, тебе всегда это было интересно, — рассмеялся Трэм.

      В общем, бутылку вина мы быстро выпили, и у Трэма нашлась еще парочка, похоже, он хорошенько прошерстил винные погреба Темного Императора. Я и сам не заметил, как и мы выпили и остальные бутылки, в голове появился туман, я лег и стал наблюдать за звездами. Но мои плавные мысли прервал Трэм, он внезапно навис надо мной, но я почему‑то не особо возражал по этому поводу.

      — Чего тебе? — поинтересовался я.

      — Похоже, ты опьянел, — заявил Трэм.

      — А сам‑то, — фыркнул я.

      — Немного не рассчитал, — рассмеялся он.

      — Много же ты увел у Темного Императора, — хмыкнул я, рассматривая его.

      — Да, немало, это было скорее от скуки, чем из надобности, — отозвался Трэм. — Хотелось напиться и сделать что‑нибудь эдакое в то время.

      — Почему?

      — Я потерял важного для меня человека.

      — Этого Кая?

      — Да, — и Трэм прикоснулся к моей щеке, — его.

      — Ты знаешь меня, верно?

      — О чем ты?

      — Кем я был в прошлом, ты знаешь это, но не говоришь, — произнес я тихо.

      — Да, — Трэм колебался, но все же сказал это.

      — Почему не расскажешь мне об этом?

      — Мне запретили, — заявил он, — твоя птичка с серебряными крыльями.

      — Сильва? И зачем ей это нужно?

      — Понятия не имею, но рисковать я не хочу, — ответил Трэм.

      — В чем здесь риск? Боишься нарваться на мой праведный гнев?

      — Нет, боюсь убить тебя снова.

      — Снова? — переспросил я, мысли путались, и в голове царил полный хаос.

      — Не хочется потерять тебя снова, так и не сказав о своих чувствах, — заявил Трэм.

      — Алкоголь развязал тебе язык, — рассмеялся я. — Что за чувства у тебя ко мне?

      Трэм не стал отвечать, а просто наклонился и поцеловал меня, я сначала удивленно уставился на него, а потом закрыл глаза и провалился во тьму.

      Проснулся я оттого, что мне было жарко, голова немного побаливала, поэтому я не спешил открывать глаза, а воспоминания были в тумане. Помню, что вчера Трэм предложил выпить, а потом все как в тумане, вроде мы о чем‑то говорили, но о чем не помню. Похоже, мой план немного не удался. Я открыл глаза и сел на кровати, но было как‑то тесно. Обернувшись, я увидел спящего рядом со мной Трэма, мы каким‑то образом оказались вдвоем на моей кровати.

      — Неслыханная наглость, — пробормотал я и спихнул его с кровати.

      Раздался глухой удар, а затем стон. Я посмотрел на пол и встретился взглядом с Трэмом, он пару мгновений непонимающе смотрел на меня, а потом резко сел.

      — А что случилось? — спросил он.

      — Ты спал на моей кровати, — холодно ответил я. — Мне это не понравилось.

      — Правда? Прости, — рассеянно улыбнулся Трэм. — Но как я оказался в твоей постели?

      — Я не помню даже как сам в ней оказался, — фыркнул я.

      — Похоже мы вчера немного переборщили, — произнес Трэм.

      — Немного? — хмыкнул я, вставая с кровати. — Это было крайне безрассудно с моей стороны напиться в твоей компании.

      — Не будь столь категоричен, — Трэм встал с пола, — может, все прошло хорошо, просто мы этого не помним.

      — И ты мог разболтать мне что‑нибудь крайне интересное, — хмыкнул я, Трэм мгновенно стал серьезным и побледнел, — вот только я этого не помню.

      — Да, ты прав, пить вместе нам пока не стоит, — согласился Трэм.

      — Я рад, что в этом мы нашли согласие, — отозвался я.

      Я создал зеркало и осмотрел себя, вид, скажем так, был не особо впечатляющий, так что пришлось умыться холодной водой и немного поколдовать над внешностью. Закончив, я вышел из комнаты и отправился вниз, Трэм уже давно пошел к химерам, но на лестнице я столкнулся со старостой, он выглядел обеспокоенным.

      — Вы не видели госпожу Розу? — спросил он у меня.

      — А она разве не бегает по деревне с горящими глазами и желанием спасти всех и вся? — отозвался я.

      — Ее никто сегодня еще не видел, как и двух других ваших друзей, — заявил этот парень.

      — Ну, может, проспали, — я пожал плечами.

      — я беспокоюсь за них, они могли тоже заболеть, — продолжил наседать этот тип.

      — Зараза к заразе не липнет, — фыркнул я.

      — И все же, господин Вилар.

      — Ладно, но если они в порядке и просто спят, я тебя выкину в окно за то, что ты меня побеспокоил, — предупредил я его.

      — К‑как скажите, — староста заметно побледнел.

      Мне пришлось вернуться наверх и дойти до комнаты, где жила Роза, я постучал в дверь, но никто не ответил, после нескольких минут полной тишины я не выдержал и вынес эту дверь к Тьме. В комнате было темно, так как шторы на окне не пропускали свет внутрь, я раздвинул шторы и посмотрел на кровать, Роза лежала там, лицом к стене и спала.

      — Как видишь, она спит, — я повернулся к старосте.

      — Вы уверены? — он с беспокойством смотрел на ведьму.

      — Чтобы убедиться, — я подошел к Розе и перевернул ее на спину, к сожалению, она не спала, светлая также заразилась этой неизвестной болезнью, вокруг ее рта были темно — синие прожилки, а глаза покрыты белой пленкой. — Я ошибся.

      — Она тоже заболела! — воскликнул староста.

      — Да ты что? — фыркнул я, а потом вышел из ее комнаты и без раздумий выбил дверь в комнату Аларика и Пирея, они также были заражены. — И они тоже.

      — Нужно вынести их из дома, — староста собрался выйти из комнаты, но я взглянул на него, и он замер, испуганно смотря на меня.

      — Не трогай их, они все еще живы, думаю, у них есть день или два, за это время я найду лекарство, — произнес я уверенно.

      — Многие пытались… — попытался возразить он.

      — Я не многие, — отрезал я.

      Я выпихнул этого светлого за дверь и закрыл комнату, на всякий случай запечатав ее еще и магически, не стоит рисковать, а потом вошел в комнату Розы. Она выглядела плохо, очень плохо, надо бы осмотреться здесь, может, найду что‑нибудь интересное. Староста куда‑то свалил, что к лучшему, только мешаться и умеет. Я прошелся по комнате, рассматривая все вещи Розы, из странностей было только то, что окно разбито, а еще ведьма что‑то сжимала в руке.

      — Что произошло, тот паренек — староста выскочил из дома как ошпаренный, — на пороге показался обеспокоенный Трэм.

      — Роза, Пирей и Аларик заболели, — ответил я, медленно разжимая руку ведьмы.

      — Они живы? — сразу помрачнел Трэм.

      — Пока да, — сказал я, — но ненадолго. Времени у нас не больше дня.

      — Что будем делать? — по — деловому осведомился Трэм.

      — Искать причину или виновника этой болезни, — отозвался я, вытаскивая‑таки скомканный лист из рук Розы.

      — Но с чего начать?

      — Отлови старосту и прикажи собрать всех живых жителей в здешнем храме, я хочу их опросить. Главное, чтобы были все, даже дети и старики, они мне особенно интересны.

      — Хорошо, — и Трэм исчез.

      — Люблю, когда мои приказы так оперативно выполняются, — усмехнулся я и развернул лист.

      На обрывке пергамента была нарисован ритуальный круг и написано довольно простенькое заклинание, приворотное заклинание. Ну, Розе привораживать никого не надо, Аларик в нее и без этого влюблен, значит, это как‑то связано с болезнью в деревне, она же только об этом и думала. Может, какая глупая девчонка попыталась приворожить парня, а ее зелье возьми да и превратись в оружие массового поражения. В истории магии и не такое бывало.

      — Надо бы и других осмотреть, — пробормотал я и вышел из комнаты.

      У Пирея и Аларика я ничего не нашел, зато окно у них было также разбито. Я вышел из их комнаты и услышал грохот из комнаты Розы, кинувшись туда, я успел заметить, как какая‑то тень исчезла около окна, а все вещи Розы были разбросаны по комнате. Не искал ли этот странный гость ту бумажку, которую я забрал из рук ведьмы?

      — Вилар, ты все еще здесь? — в комнату вошел Трэм.

      — Я снова здесь, — исправил я его, — но мне интереснее, почему ты здесь, а не выносишь мозг старосте этого захолустья?

      — Он уже собирает жителей, — заявил довольно Трэм.

      — Быстро ты, — усмехнулся я, — это хорошо. У меня тут кое — какие мысли возникли на счет этой странной болезни.

      — Поделишься?

      — Похоже, все имеет магическую подоплеку, — сказал я.

      — Снова магия Хаоса? — нахмурился светлый.

      — Не один я здесь параноик, — хмыкнул я, — но нет, в этот раз это кое‑что более банальное.

      — Я должен из тебя каждое слово вытаскивать?

      — Любовное зелье, причем, из запрещенного раздела, — я показал ему лист. — В это зелье входят опасные компоненты, и если ошибиться хоть в добавлении одного из них, может получиться яд.

      — Так это отравление? — уточнил Трэм.

      — Я не уверен, но такова рабочая версия, — отозвался я.

      — В этом ты понимаешь больше меня, — улыбнулся Трэм. — Чем я могу помочь в этом случае?

      — Сейчас идем в этот храм и внимательно наблюдаем за толпой, нужно найти того, кто что‑то видел, но молчит и боится рассказать, — заявил я.

      — И что ты собираешься сказать той толпе?

      — Убедительно соврать, чтобы ускорить процесс нахождения виновника, — усмехнулся я.

      — Надеюсь, у нас все выйдет, — вздохнул Трэм, следуя за мной.

      — Посмотрим, — отозвался я.

      Храм их стоял на краю деревни и вид имел весьма заброшенный, но все же жители активно подтягивались к нему. Не знаю, что такого сказал им староста, но выглядели они воодушевленно, казалось, что идут на какой‑то свой праздник. Я вошел в храм и увидел около главного алтаря старосту, с ним рядом стоял местный жрец весьма помятого вида и какая‑то женщина. Я окинул взглядом толпу и заметил группу девушек, стоящих около статуи богини, они о чем‑то слаженно шептались. Вот и первые подозреваемые, хотя не факт, что зелье сварила глупая девчонка, но все же именно в этом возрасте юные девушки горазды на такие поступки.

      — План немного изменился, — тихо произнес я.

      — И в чем теперь суть? — отозвался Трэм.

      — Увидишь, а пока сделай невозмутимый вид, — велел я.

      Мы прошли прямо к старосте, он, завидев меня, как‑то нервно дернулся, но потом тряхнул головой и собрался, все же не последнюю роль в этой глуши играет.

      — Добрый день, — первым заговорил жрец, — прошу простить мое любопытство, но в чем причина этого собрания в божественной обители?

      — Мои спутники подхватили вашу заразу, и мне пришлось взять дело в свои руки, — ответил я.

      — Мне очень жаль, — произнесла женщина.

      — Рановато для этого, они еще живы, — фыркнул я и окинул ее презрительным взглядом. — А вы кто такая?

      — Я Марисса, жена мельника, — ответила она.

      — А где же ваш муж? — поинтересовался я.

      — Он заболел, — с непередаваемой горечью ответила она.

      — Значит, он не пришел, — подвел тог я и обернулся к старосте. — Здесь все жители?

      — Все, за исключением нескольких больных, — кивнул парень.

      — Сойдет, — решил я. — Начнем?

      — Что вы собираетесь сказать? — поинтересовался жрец.

      Я проигнорировал вопрос и развернулся к толпе, все с некоторым испугом и одновременно ожиданием рассматривали меня. Я сдержал свои неуместные комментарии по поводу их нечистоплотности и вони, все же я здесь не для этого, и усмехнулся.

      — Добрый день, сегодня утром я выяснил, что мои спутники, что так бегали по вашей пропащей деревеньке в поисках лекарства, — начал я, — тоже заболели. Да, по вашим безнадежно грязным лицам я вижу, что вам очень жаль, но мне пофиг. Я выяснил кое‑что интересное насчет вашей таинственной болезни, в ней виноват маг.

      Жители, слушавшие меня с некоторым удивлением, внезапно стали перешептываться, я подавил довольную ухмылку, похоже, это будет легче, чем я ожидал.

      — Да, вы правы, среди вас затаился маг, который и виноват в этой болезни, — произнес я.

      — Кто он? — вскочила женщина со скалкой.

      — Это вы мне скажите, — отозвался я. — Среди вас, живущих в этой деревеньке, затаился злой колдун, хоть кто‑то из вас должен был заметить нечто необычное.

      — Эта Арил вечно что‑то странное у себя варит! — вскочила какая‑то женщина.

      — Неправда, ты сама ночью куда‑то ходишь! — гневно отозвалась вторая.

      И тут как по заколдованной цепочке стали сыпаться обвинения ото всех, люди поднимались и начинали обвинять друг друга. Я внимательно наблюдал за ними, вроде ничего необычного, они ругаются и не замечают ничего вокруг. Только двое сидели тихо: какая‑то старуха в грязной шали и маленькая девочка. Внезапно один из мужиков подошел к притихшей старухе, схватил ее за руку и потащил ко мне прямо сквозь толпу, все притихли. Интересный оборот дела.

      — Вот она, ведьма проклятая, — заявил мужик и швырнул старуху к подножию постамента.

      — Вы уверены? — спросил я.

      — Она все время в лесу собирает травы и варит всякие свои настойки, это она виновата, — заявил он и с презрением выплюнул. — Ведьма.

      — Ну, мне стоит побеседовать с вами, — я спустился к старухе и подал ей руку. — А вы пока посидите здесь.

      — Что это значит? — староста подошел ко мне.

      — Превентивные меры ради безопасности моих спутников, — хмыкнул я. — Мы покинем вас ненадолго, а вы пока не шумите.

      Я провел старуху к выходу, она молчала, но, кажется, что‑то поняла. Трэм вышел из храма следом за мной, после чего я развернулся к храму и взмахнул рукой, здание накрыл магический щит, который не позволит ни войти, ни выйти оттуда. Старуха подняла голову и посмотрела на храм, а затем на меня.

      — У меня к вам есть пара вопросов, — произнес я.

      — Это я уже поняла, — отозвалась старуха.

      — Вы местная травница? — начал я.

      — Да, на старость лет это занятие мне подходит больше всего, — ответила она.

      — И вы даете травы местным женщинам? — поинтересовался я.

      — Не только им, — усмехнулась она.

      — Меня интересуют эти травы, — я дал ей листок, и старуха стала его читать, — кому вы давали их, если у вас взяли весь набор будет еще лучше?

      — Было несколько женщин, — ответила она.

      — Имена и их дома помогли бы куда больше, — я забрал у нее листок.

      — Я помогу вам, я тоже хочу, чтобы болезнь ушла, — произнесла она.

      — Отлично, — усмехнулся я. — Трэм, теперь мы немного поработаем в твоем стиле.

      — Обычно это называется обыск, — отозвался он.

      — Мы должны найти ту, которая сварила зелье, — я поставил задачу.

      — Начнем, — я повернулся к старухе.

      Как она и говорила, несколько женщин брали травы из списка у нее, всего их было пятеро, одной из них оказалась жена мельника, мы обошли четыре дома, но ничего не нашли, все травы женщины использовали в качестве приправы к еде. К пятому дому мы подошли без особой надежды, Трэм легко взломал замок на двери, после чего мы вдвоем вошли, старуха всегда ждала снаружи. И снова травы нашлись на кухонном столе.

      — Похоже, мы пошли неверным путем, — заявил Трэм.

      — Кстати, старуха сказала, что у этой женщины есть и дочь, — заметил я.

      — Хочешь проверить и ее? — спросил светлый.

      — Я не мог ошибиться, — заявил я и направился к комнате девушки.

      Мы вошли в ее комнату, пока Трэм рылся в ее вещах, я стоял у двери и осматривался. Внезапно я почувствовал легкий запах розмарина, он входил в состав зелья, поэтому я принюхался и пошел на запах, оказавшись около небольшого самодельного комода. Открыв его, я просто выкинул из него все вещи, но он оказался пуст, тогда я отодвинул комод и шагнул вперед, собираясь осмотреть стену. Доска под ногой жалобно скрипнула и немного приподнялась, из образовавшейся щели запах розмарина был сильнее.

      — Мы нашли виновницу, — довольно произнес я, снимая доску с пола.

      — И теперь что? — отозвался Трэм.

      — Ну, надо выяснить, что не так с этим варевом, — я достал из тайника пару флакончиков с красной жидкостью. — И потом найти лекарство для больных.

      — В магии я ноль, — Трэм поднял руки вверх.

      — Я не собирался доверять тебе такой ответственное дело, — отозвался я, забирая из этого тайника все, что только можно.

      Моя первая воровская коллекция сразу же значительно пополнилась, там были не только зелья, но и ингредиенты, магическая книга и какой‑то сверток, развернув который я увидел портрет парня. Вот и несчастная жертва.

      — Пошли, здесь мы закончили, — я поднялся и, забрав все найденное. Вышел из комнаты.

      Снаружи нас ждала старуха, я направился прямиком к ней.

      — Что за девушка живет здесь? — спросил я.

      — Салэма, милая добрая девочка, она часто мне помогает, — ответила старуха.

      — Насколько часто? — поинтересовался я, показывая книгу травнице. — Это случайно не ваша книжка сказок?

      — Моя, — старуха побледнела.

      — Меня не волнует, чья она и откуда, — я отдал ей книгу, — девчонка, что взяла ее, неправильно сварила любовное зелье и этим вызвала вашу болезнь. Знаете этого парня?

      Старуха посмотрела на портрет и кивнула.

      — Это Фран, сын кузнеца, — ответила она.

      — Чудесно, у меня последний вопрос, что за девочка была в храме, ей лет семь на вид, длинные черные волосы, на шее синий платок.

      — Шэлли, дочь кузнеца.

      — Сестра нашего сердцееда, — хмыкнул я. — Все, вы свободны, идите домой.

      Я направился к храму, теперь осталось понять, что же сотворило зелье, и как от этого избавиться побыстрее. Трэм догнал меня, все это время он был молчаливой декорацией и не мешался, за что ему спасибо.

      — Зачем ты спросил о девочке? — поинтересовался он.

      — Ты видел ее лицо, когда я заговорил о виновнике болезни? — отозвался я. — Она явно что‑то видела или знает, но боится рассказать.

      — Хочешь с ней поговорить?

      — Очень, эта девчонка может прояснить все.

      — Но ты и без нее уже все понял, — усмехнулся Трэм.

      — Почти, — согласился я. — Осталась малость — узнать, как спасти всех и избавиться от болезни, что претит моим принципам.

      — Но принцип спасения друзей ты соблюдаешь, — заметил Трэм.

      — Сначала спасу Пирея, а потом сам его прибью, — заявил я.
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Я провел рукой над дверью, и тут же раздался грохот, двери открылись, и я увидел лежащих на полу деревенских мужчин. Ко мне буквально тут же подскочил староста, возмущаясь:

      — Что вы сделали с храмом? Почему вы нас здесь заперли?

      — Пока вы не путались под ногами, я выяснил кое‑что интересное о вашей болезни, — заявил я, перешагивая через валяющегося на полу мужчину.

      — Ах ты урод, — ко мне кинулся кто‑то, но меч Трэма уперся ему в горло.

      — Мне помощь не требовалась, — заметил я недовольно.

      — Ты же не собирался прикасаться к грязному и воняющему человеку? — усмехнулся Трэм.

      — Ты прав, — согласился я, — но не привыкай к этому. Кто из вас кузнец?

      — Я, — из толпы вышел весьма плотный загорелый мужчина в грязном фартуке.

      — Мне нужно поговорить с вашими детьми, вы не против? — спросил я.

      — Зачем? — нахмурился он.

      — Не волнуйтесь, вреда я им не причиню, клянусь, — произнес я.

      Кузнец долго на меня смотрел, а потом обернулся к женщине и кивнул ей, она вывела вперед парня чуть помладше меня и ту самую девочку.

      — А теперь я не прочь поговорить с девушкой, чье имя Салэма, — заявил я. — И если эта самая особа не хочет, чтобы я начал прямо здесь перед всеми рассказывать о том, что я нашел в тайнике в ее комнате, она сама выйдет сюда.

      Из толпы выскочила испуганная девушка, Трэм все еще наслаждался видом испуганного человека, пытавшегося на меня напасть. Я посмотрел на него и покачал головой, как ни странно, но он меня послушался и опустил меч.

      — Детишки, следуйте за мной, — приказал я тем, с кем очень хотел поговорить.

      Фран и Салэма переглянулись, а Шелли схватила брата за руку, но потом парень первым решился сдвинуться с места, за ним последовали и девочки. Мы с Трэмом вышли, и двери за нами закрылись, вновь запечатав храм.

      — Что вам от нас нужно? — Фран решил взять на себя руководство ситуацией.

      — Только поговорить, — заявил я и посмотрел на самую мелкую из них. — Шелли, верно? Не хочешь немного прогуляться со мной и поговорить?

      — Она боится, — сказал Фран.

      — Если хочешь, чтобы я помог тому, за кого ты боишься, ты поговоришь со мной, — произнес я, смотря лишь не девочку.

      Она испуганно захлопала глазами, но потом прикусила губу и вышла из‑за спины брата, медленно приближаясь ко мне. Я протянул ей руку, и она взялась за нее, я почувствовал, что девочка дрожит, страх светлых меня забавлял, но в этот момент я почувствовал себя сволочью, правда, ненадолго.

      — Трэм, не присмотришь за этой парочкой? — я обернулся к вору.

      — Недолго, — неохотно согласился он.

      Я кивнул и потянул девочку за собой, она покорно шла, но все время оборачивалась, смотря на своего брата. Я увел Шелли подальше от этой деревенской парочки, чтобы ни Фран, ни Салэма не могли ее видеть.

      — Ты боишься за брата, — произнес я спокойно. — Почему?

      Она опустила голову и промолчала.

      — Тогда я должен угадать, — сказал я. — Возможно, с твоим братом произошло что‑то? Он тоже заболел? Или нет?

      — Нет, он не болеет, — тихо ответила она, — наверное.

      — Тогда что с ним случилось? Если ты расскажешь мне, я попытаюсь ему помочь.

      — Я… не знаю.

      — Скажу честно, — заявил я, вытягивать все из нее понемногу у меня терпения не хватит, прибью раньше, чем все узнаю. — Я подозреваю, что твой брат виновен в болезни, которая распространяется по твоей деревне. Если ты сейчас ничего мне не расскажешь, я, выяснив все сам, даже не попытаюсь помочь ему, а сразу уничтожу угрозу.

      Шелли испуганно дернулась и вырвала свою руку из моей, а потом ее глаза увлажнились. На меня это не произвело особого впечатления, спасать этих жителей я не хочу, но помочь Пирею должен, так что только холодный расчет спасет положение.

      — Х — хорошо, — всхлипнула она, — но только обещай, что поможешь брату.

      — Сделаю все, чтобы не убить его, — заявил я.

      Шелли кивнула и, всхлипнув еще пару раз, начала:

      — Я один раз встала ночью, мне было страшно, и я пошла к брату. Я открыла дверь, но кровать братика была пустой.

      — Уже интересно, — заметил я и присел напротив нее, — продолжай.

      — Я вошла в его комнату, но он говорил не заходить без разрешения, я не хотела разозлить его и не стала звать. Но братику было плохо, он лежал на полу и ему снился кошмар, но потом он встал и выпрыгнул в окно. Мне показалось…

      И она замолчала, мне хотелось схватить ее за плечи и тряхнуть хорошенько, чтобы девчонка заговорила, но сдержало только то, что это ничего мне не даст.

      — Мой братик стал чудовищем, — расплакалась она. — Его глаза были красными, он рычал, и братик больше не был моим братиком.

      — Монстр, — задумчиво произнес я. — Опасна любовь ведьмы — самоучки.

      — Ты спасешь братика? — Шелли посмотрела на меня.

      — Если не слишком поздно, — отозвался я.

      Значит, этот сердцеед превращается в монстра и каким‑то образом заражает людей. Я взял девчонку за руку и повел ее обратно, надо бы вернуть ее братцу, а то в основном злость является спусковым крючком и запускает трансформации. И откуда у меня такие познания?

      — Узнал, что хотел? — хмыкнул Трэм, увидев меня и Шелли.

      — И даже больше, — кивнул я и отпустил руку девчонки. — Иди к брату.

      — Шелли, он с тобой ничего не сделал? — Фран опустился перед ней на колени и обнял.

      — Нет, — она покачала головой, — только спрашивал.

      — О чем? — нахмурился парень.

      Девочка оказалась умнее, чем я думал, и повернулась ко мне, я отрицательно качнул головой.

      — Я не могу сказать, — печально ответила она.

      Фран недовольно посмотрел на меня, усмехнулся и поправил пряжку плаща, после чего подошел к Трэму и отвел его в сторону.

      — Что узнал? — тихо поинтересовался Трэм.

      — Виновника болезни, — заявил я. — Этот парень превращается в какого‑то монстра, похоже, любовное зелье сделало из него нечто интересное.

      — Твой интерес к подобного рода вещам пугает, — произнес Трэм. — Ты же не собираешься исследовать этого парнишку?

      — Мне сейчас не до этого, но может когда‑нибудь… — отозвался я. — Посторожи пока Франа и Шелли, надо бы поболтать с недоученной ведьмой. Может, я смогу найти то, что спасет этого неудачливого парнишку.

      — Ладно, — вздохнул Трэм.

      Мы вернулись к детишкам, Фран вызывающе посмотрел на меня, нарывается однако, но сейчас я его трогать не стану, потом разберусь с его наглостью. Я посмотрел на Салэму, она побледнела и опустила голову, ну прям как эта мелкая Шелли, девушки не меняются с годами.

      — Что глаза отводишь? — хмыкнул я. — Теперь мы с тобой пообщаемся.

      — Хорошо, — выдавила она.

      Я развернулся и направился прочь от светлых, Салэма сначала стояла, а потом спешно побежала за мной. Разговаривать с ней особо не хотелось, мне просто было нужно, чтобы она сварила зелье снова, чтобы увидеть, в чем девчонка напортачила. У них тут в деревне было что‑то типа трактира, вот туда я направился, Салэма как верная собачонка следовала за мной.

      — О чем вы хотели поговорить? — набралась храбрости она.

      — Говорить с тобой я не собирался, — отрезал я.

      — Но зачем тогда… — удивилась девчонка.

      — В болезни, которая поразила твою деревню, виновата ты, — заявил я.

      — О чем вы говорите? — воскликнула Салэма.

      — О том, глупая светлая, что твои магические опыты боком обошлись всем в твоей жалкой деревеньке, — с презрением начал я. — И я бы и пальцем не пошевелил ради вашего спасения, если бы один мой друг не оказался заражен.

      — Но я…

      — Заткнись уже, — фыркнул я. — Твой жалкий лепет меня раздражает, от тебя мне нужно только одно — свари снова любовное зелье.

      — Я…

      Я положил перед ней на стол рецепт, который держала Роза, Салэма взяла лист и неуверенно посмотрела на меня.

      — Откуда это у вас, я думала, что сожгла его? — спросила она.

      — Хватит задавать глупые вопросы, займись делом, идиотка, — отозвался я, в камине вспыхнул черный огонь.

      — Вы колдун! — воскликнула она.

      — Ну что за тупые людишки, — я потер виски. — Скажу проще: если не сваришь зелье, я убью Франа, сына кузнеца, чей портрет нашел в твоем тайнике.

      — Я все сделаю! — мгновенно всполошилась она.

      — Спеши, мое терпение тает, — фыркнул я.

      Девчонка схватила нож и тут же его выронила, испуганно покосилась на меня, подняла его с пола и отошла к столу с травами. Я уселся на столик и стал за ней наблюдать, она нервничала и постоянно что‑то роняла, один раз чуть котел не опрокинула. Что за неуклюжая девчонка? Я внимательно следил за тем, как она смешивает ингредиенты и режет их, пока вроде все правильно, но она должна в чем‑то напортачить. Я задумался о том, как бы побыстрее справиться с этой ситуацией, пока болезнь не убила Пирея и ту парочку кретинов, и сам не заметил, как стал чертить что‑то пальцем на пыльной поверхности стола. Очнувшись, я посмотрел на получившийся узор, это была какая‑то спираль в прямоугольнике, а в центре что‑то типа стрелы, хотя, похоже, что я просто плохо рисую. Не бывает идеальных людей, должен же быть и у меня хоть один минус. Я стер узор со стола и вернулся к наблюдениям за Салэмой, и как раз вовремя, она взяла не ту траву и, оторвав цветки, кинула в котел. Вот она — фатальная ошибка. Я усмехнулся, но ничего ей не сказал, мне нужно это варево, чтобы сделать из него лекарство. И если вот из этой Байды можно сделать зелья для Франа, то как спасти больных? Похоже, придется дать этому парнишке еще разок превратиться в монстра и напасть на кого‑нибудь, Трэма подставлю, чтобы выяснить, как именно он вызывает эту болезнь.

      — Я закончила? — она отошла от котла.

      — Великолепно, — произнес я, подходя ближе. — Этим варевом можно отравить всю армию Королевства, да ты просто клад для Темной Империи.

      — Отравить? — опешила она.

      — Конечно, ты сварила его неправильно, это не любовное зелье, это магический яд, — кивнул я, а потом опустил палец в эту жижу, после чего слизнул зелье. — На вкус как грязь. Скажи честно, как тебе удалось споить это Франу?

      — Я… я… подлила в кашу, которую готовила Шелли, он бы никогда не выплюнул то, что сделала его сестра, — ответила девчонка.

      — Советую тебе молчать об этом, — бросил я, прикасаясь к котлу, он уменьшился, так что я смог взять его и положить в карман. — Я исправлю твою ошибку.

      — Спасибо, — она счастливо улыбнулась.

      — Но за это я потребую плату, — холодно заявил я.

      — П — плату? — вздрогнула Салэма.

      — Но об этом мы поговорим позже, — я развернулся и направился к двери. — Молчи о своем грехе, тогда все закончиться для твоей деревни хорошо.

      Я вернулся к Трэму, он от скуки кидал ножи в дерево, Шелли со своим братом сидели на ступенях храма, Салэма плелась за мной. Я щелкнул пальцами, и защита с храма спала, а потом обернулся к Франу и остальным:

      — Можете быть свободны, скажите старосте, что лекарство скоро будет готово к утру, — бросил я, утягивая Трэма за собой от храма.

      — И мы так просто отпустим того парнишку? — осведомился он.

      — Нет, мы вернемся ночью, я могу приготовить лекарство для него, но не для больных, я все еще не знаю, что он с ними сделал, — ответил я.

      — И каков план? — Трэм убрал ножи.

      — Будешь приманкой, — усмехнулся я.

      — И тебе меня не жалко?

      — Ни капли.

      — Не надо было спрашивать, — пробормотал Трэм, а потом громче добавил. — Выбора у меня, я так полагаю, нет?

      — Правильно полагаешь, — согласился я.

      Внезапно Трэм схватил меня за руку и дернул назад, конечно, я мог бы ему за это врезать, но почему‑то не стал этого делать. Он воспользовался случаем, обнял меня со спины и, положив подбородок мне на плечо, тихо спросил:

      — Если со мной что‑то случится, ты расстроишься?

      И я снова вспомнил тот странный поцелуй, из‑за которого появляется тепло в груди. Почему из‑за близости Трэма я вспоминаю именно этот момент из прошлого?

      — Если не он тебя добьет, то это сделаю я, — отозвался я раздраженно.

      — Ты уверен?

      — Хочешь проверить? — я ударил его локтем в живот и развернулся.

      — Не сегодня, — отозвался Трэм, потирая живот.

      — Лучше потренируйся быстро убегать, — посоветовал я.

      Мы вернулись в дом старосты, мне надо было заняться зельем для Франа, поэтому я пошел в комнату Розы, у нее в сумке было достаточно самых разнообразных зелий и ингредиентов, которые она собирала по пути сюда, Трэм ушел в нашу комнату. Я достал приготовленное той девчонкой варево и поставил на стол, на эти игры в детектива у меня ушла большая часть дня, Розе было плохо, и она уже с трудом дышала. На выявление антидота только для этого неправильного зелья времени было мало, но в моей памяти нашелся универсальный рецепт для предотвращения подобных ошибочных последствий. Для его приготовления времени вполне должно хватить, так что стоит приступить. Временно комната Розы превратилась в лабораторию, Трэм заглянул один раз, после чего исчез за дверью и больше не показывался.

      Солнце село в тот момент, когда я поставил зелье на огонь, по хорошему, оно должно было пару часов вариться, но для проявления его эффекта сойдет и момент, когда зелье станет прозрачным. Я сел на подоконник и стал ждать характерного булькающего звука, в дверях показался староста.

      — Что нужно? — недовольно поинтересовался я у него.

      — Это лекарство? — спросил парень, подходя к котлу.

      — Да, — кивнул я.

      — И его можно будет дать жителям?

      — Нет, этот вариант только для источника, — заявил я.

      — А как же спасти жителей?

      — Над этим я все еще работаю, — раздраженно отозвался я. — Хватит отвлекать меня.

      — Простите, но я бы хотел знать, что за источник болезни, — набрался смелости и сказал он, — чтобы такого больше не повторялось.

      — Разобраться с болезнью я обещал, это верно, но рассказывать о своем расследовании я не собирался, — насмешливо произнес я.

      — Но…

      — Исчезни, — отмахнулся я.

      Когда зелье закипело, я подошел к нему и стал ждать, пока оно не стало кристально чистым, а потом снял с огня и налил в пузырек. Я вышел из комнаты и столкнулся с Трэмом, он, похоже, как раз шел ко мне.

      — Когда отправляемся? — спросил он.

      — Сейчас, — ответил я, пряча зелье, — времени у нас мало, лекарство будет действенным недолго.

      — Но если паренек за это время не превратиться в монстра?

      — Всегда можно вызвать у него превращение, — я пожал плечами.

      Добраться до дома кузнеца было нетрудно, жители после темноты на улице не показывались, так что никто нас не видел. Трэм хотел было войти через переднюю дверь, но я покачал головой и показал на окно второго этажа, из которого шел свет. Пока вор закидывал веревку, я просто оттолкнулся от телеги и запрыгнул наверх, это оказалось просто, к тому же моя догадка оказалась верна — комната принадлежала Шелли.

      — Шелли, твой брат уже превратился в чудовище? — спросил я у испуганной девочки.

      — Нет, он спит, — ответила она тихо.

      — Значит, нам придется его заставить, — вздохнул я.

      — И как ты собрался это сделать? — Трэм добрался до окна.

      — Если его маленькая сестра будет в опасности, Фран кинется спасать ее, и его злость превратит его в того, кого боится Шелли, — отозвался я.

      — Ты собираешься подвергнуть ребенка опасности? — холодно осведомился Трэм.

      — Это не понадобиться, — усмехнулся я и запер дверь магическим замком. — Шелли, будь хорошей девочкой, кричи.

      — Зачем? — удивилась она.

      — Хочешь спасти брата — кричи, — заявил я.

      Она неуверенно посмотрела на меня, потом сжала в объятиях свою игрушку и закричала.

      — Мощно, — оценил я ее вокальные способности.

      Мне пришлось поставить вокруг нас с Трэмом барьер тишины, чтобы не оглохнуть от крика девчонки. Долго ждать не пришлось, и за дверью раздался взволнованный голос парня, но Шелли увлеклась настолько, что и забыла о нем. Некоторое время он пытался сломать дверь, но у него, естественно, ничего не вышло. А потом дверь внезапно разлетелась щепками по всей комнате, и внутрь ворвалось нечто, чем стал Фран. Как и говорила Шелли, ее брат превратился в монстра, у него были длинные волосы, сияющие голубые глаза, клыки и когти, а также безумный взгляд. Девчонка замолкла и испуганно забилась в угол, Трэм вытащил меч.

      — Странно, что никто на вопли не сбежался, — заметил он.

      — Маскировочные чары, — отозвался я. — Я установил их на дом и территорию вокруг него заранее, мне не нужны лишние больные или зрители.

      — Умно, — оценил Трэм.

      — Не треплись, вымани монстра из дома, — велел я.

      — Легко сказать, — отозвался светлый, а потом задумчиво посмотрел на чудовище и метнул в него один из своих ножей.

      Монстр взревел и кинулся на Трэма, тот увернулся в сторону, и монстр вылетел из окна, вора я вытолкнул следом за ним, чтоб занял на время этого чудика. А сам я подошел к девочке и опустился рядом с ней на колени, ее била дрожь, и от страха были раскрыты глаза. Такое она никогда не забудет, без моей помощи не обойтись. Я протянул руку вперед и коснулся указательным пальцем ее лба, Шелли вздрогнула, а потом обмякла, и ее глаза закрылись. Я поднял спящую девчонку на руки и переложил на кровать, теперь она ничего не вспомнит, а все остальное посчитает страшным сном, незачем ей помнить об этом.

      — Слишком много бескорыстных поступков на сегодня, — пробормотал я. — Надо бы им счет выставить за потраченное время.

      Я подошел к окну и стал наблюдать за сражением Трэма и монстроподобного Франа, который, похоже, ничего не понимал и действовал на одних голых инстинктах. Светлый хоть и был вертким и сильным, но чудовище все же успело его схватить за горло и приподняло над землей, Трэм начал задыхаться, и я приготовился спасти его, когда монстр поднес его ближе, и внезапно изо рта вора появился странный голубоватый дым, перетекая в рот Франа. Я мгновенно вытащил саю из сапога и швырнул ее в землю, одновременно выпрыгивая из окна. Вонзившись в почву, она высвободила всю свою энергию, и землю тряхнуло так, что монстра отбросило от Трэма. Я вопреки логике и своим планам сначала кинулся к светлому, у него вокруг рта появились синие жилки.

      — Ты как? — спросил я, прикасаясь к его руке и отдавая свою энергию.

      — Все же спас меня, — усмехнулся Трэм.

      — Потом сам добью, — пообещал я, отпуская его.

      Раз с этим все нормально, то теперь надо парня напоить моим зельем, чтобы снять с него эффекты варева Салэмы. Монстр очухался и уже надвигался на меня, я встал и достал из кармана флакон, откупорив его, я стал ждать Франа. Когда чудовище подошло достаточно близко, я увернулся от его руки, а потом схватил за нее и резко дернул. Монстр упал на колени и зарычал, я воспользовался моментом и вылил ему зелье в глотку, а чтобы не выплюнул, мне пришлось закрыть ему рот и зажать нос. Как только он все проглотил, я оттолкнул его от себя и отошел назад, чудовище упало на землю, и его стала бить дрожь. Я наблюдал за процессом, если не получиться спасти, придется убить его. Внезапно Фран выгнулся, и в его груди появилось голубоватое свечение, которое стало подниматься вверх по организму. Когда он в очередной раз выгнулся от боли и закричал, из его рта появился синеватый дым, который затем превратился в столб голубого света и через пару мгновений распался. Фран еще раз вскрикнул и отключился. Я подошел к нему и пару раз пнул для верности, но парнишка вырубился, и что еще лучше — он теперь был обычным человеком.

      — Что это было? — Трэм поднялся и подошел ко мне.

      — Исцеление, — ответил я.

      — Ты объяснишь нормально, что с ним произошло? — поинтересовался светлый.

      — Ты точно хочешь это знать? — поинтересовался я.

      — Иначе бы не спрашивал, — заявил Трэм.

      — Его превратили в монстра, собирающего человеческие жизни, — ответил я, опускаясь на колени, прикасаясь ко лбу парня и стирая все его воспоминания об этом. — Любовное зелье превратилось в зелье призыва духов, девчонка каким‑то образом призвала призрачную сущность и соединила ее с тем, кого любила.

      — Он был одержим? — уточнил Трэм.

      — Нет, он постепенно становился тем, кого призвала Салэма, — вздохнул я. — А сам дух укреплял свои позиции в теле, похищая жизненную силу людей.

      — То есть что‑то почти вновь воплотилось в нашем мире, — понял Трэм.

      — Верно, но мы вовремя вмешались, — произнес я. — Теперь надо бы проверить, как Пирей и остальные, после чего уходить отсюда.

      — Спешишь? — хмыкнул Трэм.

      — Мне осточертела эта деревенька и этот пейзаж, — отозвался я и взял Трэма за подбородок, рассматривая его кожу, темные прожилки исчезли. — Ты исцелен, надеюсь, остальные тоже.

      — Проверим? — усмехнулся он.

      — Конечно, — согласился я.

      Мы вернулись к дому старосты и поднялись на второй этаж, перед комнатой Розы я немного помедлил, и Трэм, положив руку мне на поясницу, подтолкнул меня внутрь. Я раздраженно покосился на него и вошел в комнату, Роза сидела на кровати и удивленно оглядывалась, она все еще была бледной, но уже здоровой.

      — Что произошло? — спросила ведьма, увидев нас.

      — Вы тоже заболели, — ответил я.

      — И как мы излечились? — удивилась Роза, а потом ошарашенно посмотрела на меня. — Это ты нас спас!

      — Пришлось, — нехотя ответил я.

      — Если бы ты сразу начал помогать нам… — начала она.

      — Если бы Пирей не заболел, я бы и пальцем не пошевелил, — отозвался я. — В следующий раз вам может так не повезти.

      — Но ты все же помог нам, — улыбнулась Роза. — Спасибо.

      — Утром выезжаем, — бросил я и вышел.

      Из другой комнаты как раз вышли Пирей и Аларик, друг что‑то сказал, но я проигнорировал его и вошел в свою комнату, закрыв за собой дверь. За сегодня я достаточно сделал, так что имею полное право на отдых. Я снял плащ и кинул его на кровать, открылась дверь, и вошел Трэм, потер шею и собрался уже прилечь, но светлый внезапно схватил меня за руку.

      — Ты ранен, — произнес он.

      — Разве? — я посмотрел на руку и увидел тонкую глубокую рану. — Это просто царапина.

      — Тот монстр успел ранить тебя? — усмехнулся Трэм. — Теряешь форму.

      — Да откуда тебе знать об этом, — фыркнул я.

      — Кто знает, — пробормотал Трэм и улегся на свою кровать, отвернувшись к стене.

      Я снял рубашку и вытер платком кровь с руки, царапина начала уже заживать, к утру не останется даже шрама, так что можно не беспокоиться об этом. Рубашку я вернул в приличный вид при помощи заклинания, которое подучил у Розы, после чего лег в кровать и быстро заснул. Утром меня разбудил Пирей, он что‑то сказал, а потом умчался за дверь, я его не расслышал, а потому вставать не спешил, тем более что спать все еще хотелось. Внезапно с улицы донеслись радостные голоса и крики людей, я нехотя слез с кровати и подошел к окну: около дома старосты собралась почти вся деревня, она окружили Розу, недопринца и Пирея.

      — Твои поклонники? — сзади подошел Трэм.

      — Эти простолюдины? — презрительно фыркнул я. — Для меня это было бы оскорблением.

      — Рад слышать, — рассмеялся Трэм. — Нам просто так не дадут уйти, жители слишком рады тому, что избавились от болезни.

      — Я не собираюсь здесь проводить еще больше времени, — отрезал я, надевая плащ. — Если Пирей и остальные захотят остаться, я больше не буду их ждать. Нужно ехать дальше.

      — Зачем так спешить? — удивился Трэм.

      — Время истекает, — я неосознанно дотронулся до кинжала, который потеплел от моего прикосновения. — Я еду дальше, ты со мной?

      — Мог бы и не спрашивать, — заявил светлый. — Выезжаем сейчас?

      — Зачем ждать? — я пожал плечами.

      — Я выйду через задний ход, не хочу привлекать всеобщее внимание, — заявил Трэм.

      — Здесь есть черный ход? — спросил я с удивлением, сам я ничего подобного не заметил.

      — У хорошего вора всегда найдется запасной выход, — насмешливо отозвался он.

      Трэм подобрал свою сумку и куртку, после чего выскользнул за дверь, я тоже покинул комнату с облегчением, мне уже осточертело это место. Я спустился вниз и остановился перед дверью, а потом со вздохом открыл ее.

      Как только толпа увидела меня, то начались новые вопли, я поморщился и, поймав Пирея, вытащил его из сборища и втянул в дом. Друг даже не стал сопротивляться и крепко обнял меня, я еле сдержался, чтобы не врезать ему.

      — Если ты сейчас не отцепишься, я тебя покалечу, — произнес я.

      — Вилар, спасибо большое, — произнес Пирей, отпуская меня.

      — В следующий раз слушай меня, — недовольно заметил я.

      — Жители собираются устроить праздник в честь окончания болезни и приглашают нас остаться еще на денек, — воодушевленно сообщил Пирей.

      — Так и думал, — вздохнул я. — Я не собираюсь задерживаться здесь более ни дня, если ты все еще хочешь ехать со мной, то уезжаем сейчас.

      — Да ладно тебе, не злись, будет весело, — друг не воспринял мои слова всерьез.

      — Я не шучу, если хочешь остаться здесь, то оставайся, но я уезжаю, — твердо сказал я.

      — Пошли к остальным, будет весело, — Пирей схватил меня за руку, но я вырвался. — Ладно, но потом обязательно приходи.

      И он высочил за дверь, оставив меня позади. Я вздохнул и посмотрел на дверь, а потом развернулся и пошел в другую сторону от двери. Уговаривать Пирея я не собираюсь, с ним ехать было весело, но я чувствую, что скоро что‑то измениться в моем путешествии, так что, наверное, пора нам разойтись, да и остальные светлые лишний груз, а вот из Трэма я еще не выбил того, что хотел, так что расходиться по своим делам нам рано.

      — Уезжаем вдвоем? — за окном меня ждал Трэм.

      — Они выбрали любовь толпы, — отозвался я и выпрыгнул из окна.

      Риталь внезапно подошла ко мне и ткнулась головой в ноги, выглядела химера очень виноватой, а через наши узы она посылала мне свою грусть и раскаяние. После того, как мы остались в этой деревне, я не заходил к пантере ни разу, она все равно была на меня обижена, так что я не видел в этом смысла, похоже, Риталь за это время простила меня и соскучилась. Я присел перед ней и почесал за ухом, химера заурчала, от нее пошли волны радости.

      — Едем? — я поднялся, и химера приняла форму лошади.

      — Уверен, что стоит их оставить здесь? — спросил Трэм.

      — Тебе нужна надоедливая компания? — отозвался я.

      — Я привык к одиночеству, — ответил он.

      — Я давно искал способ отделаться от них, — я пожал плечами и забрался на химеру.

      — А разве Пирей не твой друг?

      — Друг, — подтвердил я, — но у меня ощущение, что дальше мое путешествие будет другим, не таким беззаботным.

      — Заботишься о нем? — хмыкнул Трэм.

      — Наверное, — признать это мне далось нелегко. — Уходим.

      — Хорошо, — светлый забрался на Дэйко.

      Мы выехали из деревни, несколько жителей видели нас и даже кричали нам что‑то, но я проигнорировал их. Пришлось проехать лес, а потом мы оказались на берегу реки, я рассеял заклинание, которое поддерживал все это время, чтобы не задохнуться от вони, запах гнили все еще оставался, но теперь я его еле ощущал, что меня вполне устраивало.

      — Куда теперь? — спросил Трэм, как только мы пересекли реку.

      — Как и планировали, к границе Темной Империи, — ответил я.

      — До приграничного города нам не так уж и много осталось, — заметил Трэм.

      — Отлично, — усмехнулся я. — Как там он называется?

      — Сентия, еще он известен, как место, где собираются самые разыскиваемые преступники.

      — Должно быть, милое местечко, — хмыкнул я.

      — Единственное во всем Королевстве, где темным рады, — сказал Трэм.

      — Правда? — я удивленно обернулся.

      — Пока у них есть деньги, — добавил он.

      — Как и везде, — фыркнул я.

      К темноте мы добрались до еще одного леса, Трэм настоял на том, что нам следует переночевать до входа в лес, а не нестись всю ночь через него, тем более что оттуда доносились странные звуки. Я немного подумал и согласился. Трэм развел костер и стал готовить, он и меня звал присоединиться, но я послал его к Тьме и устроился на одеяле. Через некоторое время Трэм позвал меня к костру поесть, и я присоединился к нему, он даже прожарил немного мяса для химер, они притащили со своей охоты пару каких‑то тварей.

      — Вино будешь? — Трэм выудил откуда‑то еще одну бутылку.

      — Да сколько ты спер? — вырвалось у меня.

      — Ну, — тот задумался, и я начал сомневаться, а не вынес ли он весь винный погреб Императора, — еще достаточно осталось.

      — Нет, пить с тобой я больше не буду, — я решительно отказался и наклонился за тарелкой.

      У меня из‑за ворота выскользнул кулон, я не стал его прятать, Трэм хоть и вор, но красть его не станет, по крайней мере, у меня. И я почему‑то в этом точно уверен.

      — Откуда он у тебя? — вопрос Трэма застал меня врасплох.

      — Что именно? — уточнил я.

      — Этот амулет, — светлый подошел ко мне и взял в руки «слезу духа».

      — Дал светлый архимаг, — я пожал плечами.

      — Просто так отдал? — засомневался Трэм.

      — Нет, взамен за то, что я не дам погибнуть его внучке, — вздохнул я.

      — Ты успешно справился со своей частью сделки, — хмыкнул он.

      — Не хотелось бы больше вспомнить о ней, — фыркнул я.

      Трэм только кивнул, продолжая держать в руках амулет и стоять слишком близко ко мне, снова. Кинжал на поясе внезапно нагрелся и обжег меня, а затем перед глазами вспыхнуло видение моего поцелуя, но в этот раз я увидел лицо того, с кем целовался и кого, похоже, любил. И этим человеком был Трэм. Я пораженно уставился на него, может, мне показалось? Но в памяти возникло достаточно эпизодов с ним, так что сомневаться не приходилось. Я точно знал его в прошлом, и он не мог не знать меня.

      — Это был ты, — произнес я.

      — О чем ты? — удивился Трэм.

      — Я кое‑что вспомнил… — сказал я, еле сдерживаясь, чтобы не выдать своих чувств, — наш с тобой поцелуй.

      — Это больше походит на фантазию, но, надо признать, очень заманчивую для воплощения в реальность, — усмехнулся Трэм.

      — Я помню не только этот эпизод, я помню, как ты меня поймал, когда я прыгнул с какого‑то балкона, как мы о чем‑то спорили, как мы сидели на крыше, — начал перечислять я. — Я вспомнил это только сейчас, все это какие‑то обрывки памяти, но ты присутствуешь в каждом эпизоде.

      — Ты ошибаешься, это не я, мы не встречались раньше, — возразил Трэм.

      — Лжешь, — отрезал я, — я чувствую ложь.

      Трэм вздохнул и запустил руку в волосы, я отошел от него, опустил тарелку на землю и снова обернулся к светлому.

      — Так ты знал меня в прошлом? — спросил я.

      Трэм вздрогнул и, наконец, посмотрел на меня, я ждал его ответа.

      — Да, — тихо ответил Трэм, — знал.

      — Так какого Света ты молчал об этом? — разозлился я. — И что за отношения были между нами в прошлом?

      — Какой вопрос волнует тебя больше? — спросил Трэм.

      — Оба в равной степени, но эти воспоминания с твоим участием… беспокоят меня.

      — Насколько сильно? — Трэм вновь приблизился ко мне.

      — Достаточно, — сухо ответил я.

      — Ты хочешь знать, какие между нами были отношения? — спросил он.

      Я кивнул, Трэм довольно улыбнулся и положил руку на мою поясницу, я собрался высказать ему по этому поводу пару нелестных фраз, но не успел. Трэм склонился вперед и поцеловал меня, я опешил от подобной наглости, но потом… потом он притянул меня чуть ближе к себе, а мне осталось только положить руки ему на плечи, я попытался оттолкнуть его, но потом сдался и прижался к нему сам. Это было странно, поцелуй разжигал во мне необычные чувства, мне хотелось одновременно и ответить на поцелуй Трэма, и прибить его за подобную выходку. Мысли плавно куда‑то уплывали, и я, плюнув на все, закрыл глаза и ответил на поцелуй. Это было намного приятнее, чем в воспоминаниях. Как только поцелуй закончился, я на пару мгновений замер, а потом оттолкнул Трэма от себя.

      — Что это было? — холодно спросил я.

      — Повторить, чтобы ты понял? — усмехнулся он.

      — Зачем ты меня поцеловал? — я раздраженно перефразировал вопрос.

      — Ты спрашивал о наших отношениях, — пожал плечами Трэм.

      — А словами объяснить не легче?

      — Не так приятно, к тому же ты сам не возражал, — отозвался Трэм, я хмыкнул. — Но если хочешь на словах, то все просто — я люблю тебя.

      Эти слова словно обожгли меня, я вздрогнул, а в груди потеплело, слышать подобное приятно, к тому же я, похоже, испытываю или испытывал аналогичные чувства. Но не говорить же этому светлому о них? Я все еще не помню о себе ничего, а молчание Трэма подозрительно.

      — Ты любишь того, кем я был, — заметил я.

      — Ты не изменился, — улыбнулся Трэм.

      — Расскажи мне о том, кто я, — велел я.

      — Не могу, — вздохнул светлый.

      — Не можешь? — переспросил я. — Почему это?

      — Я не хочу рисковать, — ответил Трэм.

      — Чем рисковать? Голос сорвать боишься? — раздраженно поинтересовался я.

      — Нет, — серьезно сказал Трэм, — я не хочу рисковать твоей жизнью, снова.

      — При чем здесь моя жизнь? Как ты можешь рисковать тем, что тебе не принадлежит, рассказывая историю моего прошлого?

      Трэм вздохнул и пожал плечами, жутко захотелось его прибить на этом самом месте, но сначала все‑таки вытрясти нужные сведения.

      — Я хочу знать свое прошлое, расскажи мне то, что знаешь обо мне, — сказал я.

      — Хорошо, — Трэм сдался. — Твое настоящее имя…

      Но он не успел ничего произнести, послышалось хлопанье крыльев, и между нами оказалась Сильва, она громко завопила, я зажал уши руками, Трэм только поморщился. Вестница перестала кричать и приняла человеческий вид, она пару мгновений смотрела на меня, а потом опустилась на одно колено, склоняясь.

      — Ты прервала важный разговор, Сильва, — недовольно заметил я.

      — Прошу прощения, милорд, — произнесла она, — но я вынуждена была вмешаться. Вы не должны узнать свое прошлое из чужих уст, только вспомнить сами.

      — С чего бы это? — поинтересовался я.

      — Таково правило Испытания, — ответила Вестница.

      — Что еще за Испытание? — переспросил я.

      Сильва склонила голову и замолчала, не собираясь отвечать.

      — Мне не нравиться ваше молчание, — заявил я.

      — Милорд, если вы узнаете от него о своем прошлом, то сразу же погибнете, не пройдя Испытание, — произнесла Сильва.

      — И что за Испытание ты мне тоже не скажешь? — уточнил я.

      — Я не могу, простите, милорд, — она снова склонила голову.

      — Мне от твоих извинений хочется только еще больше прибить тебя, — сказал я. — Убирайся.

      Сильва превратилась в птицу и исчезла в ночном небе, а я обернулся к Трэму, он выжидающе смотрел на меня.

      — Что касается тебя, я не стану больше ничего спрашивать, — произнес я.

      — Прости, что не смог помочь, — отозвался он.

      — Но и ты не заикайся о наших отношениях, — продолжил я. — Пока я не вспомню свое прошлое, между нами ничего не будет.

      — Понимаю, — вздохнул Трэм.

      Я покосился на него, но не стал ничего говорить, а сел на землю и стал спокойно есть. Все произошедшее меня сильно удивило и заинтересовало, из слов Сильвы следует, что я прохожу через какое‑то испытание, причем явно что‑то особое, и память вернуть я должен самостоятельно, иначе могу умереть. Но почему?

      — Трэм, последний вопрос, — произнес я. — Это ведь меня ты искал, верно? Этот Кай — это я?

      — Да, — помедлив, ответил он.

      — Надеюсь, это не полное мое имя, — сказал я.

      — Нет, сокращение для друзей, — усмехнулся Трэм.

      — Это радует, — заявил я.
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— Когда мы доберемся до Сентии? — поинтересовался я, лениво оглядываясь.

      — Думаю, к вечеру завтрашнего дня мы будем на месте, — ответил Трэм.

      — И как ты планируешь перейти через границу? — спросил я, взглянув на него.

      — Ну… — задумался Трэм.

      — Ты еще не знаешь? — раздраженно переспросил я.

      — На месте разберемся, — заявил светлый, — в прошлый раз, когда мы переходили границу, у нас была одна очень полезная официальная бумажка, которая открывала нам все двери.

      — Сейчас такого у нас нет, — вздохнул я. — У границы есть охранный пост?

      — Сначала идет Сентия, а после нее охранный форт и магическая башня.

      — Серьезная охрана, — оценил я. — Так боитесь темных?

      — Вас действительно стоит опасаться, — усмехнулся Трэм, — вы можете ненависть превратить в абсолютно противоположное чувство.

      — Говоришь по личному опыту? — фыркнул я.

      — Ты же не собирался больше спрашивать меня о своем прошлом, — усмехнулся он, а потом продолжил прерванную тему. — Однако должен заметить, что открытого нападения со стороны Темной Империи давно не было.

      — Оно нам надо, тратить свои силы на вас? — я пожал плечами. — Армия находится в боевой готовности, но нападать первыми мы не собираемся, война не выгодна нам.

      — И то верно, — улыбнулся Трэм. — Наши земли вам не нужны, не думаю, что найдется что‑либо в Светлом королевстве, что заинтересует Темного Императора.

      — Ну почему же, думаю, сокровищница вашего короля была бы интересным местом.

      — Не сомневаюсь, — рассмеялся Трэм.

      Внезапно за моей спиной зашевелился куст, а потом раздалось рычание. Трэм вытащил меч из ножен, я потянулся за саями, когда ощутил волну беспокойства от Риталь, и химера не за меня волновалась, а за то существо, что пряталось в кустах.

      — Что‑то не так? — тихо спросил меня Трэм.

      — Не знаю, — я спрыгнул с лошади и медленно направился к кустам, рычание стало громче.

      Я сделал еще один шаг вперед, и рычание смолкло, а потом из кустов выпрыгнула мантикора, оскалившись и зарычав. Я замер, разглядывая существо, насколько я знаю, они водятся только на землях Темной Империи. Почему она здесь?

      — Вилар, берегись! — я услышал крик Розы, а в следующий момент на автомате вскинул руку.

      «Слеза духа» на моей груди вспыхнула алым и почернела, а потом лопнула, осыпавшись осколками на землю, а от моей руки отделилось темное пламя. Трэм поспешно спрыгнул с химеры и кинулся ко мне, опуская мою руку. Но пламя уже неслось к трем всадникам, Роза испуганно дернула поводья на себя, но внезапно перед ней выскочил Аларик, вскинув руки. Его белое пламя столкнулось с моим, раздался оглушительный взрыв, и нас с Трэмом отбросило назад. Я упал на что‑то мягкое, а потом услышал сдавленный хрип, начиная понимать, что свалился прямо на Трэма. Я поднялся и провел рукой в воздухе, подул легкий ветер, и пыль исчезла. После чего я увидел Трэма, лежащего у моих ног с мученическим выражением лица.

      — Что с тобой? — я присел рядом с ним.

      — Ничего, все нормально, — Трэм попытался сесть.

      — Правда? — я надавил ему на грудь, и он, охнув, упал обратно на землю.

      — Наверное, слишком сильно ударился, сейчас пройдет, — заявил светлый, а потом, увидев что‑то за моей спиной, воскликнул. — Кай, обернись!

      На пару мгновений его голос эхом отозвался в моей голове, и перед глазами появился занесенный ритуальный кинжал, а потом я ощутил лезвие чьего‑то меча около своего горла. Я замер, Трэм снова попытался подняться, но у него не получилось.

      — Кто ты такой? — холодно спросил Аларик.

      — Зубочистку убери, недопринц, — отозвался я насмешливо.

      — Черное пламя… — почти прошептал он, его лезвие сильнее прижалось к моей шее, я ощутил теплую струю крови, потекшей за шиворот. — Только те, в чьих жилах течет кровь демона, могут обладать им.

      — Ты не считаешь себя дураком, спрашиваю что‑то у того, кто не помнит о своем прошлом? — невозмутимо отозвался я.

      — Я всегда считал тебя хорошим лжецом и притворщиком, — заявил Аларик. — Если ты не начнешь отвечать на мои вопросы, твоя голова летит с плеч.

      — Не слишком ли самонадеянно? — я выхватил саи и ушел в сторону, останавливая лезвие меча. — Односторонняя игра не так приятна, правда?

      — Не считай это игрой! Кто ты такой? Отвечай! — зло крикнул он.

      — Я не собираюсь исполнять твои приказы, — отозвался я.

      Аларик освободил свой меч и взмахнул им снова, я уклонился назад, но кончик лезвия прошел достаточно близко от моего лица. С ним надо быть осторожным, его обучали лучшие воины, он далеко не самый простой противник. Я пропустил еще один из его ударов, а потом скрестил саи, и его меч опустился прямо на них. Посыпались искры. Аларик раздраженно зарычал и попытался пнуть меня, я усмехнулся и увернулся. Оказавшись за его спиной, я ударил его тупой рукоятью саи по руке, недопринц выронил свой меч. Но я его недооценил, меч упал ему на ногу, и он ловко подбросил его вверх, поймав второй рукой. Теперь от чужого лезвия пришлось уворачиваться мне, и пригнулся и приготовился всадить одну из сай недопринцу во второе плечо, как между нами появилась магическая стена. Я успел вовремя остановиться, а вот Аларик нет, посему и врезался в препятствие. Я хмыкнул и убрал саи обратно.

      — Перестаньте, — раздался возмущенный голос Розы.

      — Не моя инициатива, — я пожал плечами, поворачиваясь к ней.

      Роза сидела на земле рядом с Трэмом и доставала из сумки чистые бинты, он держал за бок и недовольно смотрел на нее. Ведьма закончила разгребать свою сумку и осторожно отвела руку Трэма, а потом просто порвала на нем рубашку. Когда она коснулась груди Трэма, я ощутил легкий укол в районе сердца, и мне это, если честно, очень не понравилось. Роза принялась ощупывать ребра светлого, пару раз он сильнее сжал зубы, и его дыхание стало прерывистым, выдавая боль, которую он чувствовал. Чем больше Роза его осматривала, тем сильнее росло мое недовольство. Ее прикосновения к Трэму меня раздражали.

      — Помощь не нужна? — осведомился я у ведьмы.

      — Да, — удивленно отозвалась она, вскинув голову и смотря на меня, а потом мотнула головой и вернула свое внимание Трэму. — Он сломал несколько ребер и получил много синяков, так что нужно его слегка подлечить. Подержи этого героя.

      — Хорошо, — я подошел к нему и поставил ногу на горло, Трэм и Роза удивленно уставились на меня, ведьма даже рот открыла.

      — Ты что творишь? — возмутилась она, уперевшись рукой в грудь Трэма, тот скривился.

      — Ты же сама сказала подержать его, — я пожал плечами, спокойно смотря на нее, — так этот тип точно не будет больше дергаться.

      — Ты предложил помощь в лечении или убийстве? — возмущенно сказала Роза.

      — Вы меня сейчас оба добьете, — донесся хриплый голо Трэма.

      Роза, поняв, что все это время в порыве праведного возмущения била по больному месту своего пациента, ойкнула и убрала руку, я снял ногу с горла светлого. Ведьма, перестав виновато смотреть на Трэма, схватила меня за руку и потянула вниз, я неохотно присел напротив нее. Она положила мою руку на грудь Трэма, он вздрогнул и взглянул на меня.

      — Прояви больше заботы о нем, — произнесла ведьма, ища рукой что‑то позади себя, — он ведь тебя защищал.

      — Ты бы лучше за другим придурком присмотрела, — фыркнул я.

      — Он не пострадал, — отозвалась Роза, намазывая какую‑то мерзкую мазь на место перелома.

      — Могу устроить, — предложил я.

      — Ты сегодня чуть нас всех не прикончил, — заявила она. — Темное пламя… Как ты смог это сделать? Я не думала, что найдется кто‑либо, кроме имперской семьи, кто сможет его создать.

      — Не спрашивай о том, чего я сам не знаю, — тихо произнес я.

      — С памятью все также глухо? — сочувственно спросила Роза.

      — Ничего не изменилось, — ответил я, а затем почувствовал, как Трэм прикоснулся к моей руке, чуть сжав ее. — И не смей больше говорить со мной в таком тоне, глупая ведьма.

      Роза обиженно отвернулась и стала размазывать мазь по телу Трэма с большим усердием, а потом велела мне помочь светлому приподняться, чтобы он выпил какой‑то настой их трав. Он поднялся, а мне пришлось придерживать его за спину, чтобы Роза еще и перевязала ему грудь поплотнее. Выпив пузырек, Трэм повернулся ко мне, смотря прямо мне в глаза, отчего‑то я снова не мог отвести взгляд от него. Светлый улыбнулся и накрыл мою ладонь, лежащую у него на груди, своей, после чего немного склонился вперед, оказываясь совсем близко от моего лица.

      — А про меня все забыли, да? — недовольный голос Пирея разрушил момент, но оно, наверное, и к лучшему.

      Роза как раз закончила перевязывать Трэма, поэтому я оттолкнул его от себя и встал, по привычке отряхнувшись. Трэм недоуменно смотрел на меня, он был похож на щенка, у которого отобрали любимую игрушку.

      — Мы с тобой уже говорили об этом, — тихо произнес я, — и мое решение не изменилось.

      — Понятно, — вздохнул он, слабо улыбнувшись. — Прости.

      — Что это было, Вилар? Ты чуть не угробил нас! — ко мне подошел возмущенный Пирей.

      — Сами виноваты, — я пожал плечами, обернувшись к нему.

      — Вы бросили нас в той деревне! — продолжил друг.

      — Я предупреждал, но вы проигнорировали меня, — ответил я спокойно, — снова.

      — Ну прости, — к нам присоединилась Роза. — Но и вы могли бы подождать нас.

      — С чего бы это? — фыркнул я, сложив руки на груди. — Из всех вас мне был нужен только Трэм, он мой проводник, а вы мертвый груз.

      — Ну ты и гад, — отозвалась Роза.

      — Ты вообще молчи, из‑за тебя с нами в довесок тащится и недопринц, — отрезал я. — Скажи спасибо, что я с ним еще не разделался.

      — Силенок не хватит, — Аларик наконец угомонился, все это время он бесился в магическом куполе, созданном Розой.

      — Очухался? — я презрительно взглянул на него.

      — Мы не закончили, — холодно заявил недопринц, убирая меч в ножны под пристальным взглядом Розы.

      — Кстати, чем это ты по нам шарахнул? — заинтересовался Пирей.

      — Не знаю, это случайно получилось, — отозвался я.

      — Темное пламя случайно получиться не может, — категорично заявил Аларик.

      — У него и не такое выйти может, — фыркнула Роза, кинув на меня насмешливый взгляд.

      — Надо ехать, приграничная зона не самое безопасное место, — Трэм еле поднялся, привалившись к Дэйко, который его поддержал.

      — Тебе сейчас никуда ехать нельзя, — заявила ведьма, обернувшись к нему. — Мои зелья хоть и хороши, но и им для исцеления нужно время. Сегодня мы заночуем здесь.

      — Отлично, я устал, угнаться за вами было сложно, — Пирей уселся прямо на траву.

      — Тогда не надо было спешить, — я пожал плечами.

      — Такое ощущение, что ты хочешь от нас избавиться, — заметил друг.

      — Это не просто ощущение, — фыркнул я в ответ. — Кстати, а куда делся детеныш мантикоры?

      — Точно! — Роза, уже присевшая на землю, подпрыгнула и нервно заозиралась. — Эта тварь может напасть ночью, нужно его найти и убить!

      — Это тебя прибить нужно, — заявил я, — детеныш тебя испугался больше, чем ты его.

      — С каких это пор ты всяких тварей защищаешь? Небось сам хочешь из него яд выкачать и напоить кого‑нибудь, — заявила Роза.

      — Жалко тратить такой хороший яд не пойми на кого, — хмыкнул я, кинув выразительный взгляд на недопринца.

      — И все равно мантикору стоит уничтожить, — заявила Роза.

      Риталь, все это время слушавшая нас, встала и зарычала, оскалившись на ведьму, на ее хребте стали появляться шипы. Роза испуганно притихла, а Аларик выскочил вперед, выхватывая меч, я флегматично наблюдал за ними. Сами разозлили химеру, пусть сами и разбираются с ней, думать надо, что говорить при темном существе. Риталь не собиралась всерьез на них нападать, только проучить и попугать, так что я не стал ее останавливать, пусть развлекается. Пока химера активно гоняла по кругу Аларика и Розу, меч я у недопринца выбил заклинанием из рук, чтобы не мешал им бегать, и Дэйко сел на него, охраняя. Пирей и Трэм также не проявили особого желания остановить пантеру и уже азартно делали ставки, кто же первым сдастся. Риталь гоняла их долго, удивительно, что ведьма и недопринц все‑таки продержались, правда, химера в конце догнала ведьму, но Аларик загородил ее собой, так что Риталь прыгнула на него, порычала немного и слезла, презрительно махнув хвостом.

      — Хорошая девочка, — я погладил вернувшуюся химеру.

      — Ты не мог ее раньше остановить? — до нас добралась Роза и улеглась прямо на землю.

      — Мог, но зачем? — отозвался я. — В следующий раз думать будешь, к тому же Риталь повеселилась и размялась, так что радуйся, от тебя была небольшая польза.

      — Ненавижу тебя, — мрачно отозвалась ведьма.

      Я проигнорировал ее и убийственный взгляд Аларика. Через некоторое время Пирей отправился собирать хворост для костра, Роза отправила с ним и недопринца, а сама забралась на его плащ и уснула. Мы с Трэмом остались наедине, он не отрывал от меня взгляда, а мне и смотреть на него не хотелось, после нашего разговора о моем прошлом мне стало труднее с ним общаться. Раньше я думал, что наши с ним дороги разойдутся, поэтому не особо заботился о нашем общении, но теперь я в этом совсем не уверен. Он искал меня и, найдя, так просто не отпустит, да и я не хочу этого. Хотя бы с самим собой я могу быть честен в чувствах и поэтому не могу так просто отпустить Трэма, но сейчас и быть с ним не могу. Я хочу знать свое прошлое, чтобы понять, что происходило между нами и как я дошел до жизни такой, что влюбился в светлого вора. Почему‑то без своего прошлого я не могу двигаться дальше.

      — О чем задумался? — поинтересовался Трэм.

      — Откуда здесь взялись мантикоры? Они же темные существа и на светлых землях их не должно быть, — отозвался я, не желая говорить правду.

      — Это приграничная зона, иногда животные с земель Темной Империи проникают сюда.

      — И вы не следите за их миграцией?

      — Крупные особи не проходят, только маленькие, — пожал плечами Трэм. — Но ты ведь не об этом думал, верно?

      — С чего ты взял?

      — У тебя было слишком задумчивое лицо, — улыбнулся Трэм. — Ты наверняка размышлял о своем прошлом. Я не прав?

      — Ты нарываешься на новые вопросы на эту тему? — обернулся к нему.

      — Нет, но я не могу спокойно смотреть на тебя, — заявил Трэм и улыбнулся. — Я хочу помочь.

      В этот момент сбоку зашуршали кусты, и их них появились Пирей с Алариком. Они скинули хворост передо мной и отошли в сторону, недопринц посмотрел на спящую на его месте Розу и лег рядом, притянув ведьму к себе и укрыв ее одеялом. Пирей тоже расстелил себе плащ и улегся, почти тут же уснув.

      — Похоже, они очень устали, — со смешком заметил Трэм.

      — И лошадей загнали, — отозвался я.

      — Они старались догнать нас побыстрее, — отозвался светлый.

      Я вздохнул и поджег хворост. Повисло молчание, мне спать не хотелось, да и Трэм тое бодрствовал, но все е общение нам теперь давалось сложнее. Меня так и подмывало начать допрашивать его на тему своего прошлого, но этого делать не следовало, я чувствовал, что Сильва говорила правду. Внезапно Риталь подняла голову и стала к чему‑то прислушиваться, а потом встала и скрылась в кустах.

      — Куда это она? — удивился Трэм.

      — Она что‑то почуяла, — я пожал плечами.

      Через какое‑то время Риталь вернулась, но следом за ней вышла парочка детенышей мантикоры, химера постоянно оглядывалась назад, как заботливая мать. Трэм и Дэйко выпали в осадок, а я лишь усмехнулся, чего‑то такого я и ожидал, она еще в первый раз заинтересовалась зверенышем. Химера подошла ко мне и виновато ткнулась головой в плечо, посылая волну противоречивых чувств, вроде бы и виноватой себя чувствует, но все равно не может бросить этих мантикор одних, похоже, в ней взыграл материнский инстинкт. И папашей она для этих мантикор выбрала Дэйко, подводя к нему этих детенышей. Вторая химера прижалась к Трэму, ища поддержки, но тот оттолкнул Дэйко от себя и рассмеялся, когда мантикоры облепили пантеру, Риталь лизнула своего героя в нос и присоединилась к веселой возне.

      — Похоже, в нашей не слишком дружной компании пополнение рядов, — заметил светлый.

      — Эти мантикоры полезнее остальных, — я пожал плечами.

      — Не знал, что ты любишь животных, — рассмеялся Трэм.

      — Я их и не люблю, просто я ценю их смертоносные качества, — ответил я, почесывая за ухом подбежавшую ко мне мантикору.

      — Интересно, как остальные отреагируют на это? — произнес Трэм.

      — Меня то мало интересует, их мнение не учитывается, — я пожал плечами. — Как твои раны?

      — Нормально, я чувствую себя отлично, — заявил Трэм.

      — Главное, чтобы ты мог сидеть в седле, — я взглянул на него, — а то сейчас ты и стоять самостоятельно не смоешь.

      — Не веришь в лечению Розы?

      — Я этим светлым настойкам не очень доверяю, а уж этой дурной ведьме тем более.

      — Но все же сам за лечение не берешься, — насмешливо заметил Трэм.

      — Ты хочешь рискнуть? — фыркнул я. — Темная магия не предназначена для исцеления.

      — Пожалуй, и правда лучше не рисковать.

      — Тогда ложись спать, я поставлю полог на ночь.

      — Хорошо, — Трэм просто кивнул и удобнее расположился на своем месте.

      Магический полог отнял достаточно сил, а так как я и без этого был уставшим, то меня хватило только на то, чтобы расстелить свой плащ и улечься на него, я даже не сразу заметил, что неосознанно утроился рядом с Трэмом, но передвигаться мне было лень, поэтому я проигнорировал голос разума и уснул.

      Утро началось с истошного вопля Розы, а потом послышалось рычание Риталь и звон меча, а потом заливисты смех Трэма. Я вздохнул и открыл глаза, поспать чуть подольше явно не удастся, светлым опять приключений захотелось. Риталь опять гоняла ведьму и недопринца, а Дэйко сидел на мече, правда, теперь рядом с ним лежали две мантикоры и шутливо кусали химеру за хвост. Слева от меня послышался смешок, я обернулся и увидел Трэма, он наблюдал за гонками, но через мгновение повернулся ко мне и произнес:

      — Как спалось?

      — Отлично, — отозвался я, принимая сидячее положение. — С чего тебя волнует мой сон?

      — Ты так очаровательно хмурился, когда спал, — с улыбкой заявил он, а потом самодовольно ухмыльнулся, — и звал меня во сне.

      — Думаю, у меня был тяжелый выбор — каким способом тебя убить, — невозмутимо отозвался я.

      — А звал почему? — с интересом поинтересовался Трэм.

      — Я еще за всяким сбродом не бегал, — усмехнулся я, — хочешь быть убитым мной, умоляй меня об этой чести.

      — Ты неподражаем, — расхохотался светлый.

      — А меня ты иногда пугаешь, — заявил Пирей, подходя к нам.

      — Чем это? — фыркнул я.

      — Кровожадностью, — отозвался друг. — Не собираешься остановить свою кошку?

      — Трэм, как себя чувствуешь? — я посмотрел на вора.

      — Отлично, — улыбнулся тот.

      — Правда? — я резко, но не сильно ударил его по груди, Трэм вздрогнул и резко вздохнул. — Не врешь, значит, ехать можно.

      — Вилар, — укоризненно протянул Пирей, ткнув меня кулаком в плечо.

      — Раз ты здоров, можем ехать дальше, — я встал, проигнорировав друга, — у тебя есть время позавтракать, пока я разнимаю этих придурков и Риталь.

      — Спасибо, — кивнул Трэм, вытаскивая что‑то из своей сумки.

      Я поднялся и направился к химере, она каким‑то образом загнала ведьму и недопринца на дерево и теперь ходила под ним, порыкивая на светлых. Я подошел к химере, она повернулась ко мне и послала волну радости, после чего глянула наверх и зарычала.

      — Вилар, убери свою животину! — крикнула Роза.

      — С чего бы это? — фыркнул я. — Вы опять разозлили мою химеру. Думаю, она имеет полное право убить вас.

      — Она притащила двух мантикор! Это, по — твоему, нормально?! — возмутилась ведьма, при этом чуть не сверзившись с дерева, ее удержал Аларик.

      — Ты притащила за собой этого недопринца, — я пожал плечами.

      — Он сам за нами увязался! — отозвалась недовольно Роза. — И вообще, я против, чтобы эти твари были с нами! Убей их!

      — С каких пор у тебя есть право приказывать мне? — ее тон меня разозлил.

      — Ты должен уважать мнение и других, мы с Алариком против присутствия мантикор, они опасны! — заявила она. — Избавься от них!

      Риталь теперь всерьез разозлилась, ее глаза заполыхали инфернальным огнем, и она начала увеличиваться в размерах.

      — Лучше я избавлюсь от тебя, — холодно усмехнулся я, кладя руку на загривок химере.

      Риталь зарычала и ударила лапой по стволу дерева, оно дрогнуло, а потом химера оперлась о дерево передними лапами и в считанные мгновения повалила его на землю. Розу и Аларика придавило деревом, Риталь прижала уши и стала медленно, крадучись, подходить к ним. Я спокойно смотрел на это и не собирался ее останавливать. Внезапно кто‑то подошел ко мне со спины, я выхватил саи и обернулся, прижав лезвия к шее Трэма. Он ничуть не удивился этому, но сейчас смотрел на меня серьезно.

      — Не думаешь, что стоит простить их глупость и недалекость? — тихо спросил он.

      — Ты думаешь, я настолько милосерден? — усмехнулся я, не убирая сай от его горла.

      — Я знаю, что ты не хочешь их убивать, — ответил он, — только припугнуть.

      — С чего такая уверенность? Эта парочка достаточно долго раздражала меня своим присутствием, — поинтересовался я. — Почему бы не избавиться от лишнего груза?

      — Я знаю тебя, — он прикоснулся к моей щеке, я прижал сильнее лезвие к его шее, Трэм намек понял и убрал руку. — К тому же тебе будет скучно, если эта парочка исчезнет. Над кем еще тогда издеваться?

      — Хм… — я сделал вид, что задумался. — В принципе, есть еще ты и Пирей, но вы не так забавно реагируете. Считай, что уговорил меня.

      — Я рад, — улыбнулся Трэм.

      — Риталь, остановись, — приказал я, обернувшись к пантере, она замерла и посмотрела на меня, а потом, ворча что‑то, направилась ко мне и села на землю, постепенно уменьшаясь и преданно смотря на меня. — Хорошая девочка.

      Химера громко мурлыкнула и, напоследок рыкнув на светлых, ушла к своим новым котятам и Дэйко, который решил себя проявить перед ней с лучшей стороны и принял мантикор как своих собственных детенышей. Я проводил химеру взглядом, а потом, убрав саи в сароги, подошел к ведьме и недопринцу.

      — Цените мое милосердие, светлые, — надменно произнес я.

      — Я уничтожу тебя, — зло прошипел Аларик, но ему тут е заткнула рот ладонью Роза.

      — Мы все поняли, — произнесла Роза.

      — Я рад за вас, — фыркнул я.

      — Не поможешь? — попросила ведьма, указывая на дерево.

      — Ты ведьма или простая девчонка?

      — Ох, и верно, — она сделала незамысловатый жест в воздухе, и дерево снова поднялось и восстановилось, словно и не было сломано. — Как тебе?

      — Видел и более искусное применение этих чар, — отозвался я.

      — Где это? — заинтересовалась Роза.

      — Сам не помню, — отозвался я.

      — Кстати, нам уже ехать пора, — влез Трэм.

      — А как же завтрак? — возмутилась ведьма.

      — Еду заслужить надо, — фыркнул я. — Собирайтесь.

      Как ни странно, но Роза больше препираться не стала и потащила за собой Аларика, у которого явно имелась пара возражений. Мы с Трэмом проводили их глазами, а потом посмотрели друг на друга.

      — Я рад видеть, что ты не меняешься даже тогда, когда ничего о себе не помнишь, — заявил светлый, улыбнувшись.

      — Не могу оценить правдивость твоих слов, — сухо отозвался я. — Хватит трепаться, выезжаем.

      Пирей появился с лошадьми, он удивленно посмотрел на Розу, что‑то втирающую Аларику, потом на Трэма, седлающего Дэйко и, наконец, на меня. Я пожал плечами и взобрался на Риталь, две мантикоры преданно стояли рядом с ней, смотря с обожанием на химер. Интересно, в город с ними пустят или придется накладывать иллюзию?

      — Что‑то произошло? — ближе к вечеру поинтересовался у меня Пирей.

      — С чего ты взял? — равнодушно отозвался я.

      — Роза и Аларик обеспокоены и немного напуганы, Трэм… в его чувствах полная неразбериха, да и от тебя фонит сильно, даже учитывая то, что ты теперь постоянно закрываешься от меня. Не хочешь поделиться с единственным другом проблемами?

      — С чего ты взял, что у меня проблемы?

      — С самого начала нашего путешествия, у нас одни проблемы, и поначалу это было весело, — заявил Пирей. — Но потом твое отношение стало меняться. Ты больше не так беззаботно ко всему относишься, и даже попытался избавиться от нас в той деревушке, бросив там. Я хоть и вырос в лесу, сам знаешь, но даже мне ясно, что с тобой что‑то происходит.

      — Не люблю, когда ты становишься таким проницательным, — усмехнулся я, глядя на друга.

      — Иногда приходится, — улыбнулся Пирей, но потом снова стал серьезным. — Это все из‑за Трэма, не так ли?

      — При чем тут этот проводник? — фыркнул я.

      — Ты правда собираешься и это отрицать, — удивился Пирей. — Что между вами что‑то происходит, заметил даже Аларик.

      — Значит, и ты о недопринце невысокого мнения? — усмехнулся я.

      — Пытаешься уйти от темы? Обычно это у тебя лучше получается.

      — Пирей, не лезь в это, — вздохнул я. — Я и сам пока не разобрался, но оставь все происходящее в покое, скоро все закончится.

      Друг удивленно на меня смотрел в течение некоторого времени, а потом рассмеялся и хлопнул меня по плечу.

      — Как закончишь, расскажи мне, думаю, история будет интересной, — заявил он, а потом задумался о чем‑то. — Кстати, что будем делать с мантикорами? Если химеры хоть как‑то сходят за обычных лошадей, то этих милашек не выдать за котят.

      — Я наложу иллюзию, — ответил я.

      — А ты умеешь это делать?

      — Да, умею, — кивнул я, это одно из полезных воспоминаний, вернувшихся ко мне.

      На следующий день поздно ночью мы подъехали к главным городским воротам, они, естественно, были закрыты.

      — Похоже, ночуем мы сегодня у ворот, — вздохнула Роза, — а я так надеялась на мягкую кровать.

      — Может, он нас впустит? — отозвался, смотря на самую темную тень на вершине ворот.

      — Кого ты там увидел? — удивился Пирей, задирая голову.

      — Вампир, — усмехнулся я.

      Из тени выскользнула летучая мышь и подлетела к нам, опустившись на голову Риталь, а затем я ощутил легкий холодок за спиной и ударил локтем назад, попав вампиру прямо в грудь и сбив его прямо на землю. Я обернулся и насмешливо посмотрел на вампира, по внешнему виду он был не намного старше меня или Трэма.

      — Как ты меня заметил? — поинтересовался вампир, поднимаясь и отряхиваясь.

      — А ты скрывался? — фыркнул я.

      — У тебя хорошее зрение, для человека, — заявил он.

      — А у тебя плохой нюх для вампира, раз принял его за человека, — раздался насмешливый голос Трэма позади меня.

      — Твое лицо мне знакомо… — протянул вампир, — мы нигде не встречались?

      — Не думаю, — отозвался светлый.

      — В любом случае мне все равно, — пожал плечами вампир и посмотрел на меня. — Ты заинтересован в том, чтобы попасть в город?

      — Если можешь помочь, так и скажи, — отрезал я.

      — Смотря какую плату предложишь, — окинул меня заинтересованным взглядом вампир.

      — Кровь светлой ведьмы и полуэльфа, — заявил я. — Отдам тебе обоих, ели переправишь нас в Сентию. Как тебе такая плата?

      — Подойдет, — отозвался вампир, окинув плотоядным взглядом Розу и Пирея. — Заключим сделку, парень?

      — Ты первый, — заявил я.

      — Я, Рин, именем своим и силой крови клянусь, что помогу перейти путникам в город Сентия.

      — Я, Вилар, именем своим клянусь принести в плату за помощь кровь полуэльфа и светлой ведьмы, — произнес я.

      Где‑то громыхнула молния, вампир довольно кивнул и, подмигнув ведьме, растворился в воздухе. Тут же я услышал, как Аларик вынимает меч из ножен, ничего нового.

      — Вилар, что это значит? Почему ты предложил ему наши жизни? — возмутилась Роза.

      — Я спас вас, так что ваши жизни принадлежат мне, — я пожал плечами, — как хочу, так и распоряжаюсь своей собственностью.

      — Мы не твоя собственность! — воскликнула ведьма.

      — О, ворота открываются, — произнес Пирей, кивнув в сторону города.

      — Он выполнил свою часть сделки, — отозвался я.

      — Едем? — поинтересовался Трэм.

      — Конечно, — Риталь двинулась вперед, я взглянул на мантикор, они трусили рядом, но как только мы прошли сквозь ворота, я улыбнулся и накрыл их иллюзией, так что теперь около химеры стояли две большие черные собаки.

      — Моя плата, — передо мной появился вампир.

      — Конечно, — я кивнул и выставил вперед ладонь, вампира откинуло к стене, и он отрубился, упав на землю.

      — Что ты сделал?! — Роза возмущенно уставилась на меня.

      — Избавился от него, — я пожал плечами. — Или ты хотела отдать ему свою кровь?

      — Нет, — замялась она, но потом укоризненно посмотрела на меня, — но ты нарушил клятву. Как это у тебя получилось?

      Я хмыкнул и отвернулся, не собираюсь я ей ничего объяснять, пусть довольствуется тем, что не отдал ее вампиру, а искушение было серьезным. Пирей как обычно с неизменным любопытством осматривал все вокруг, вертя головой, он, похоже, даже не волновался насчет своей участи быть отданным вампиру в качестве платы. Знает меня. Меня начинает беспокоить то, что есть люди, которые знают меня лучше, чем я сам. Может избавиться от них? Я посмотрел на Трэма и Пирея, после чего решил обдумать этот вопрос как‑нибудь потом, когда память вернется и настроение будет лучше.

      Мы проехали вперед до первой попавшейся вывески постоялого двора, Роза наотрез отказалась ехать дальше, остальные ее поддержали, даже Трэм. Дверь открылась как только мы спешились, на пороге застыла женщина в алом халате, она облокотилась на косяк и осмотрела нас, остановившись взглядом на мне, Трэме и Аларике, недопринца она плотоядно оглядела и улыбнулась. Роза загородила собой Аларика и, сложив руки на груди, мило улыбнулась.

      — Простите за поздний визит, — произнесла ведьма, не теряя своей улыбки. — У вас не найдется комнат для усталых путников?

      — У меня есть три свободные комнаты, — заявила хозяйка, — но есть ли у вас деньги?

      — Достаточно, чтобы оплатить свои расходы, — фыркнула Роза.

      — Тогда проходите, — женщина отошла в сторону, — но деньги за ночь вперед.

      — Конечно, — ведьма отобрала у Аларика кошель и первой стала подниматься.

      Химеры сменили облик на пантер, Аларик поспешил за ведьмой, за ним последовали Пирей и Трэм. Я чуть притормозил и огляделся, я чувствовал, как мою спину прожигает чей‑то взгляд, но никак не мог найти того, кто за мной наблюдал.

      — Риталь, — тихо позвал я, химера обернулась, — будь на стороже.

      Пантера кивнула и остановилась, пропуская вперед своих мантикор, иллюзию с которых я снимать не буду до темных земель, а потом схватила меня за полы плаща и потянула внутрь. Я появился как раз тогда, когда хозяйка уселась на стул, и ее халат чуть съехал, оголяя ее ноги.

      — Так что девушка делает одна в компании стольких молодых людей? — поинтересовалась хозяйка, рассматривая нас.

      — Простите, но мы очень устали и хотели бы отдохнуть, — отозвалась роза, показательно зевнув. — Не могли бы сказать цену за комнаты?

      — Шесть золотых, — заявила женщина, улыбаясь.

      Пирей уставился на хозяйку как на сумасшедшую, за такие деньги можно было отдохнуть в более приличном месте и гораздо дольше. Трэм усмехнулся, Аларик фыркнул.

      — А я думала, будет дороже, — Роза улыбнулась и положила на стойку монеты. — Где наши комнаты находятся?

      — Третий этаж, три последние двери в коридоре, — бросила женщина, забирая монеты. — Добро пожаловать в Сентию и приятной ночи.

      — Благодарю за гостеприимство, — Роза одарила ее самой своей дружелюбной улыбкой.

      Когда мы поднялись к нужным комнатам, ведьма кратко пожелала всем спокойной ночи и скрылась в средней комнате, я пожал плечами и вошел в ту, которая была передо мной. Я бросил сумку на кровать и потянулся, дверь в комнату закрылась, и я обернулся.

      — Трэм, — произнес я.

      — Не рад видеть? — отозвался светлый.

      — Я предпочел бы в качестве соседа Пирея, — бросил я.

      — К сожалению, я против того, чтобы ты жил с другими парнями в одной комнате наедине.

      — С чего это? — фыркнул я, снимая плащ.

      — Я ревную, — заявил Трэм.

      Я обернулся и взглянул на улыбающегося светлого, вот только по глазам вижу, что он явно не шутил насчет этого. Химеры расположились в углу, между ними легли мантикоры в образе собак, похоже, ни Риталь, ни Дэйко не мешала иллюзия. Светлый снял с себя рубашку и лег на кровать, натягивая на себя одеяло.

      — Спокойной ночи, Кай, — пробормотал он, засыпая.

      — Спокойной, — отозвался я и лег на свою кровать.

      Я уснул не сразу, сначала спать вообще не хотелось, но мерное урчание химер убаюкивало, и в итоге я заснул. Но где‑то через пару часов я почувствовал, что не могу дышать, и резко проснулся. В комнате клубился серебристый туман, я сел, но дышать стало еще труднее. Внезапно передо мной появилась фигура, состоящая из тумана, она схватила меня за горло, прошептав:

      — Умри.

      Я поднял руку, от запястья она стала покрываться чешуей, но внезапно что‑то обожгло мое бедро. Я вспомнил про кинжал и, выхватив его, полоснул фигуру, лезвие кинжала оставило в воздухе серебристую полосу, в которую стал втекать туман. Раздался дикий крик, серебристая линия в воздухе растворилась, и дышать стало гораздо легче.

      — Что происходит? — Трэм проснулся и уже сидел с мечом.

      — Местное приветствие, — отозвался я, потирая шею. — И здесь твари Хаоса.

      — Опять Хаос? — удивился светлый, откладывая меч.

      — Здесь есть кто‑то еще, — я посмотрел в окно, уже начало светать. — Я чувствую это.

      — Не волнуйся, — произнес Трэм, — я же рядом с тобой.

      — Это‑то меня и беспокоит, — фыркнул я и лег обратно.

      Трэм тихо рассмеялся и тоже лег, через какое‑то время его дыхание выровнялось, и он заснул, а я провел пальцем по шее, чувствуя, как она покрывается тонкой чешуей. Похоже, и здесь меня ждет еще одно сражение с сущностью Хаоса. С такими мыслями я и уснул.

      Утром я проснулся оттого, что меня методично кто‑то вылизывал. Открыв глаза, я увидел довольную морду Риталь, она еще раз лизнула меня и уселась на свой пушистый зад. Я потрепал ее по голове и поднялся, тут мой взгляд упал на кровать Трэма, но светлого уже не было, да и вещей его тоже. Тьма! Я вскочил и подошел к его кровати, где нашел записку.

      — Вернусь вечером, — прочитал я. — Интересно, куда он пошел?

      — У него тут какие‑то друзья, — в комнату вошел зевающий Пирей. — Трэм сказал, что попытается найти способ попасть в Темную Империю побыстрее и без лишних проволочек.

      — Это хорошо, — я смял лист, и он рассыпался пеплом в моей руке. — Не хочешь прогуляться по городу, Пирей?

      — Я только хотел это предложить, — заявил друг. — Пойду разбужу розу и Аларика.

      — Обойдемся без них, — я остановил друга. — Пусть они лучше друг другу мозг выносят.

      — Ладно, — Пирей не стал спорить.

      Когда мы выходили из постоялого двора, хозяйка провожала нас задумчивым взглядом, вертя в руке золотую подвеску. Не нравится она мне. Но как только мы вышли наружу, к на из тени буквально тут же метнулся вчерашний вампир. Пирей среагировал мгновенно и его меч оказался прижат к горлу этого вампира.

      — Как вы рады меня видеть, — произнес вампир.

      — Ты кто такой? — поинтересовался я.

      — Так быстро забываешь тех, кого обманул? — прищурился он.

      — Вас таких много, нет нужды запоминать каждого придурка, — отозвался я.

      — Я открыл вам вчера городские ворота, — напомнил вампир.

      — А, это ты, — хмыкнул я. — Чего тебе надо?

      — Конечно же, я не настолько наивен, чтобы требовать плату, — усмехнулся он.

      — Требовать в твоем положении что‑либо вообще глупо, — произнес я, смотря на него, — но можешь молить о пощаде.

      — Учту, — усмехнулся вампир и исчез в тени. Пирей удивленно обернулся ко мне.

      Я выхватил кинжал и выставил руку вправо, появившийся из тени вампир замер, лезвие снова было у его шеи.

      — Так чего нужно? — спросил я снова.

      — Научи, как обходить клятвы, — заявил он.

      — С чего бы это? — фыркнул я.

      — Не люблю оказываться в дураках, предпочитаю сам играть нечестно, — заявил он.

      — Будешь нашим экскурсоводом на сегодня, и вечером я тебе скажу, как я обошел клятву, — решил я, все равно город не знаем, а этот наверняка отлично здесь все знает.

      — Идет, — улыбнулся вампир. — Клятву требовать не буду, все равно для тебя она не имеет силы.

      Я убрал кинжал обратно в ножны, вампир проводил мое оружие заинтересованным взглядом, я усмехнулся и закрыл кинжал плащом. Пирей нехотя убрал меч, его не грела мысль об общении с вампиром, когда‑то друг мне признался, что немного опасается этих существ, Маэл перестарался, рассказывая страшные сказки своим подопечным.

      — Так что вас интересует в городе? — поинтересовался вампир.

      — Какие здесь у вас есть развлечения? — поинтересовался я.

      — Для темных или светлых? — уточнил наш новый знакомый.

      — Для светлых, — заявил я, глянув на Пирея.

      — Впервые вижу темного, который предпочел подобный вариант, — отозвался вампир.

      — Над светлыми веселее издеваться, — усмехнулся я.

      Вампир кивнул и развернулся, направившись вперед по улице, Пирей взглянул на меня и последовал за ним. Я перестал ухмыляться и резко обернулся, в конце улицы мелькнула тень. За мной кто‑то следит, но вот кто. Я отвернулся и неспешно направился следом за вампиром и Пиреем, надеясь провести день с пользой.

      Вампир и, правда, очень хорошо знал город, он вывел нас к большой площади, Пирей, оказавшись на базаре, тут же кинулся к лавкам с едой. Я, чувствуя, что застряли мы здесь надолго, сел на край фонтана, наблюдая за тем, как друг набирает себе гору еды, а вампир офигевает от такого количества съестного. Но мне быстро стало скучно наблюдать за ними, поэтому я стал рассматривать толпу.

      — Скучаешь? — рядом со мной уселась девушка в изумрудном платье.

      — Миледи желает скрасить мою скуку? — поинтересовался я, без интереса смотря на нее.

      — Какой вежливый мальчик, — она подвинулась ко мне и чуть нагнулась, демонстрируя декольте и протягивая руку к рукояти кинжала.

      — Если желаешь умереть, так бы сразу и сказала, — я улыбнулся ей, доставая саи.

      Внезапно за ее спиной прошел мужчина, ему было лет сорок на вид и одет как воин, его волосы собраны в хвост и перетянуты кожаной лентой. В общем‑то внешность самая обычная, но вот в тот момент, когда я его увидел, в моей памяти всплыли образы, связанные с ним. Я не мог сидеть и вскочил на ноги, отпихнув надоедливую девицу, после чего поспешил следом за этим человеком. Но внезапно кто‑то схватил меня за руку, я развернулся и хотел было всадить саю ему в плечо, когда увидел Пирея.

      — Вилар, ты чего? — удивился друг.

      Я обернулся назад, но этот воин пропал в толпе, искать его теперь бесполезно. Пирей появился как всегда невовремя.

      — Рин предложил пойти в парк, — заявил Пирей.

      — Ладно, — вздохнул я.

      Почти весь день я думал об этом воине, мне казалось, что он как‑то связан и со мной, и с Трэмом, но я никак не мог вспомнить каким образом. И это меня раздражало. Что удивительно, Пирей и этот вампир сдружились, они постоянно о чем‑то разговаривали или смеялись. Уже ночью мы вернулись к гостинице. У входа вампир остановился и выжидающе посмотрел на меня.

      — Хочешь узнать, как я обошел клятву? — усмехнулся я.

      — Такова была сделка, — кивнул вампир.

      — Все просто, — заявил я, — Вилар не имя, данное мне при рождении.

      — Что? Но как тогда клятва была принята? — опешил вампир.

      — Это имя ношу сейчас и другого не знаю, поэтому воспринимаю как собственное, но знаю, что это не так, — ответил я.

      — И в этом хитрость? — переспросил он.

      — Я свою часть сделки выполнил, прощай, — бросил я и поднялся на постоялый двор.

      Поднявшись в свою комнату, я вошел и увидел Трэма, Розу и Аларика.

      — Что за совет? — поинтересовался я.

      — Я нашел путь в Темную Империю, но придется немного потрудиться, — ответил Трэм.

      — Заинтересовал, — я направился к ним, но, проходя мимо окна, увидел странную фигуру на крыше соседнего дома.

      Я подбежал к окну и резко распахнул ставни, фигура, поняв, что я ее заметил, вскочила и побежала назад, ловко перепрыгивая с крыши на крышу. Я, не долго думая, выскочил нару и последовал за ней.

      — Вилар! — вдогонку послышался крик Розы.

      Я проигнорировал ведьму, второй раз за день моя цель от меня не уйдет. Фигура впереди была довольно ловкой и быстрой, но я не уступал ей в этом. Не думал, что придется ночью, как какому‑то вору, преследовать непонятно кого. Внезапно фигура резко спрыгнула вниз, я достиг того же места и взглянул вниз, она стояла в свете фонарей и никуда больше не убегала. Почему? Я спрыгнул с крыши на землю и, мягко приземлившись, подошел к ней, схватил за руку и дернул к себе. Капюшон соскользнул с ее головы, и я пораженно уставился на девушку с белыми волосами и серебристыми глазами.

      — Кто ты такая? — спросил я.

      — Я думала, ты мне расскажешь, — отозвалась она.

      Внезапно из‑за поворота показалась компания людей, их было четверо. Но, едва заметив нас, они сначала замерли, а потом стали приближаться быстрее. Из‑за яркого света фонаря я не мог разглядеть их лиц, но почему‑то чувствовал себя довольно странно. И первым в свете фонаря оказался тот тип, за которым я днем хотел последовать, от неожиданности я сжал руку девчонки сильнее, и она вскрикнула.

      — Отпусти ее, — воин вскинул меч, направляя его на меня.

      — Это его я видел, когда мы сражались с Похитителями Времени, — в свет вышел эльф, лицо которого я тоже узнал.

      — Прям вечер встреч, — хмыкнул я. — А к этой девчонке у меня есть пара вопросов.

      — Не обязательно причинять боль девушке, чтобы поговорить, — появилась еще одна дамочка, у нее волосы сменяла цвет то на черный, то на красный, а между ладонями сияла молния.

      — Грейси, остановись, — послышался голос Трэма.

      Внезапно ведьма удивленно подняла голову и присмотрелась к крыше, а через пару мгновений Трэм по веревке оперативно спустился вниз, все‑таки какая специализация, подходя ко мне со спины.

      — Трэм?! — шокировано вырвалось у ведьмы.

      — Ты знаком с этим сбродом? — осведомился я у вора.

      — Приходилось вместе выполнять одно дело, — ответил он.

      — Дело? — переспросил я, смотря на них. — Это случаем не та ли команда светлых, что убила темного принца?

      — Это они, — ответил Трэм.

      — Трэм, ты его знаешь? — спросил воин.

      — Да, — кивнул светлый и, вытащив меч из ножен, загородил меня собой. — И не позволю вам причинить ему какой‑либо вред.

      — Трэм? — ведьма шокировано смотрела на него.

      Встреча старой команды по разные стороны, как интересно. Они и правда избавились от темного принца или просто приписали себе это? Как же звали младшего принца? Вроде Кайрен. Внезапно я кое‑что понял и отпустил руку девицы. Она испуганно охнула и отбежала к своим защитникам, и я поднял глаза и посмотрел на Трэма.

      — Кай это сокращенно от Кайрен? — спросил я у Трэма, тот вздрогнул и обернулся ко мне.

      В этот же момент кинжал в ножнах нагрелся до такой степени, что мне стало больно.

      — Вилар, мы не можем так быстро бегать, — в конце улицы позади меня показались Роза, Аларик, Пирей и, как ни странно, вампир.

      Я вытащил кинжал, по его лезвию пробегали руны Хаоса, которые словно отпечатывались у меня в голове, а потом внезапно кинжал вырвался у меня из рук и понесся по направлению к девушке, что следила за мной.

      — Испытание пройдено, — пронесся незнакомый мужской голос.

      Она вскрикнула и закрылась руками, а в следующий миг у нее из сумки вылетела большая книга, а также на землю вывалился странно знакомый кубок.

      — Что происходит? — спросила Роза, подбегая.

      — Не знаю, — отозвался я, — но это связано со мной.
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— А это не священная чаша, украденная в Гелиотрополе? — рядом послышался удивленный голос Трэма.

      — Верно, — ведьма с меняющими цвет волосами, поднимая кубок.

      Но все это я видел боковым зрением, не желая отрывать взгляда от кинжала и книги, которые свет окутывал все сильнее. Постепенно стало холодно, подул ветер и мне на голову наделся капюшон моего плаща. А в следующий момент книга и кинжал взорвались ослепляющим светом, и я зажмурился и прикрыл глаза руками. Все звуки исчезли, стало так тихо, как никогда не было. Я открыл глаза и осмотрелся, вокруг был только белый свет и никого больше, все светлые исчезли. Что же происходит? Я неосознанно отступил назад и обо что‑то споткнулся, начав падать, но падения так и не совершилось, я сел на трон.

      — Что? — я изумленно взглянул на черный трон, украшенный причудливой резьбой и черными алмазами, а еще я знал, что сзади под обивкой написана легенда о первом Темном Императоре.

      — Ты хорошо проявил себя, — раздался незнакомый мужской голос.

      — И с кем имею честь говорить? — фыркнул я, закинув ногу на ногу и удобно устроившись на этом троне, надо заметить, что такое положение дел было… привычным.

      — Можешь называть меня Хранитель, — передо мной возникла фигура, полностью укутанная в серебряный балахон.

      — И что тебе от меня нужно? — отозвался я, с интересом рассматривая его.

      — Я пришел отдать твою награду.

      — Я что, выиграл какое‑то соревнование или конкурс?

      — Ты прошел Испытание, — фигура наклонилась вперед, протягивая руку ко мне, я хотел было увернуться от прикосновения, но не смог пошевелиться. — Твоя награда — память о былом.

      Память? Я не успел больше ни о чем подумать, это существо прикоснулось к моему лбу, а затем я потонул в вихре изображений и голосов. Мои воспоминания возвращались ко мне, а в ушах звенели голоса людей.

      — Милый, не играйся с мантикорой, можешь пораниться.

      Какой теплый и до боли знакомый голос. Мама.

      — Кайрен, где ты был и почему явился на прием в таком виде?

      Суровый, но любящий. Отец.

      — Кай, зараза ты мелкая, что ты сделал с моей лабораторией?

      Раздраженный и очень недовольный. Сестра.

      — Угомони свою химеру, она все мои доспехи изодрала.

      Усталый и сердитый. Брат.

      — Малыш, перестань махать мечом как игрушкой, помни, что это оружие.

      Поучающий и доброжелательный. Вайрес.

      — Кай!!

      Отчаянный и испуганный. Трэм.

      Я почувствовал острую боль в груди и смял в том месте рубашку, снова испытывая, как длинное лезвие кинжала входит в мою грудь. Моя память все возвращалась, я вспоминал придворных, знакомых, врагов, друзей — всех, кого когда‑либо встречал. Но главное — я знал, кто я и чего хочу. Как только карнавал лиц прекратился, я поднял взгляд на фигуру и произнес:

      — Я выиграю в этой Игре.

      — Начинается Сражение, будь готов, Кайрен, — произнес Хранитель и, поклонившись мне, растворился в воздухе.

      Буквально тут же свет снова ослепил меня, а когда я открыл глаза, то увидел стоящую напротив меня Фринну. Она снова выглядела также, как и когда служила у нас в Цитадели. Я поднял руку и посмотрел на нее, моя одежда снова была черной. Я провел рукой в воздухе, и передо мной возникло теневое зеркало. Я посмотрел в него и увидел себя, каким всегда видел в зеркалах: в черных одеждах, с угольно — черными волосами и короной на голове. Моя внешность вернулась ко мне вместе с памятью, но я знал, что это ненадолго.

      — Любуешься собой, принц? — презрительный голос Фринны отвлек меня.

      — Мне хоть есть чем, — я щелкнул пальцами, и зеркало исчезло. — А твоя невзрачная внешность вызывает лишь сочувствие.

      — Надменный мальчишка, я тебя уничтожу, — вампирша оскалилась, ее глаза заполыхали алым, на руках удлинились ногти, а на спине порвалась рубашка и появились огромные кожистые крылья.

      — Силенок‑то хватит? — отозвался я.

      — Сначала падешь ты, а затем я уничтожу весь имперский род, — и она кинулась ко мне.

      Я увидел, как нас с ней окружил огромный магический купол, поэтому не успел увернуться от ее удара и отлетел назад, ударившись спиной об этот купол. Боль прошла через все мое тело, я упал на землю и вытер кровь с губ, как только вернулась моя прежняя внешность, то и рана от кинжала тоже, так что сейчас я фактически был живым мертвецом.

      Фактически, когда я попал во Врата, я должен был умереть, но этого не произошло, передо мной появился Хранитель и предложил сделку. Я буду участвовать в Игре Древних и сохраню свою жизнь, если выиграю. И так как жить мне хотелось, я согласился. Хранитель на моих глазах создал моего двойника с диаметрально противоположным внешним видом, это была моя абсолютная копия. Мое настоящее тело было повреждено слишком сильно, воскресить меня было невозможно, так что Хранитель просто перенес меня в тело копии, а мое настоящее рассеялось во Вратах. И как только я получил кинжал от Хранителя и условия Игры, меня выбросило из Врат. Но время за Вратами и в обычном мире течет по — разному, поэтому с момента моего исчезновения прошел год. И тогда е меня нашел Маэл. Игра началась.

      Фринна презрительно взглянула на меня и взмахнула своими крыльями, поднимая облако пыли. Я усмехнулся, этим она не дезориентировала меня, а наоборот помогла. Мир перед глазами стал бесцветным, а ощущения обострились в десятки раз, я почувствовал, как по лицу стал расползаться узор, а мои руки, шея и спина стали покрываться чешуей.

      — Ты забыла, с кем имеешь дело, жалкая вампирша, — я поднялся и взмахом руки очистил воздух от пыли. — Я принц Темной Империи.

      — Ты зазнавшийся мальчишка, — отозвалась она и снова кинулась на меня.

      Я плавно ушел в сторону, и Фринна промахнулась. Она удивленно остановилась и собралась атаковать со спины, но я схватил ее за руку и откинул к куполу. Вампирша врезалась в него и свалилась на землю, злобно зыркая на меня.

      — Ты никогда не задумывалась, почему имперская семья с такой легкостью подчиняет себе тьму? — поинтересовался я у вампирши. — Неужели ты думала, что имперский род — это простые темные, которым по воле Тьмы удается удерживать власть в своих руках столько времени?

      — Как в тебе вмещается столько самодовольства? — усмехнулась Фринна, поднимаясь.

      — На колени, — приказал я.

      И вампирша вздрогнула, но не опустилась.

      — Интересно, так тебя тоже освободили от уз Тьмы и Света, — произнес я.

      — Теперь ты больше мне не повелитель, — рассмеялась она.

      Я обернулся и увидел, что за куполом вампир, который прибежал вместе с Пиреем и остальными, стоит на одном колене, склонив голову.

      — Ты переоцениваешь свои силы, вампирша, — бросил я, вновь повернувшись к ней.

      Она оскалилась и приняла боевую стойку, я презрительно усмехнулся и вскинул руку вверх, на кончиках моих пальцев появились черные молнии, которые постепенно преобразовывались в объемную сферу. Это заклинание точно не оставит от жалкой вампирши даже праха. И когда я уже собирался отпустить заклинание, когда неожиданно меня скрутила боль, и заклинание рассеялось. Я сжал рубашку на груди, а потом закашлял, на землю упало несколько капель крови. Похоже, я несколько просчитался, это тело не выдержит такой сильной магии, да и моя рана от кинжала снова дала о себе знать.

      — Умри! — я увидел, как Фринна метнулась ко мне.

      — Самонадеянно, — хмыкнул я, криво усмехнувшись, и вскинул руку, магической волной вампиршу откинуло назад.

      Пока я в старом теле, я не смогу сражаться в полную силу, и победить тоже не получиться, значит, надо вернуться к новому телу. Я поднялся на ноги и подошел к зависшим в воздухе артефактам, кинжал и книга медленно крутились, причем кинжал был воткнут в книгу. Я почувствовал, что начинаю слабеть, даже магия Хаоса не может поддерживать это тело. Я резко схватил кинжал и выдернул его из книги, в тот же миг купол, отделяющий нас от остальных, лопнул. Я сжал кинжал, чувствуя, как силы снова наполняют меня, а боль постепенно уходит.

      Книга же отлетела к Фринне, и как только вампирша коснулась артефакта, то ее волосы снова стали белеть, как и одежда. Наверное, со мной произошло тоже самое, но я этому и рад, это тело полностью здорово и выдержит мою силу. Внезапно Фринна подняла вверх книгу и забормотала что‑то, но с неба к ней метнулась смазанная тень, вампирша вскрикнула и выронила книгу. А рядом со мной опустилась Сильва, принимая человеческий облик.

      — Я рада, что вы прошли Испытание, милорд, — произнесла она.

      — Это была самая легкая часть, — заметил я. — Сильва, принеси мне книгу.

      — Как прикажете, — Вестница метнулась вперед, но внезапно перед ней появился рыцарь без лица в серебристых доспехах.

      — Расправьтесь с ними, — Фринна книгой указала на меня таким е безликим рыцарям, которые появились около нее.

      — У самой силенок не хватает? — фыркнул я, вытаскивая саи.

      Но вперед меня выскочил Трэм, я опешил от подобного финта.

      — Я хочу смерти их всех, — заявила Фринна.

      Рыцари двинулись на нас, я уже приготовился сражаться, когда передо мной выстроились и остальные. Они что, сговорились что ли?

      — Светлые, совсем оборзели? — недовольно осведомился я.

      — Кай, мы тоже рады тебя видеть, — Грейси обернулась и искренне улыбнулась.

      — С чего ты взяла, что твое присутствие приносит мне радость? — фыркнул я.

      — Я на это надеюсь, — заявила ведьма и шарахнула по рыцарю каким‑то заклинанием.

      — Темный принц, это ж надо, — Роза покачала головой. — Вот чего не ожидала, так такого!

      — И как я это сразу не понял? — раздраженно пробормотал Аларик, тоже сражаясь.

      Справа от мен материализовался один из рыцарей, я приготовился всадить ему саю в шею, но внезапно между ним и мной встал вампир. Он одним молниеносным движением уложил рыцаря, который раскололся на мелкие куски, словно зеркало.

      — Мой принц, — вампир опустился на одно колено.

      — Встань, — бросил я, — лучше помоги остальным, я сам справлюсь.

      — Но…

      — Это приказ.

      — Слушаюсь, — и вампир кинулся к светлым, причем помогать он решил Пирею.

      — Хоть кто‑то не перечит, — пробормотал я, вырубая первого своего врага.

      Я разделался с пятью рыцарями, а потом повернулся к светлым. Те вообще озверели, ведьмы объединились и выжигали напару по пять рыцарей, Рантар и Илай тоже действовали слаженно и эффективно. Но мое внимание больше всего привлекал Трэм, за путешествие, когда я ничего не помнил, я узнал о нем больше, чем когда я сам вел их к Цитадели. Мое мнение о нем немного изменилось, только теперь придется с ним и отношения выяснять снова. И о чем я думаю в такой момент? Светлые точно дурно влияют на мои умственные способности.

      — И это все? — усмехнулся я, глядя на Фринну.

      — Ты… — она открыла книгу, но внезапно за ее спиной появился человек, его лицо было скрыто серебристым капюшоном.

      Он наклонился к Фринне, скрывая ее лицо. Сильва среагировала без моего приказала, она взмахнула своим мечом, и волна воздуха от ее движения сбила с незнакомца капюшон. Его серебристые волосы загородили лицо Фринны.

      — Ты его знаешь? — обратился я к Сильве.

      — Да, это Дориан, самый старый маг Хаоса, — ответила она с неприязнью.

      — Старые счеты? — спросил я, и Вестница кивнула.

      — Он твой, — бросил я.

      Сильва кивнула и взвилась в небо птицей, полетев прямо на Фринну и этого мага, но ударилась о какой‑то щит и упала на землю, превращаясь в человека. Я вскинул руку и послал в этот щит огненный шар, защита разбилась.

      — Мне пора, принц, но мы еще встретимся, — Фринна усмехнулась, прижимая к груди книгу, — на развалинах Темной Империи.

      Я сложил ладони вместе, из моих рук посыпались искры, а потом там стала собираться тьма. Фринна обняла этого мага за руку и подняла книгу, их окутало серебристое сияние, а потом они растворились. Я раздраженно сложил ладони, темная дымка рассеялась. Не удалось избавиться от этой твари быстро. Жаль.

      — Простите, милорд, — Сильва опустилась передо мной на одно колено, прикладывая руку к груди, — я дала им сбежать.

      — Не ты одна, эти придурки, — я кинул взгляд на светлых, — тебе активно помогли в этом.

      — А вот это уже наглость! — отозвалась Роза.

      Как только исчезла Фринна со своим зверинцем, главным шоу вечера снова стал я. Все светлые одинаково изучающее пялились на меня, отличились только Трэм, он как‑то таинственно улыбался, смотря на меня, да спокойный вампир. Кстати о единственном темном, кроме меня конечно, в этой компании… Его лицо мне смутно знакомо, он явно кто‑то из вампирской знати и явно не мелкий дворянин, меня никогда не представляли низшей знати, да и я ими не интересовался. Поймав мой задумчивый взгляд, вампир склонил голову, скрывая волосами лицо.

      — Кай, это и правда ты? — осторожно спросила Грейси.

      — С каких пор я говорю правду? — фыркнул я.

      — Это ты, — улыбнулась она и, подавшись вперед, обняла меня. — Я рада, что ты жив.

      — Мы все рады видеть тебя, Кай, — Рантар похлопал меня по плечу.

      — Ну и напугал же ты нас, Кай, — улыбнулся Илай.

      — С чего бы светлым беспокоиться о жизни темного принца? — хмыкнул я, отпихивая от себя Грейси. — По — моему, вы создали себе отличную репутацию, заявив, что убили меня.

      — Ну… это… — замялась ведьма, оглядываясь на своих спутников.

      — Мы должны были доложить хоть что‑то, и раз ты исчез во Вратах Хаоса, то все сочли тебя мертвым, — спокойно ответил эльф.

      — Кстати, а как тебе удалось выжить во Вратах? — заинтересовалась Грейси.

      — Ты не сможешь повторить, — отозвался я.

      — И все же, — ведьма умела быть настойчивой, и я был знаком с этой ее чертой — вытреплет все нервы и вызнает правду.

      — Тебе не кажется, что это не разговор для улицы? — я насмешливо взглянул на нее.

      — Куда пойдем? — оживилась она.

      — В «Ночной странник», — влез в разговор Трэм.

      — Кхм… — Грейси уставилась на вора, — а вы другого места найти не могли?

      — Это был выбор нашей дамы, — Трэм перевел все стрелки на Розу.

      — О, — Грейси обернулась, — привет. А вы кто?

      — Мы с ним, — Роза ткнула в меня пальцем.

      — Нашел новых друзей? — хмыкнул Илай.

      — Скорее пушечное мясо, — отозвался я.

      — Узнаю Кая, — рассмеялась Грейси, я фыркнул и отвернулся.

      На мгновение всех ослепила вспышка яркого света, я, уже наученный опытом, мгновенно вытянул руки, саи сами скользнули мне в ладони. Все обернулись в ту сторону, откуда шел свет, и замерли, я сдержал презрительную усмешку. Этот недопринц не сдержался и высвободил всю свою силу, отчего принял истинный облик святого королевского рода. Его одежды стали белоснежными, появилась корона в виде золотой лозы, обвивающей голову, уши заострились, на лице проявился белый узор, и наиболее бросающимся в глаза изменением были белые крылья, раскрывшиеся за его спиной.

      — Ваше Высочество, — Грейси, Рантар, Илай и Пирей опустились на одно колено.

      Роза зачарованно смотрела на Аларика, Элендил с некоторым превосходством, наверняка уже видел подобное за свою эльфячью жизнь, вампир с некоторым удивлением, а Трэм и вовсе не собирался склоняться перед недопринцем. Аларик поднял свой меч и указал им на меня.

      — Я знал, что с тобой что‑то не так, — произнес он.

      — И дальше что? — поинтересовался я.

      — Я уничтожу тебя, темное отродье, — заявил Аларик.

      — Опять, — я вздохнул и уже собирался также показать часть своих настоящих сил, но внезапно передо мной встал Рантар.

      — Прошу меня простить, Ваше Высочество, но я не могу позволить вам сделать это, — произнес он с пафосом.

      — Ты смеешь вставать у меня на пути? — осведомился Аларик.

      — Аларик, угомонись, — Роза прикоснулась к его плечу.

      — И ты защищаешь его? — недовольно осведомился недопринц.

      — Придурок ты, — вздохнула ведьма, а потом резко шагнула вперед и поцеловала Аларика, тот от удивления застыл, а потом выронил меч и упал на землю.

      — Что это ты с ним сделала? — заинтересовался Пирей.

      — Усыпила, — ответила Роза, присаживаясь рядом с недопринцем и проверяя его сердцебиение. — Ему нужно немного успокоиться. Как придет в себя, сможет рационально мыслить, надеюсь.

      — И другого способа его усыпить ты не нашла? — фыркнул я.

      — Ну… — замялась Роза, краснея, — это было первое, что пришло в голову.

      — Интересно, все светлые дамы получают подобное воспитание? — хмыкнул я.

      — Сам не лучше, — отозвалась ведьма, — мы еще не знаем, что вы с Трэмом наедине вытворяете.

      — А вот об этом поподробнее, — заинтересовалась Грейси, глядя то на меня, то на Трэма, то на Розу, довольно улыбающуюся.

      — Милорд, сюда приближаются люди, — тихо произнесла Сильва.

      — Стражники, — заявил вампир, — я удивлен, что они раньше не появились, здесь было довольно шумно и светопреставление вы устроили нехилое, Ваше Высочество.

      — Уходим отсюда, — бросил я и направился прочь отсюда, через мгновение со мной поравнялся со мной, улыбаясь.

      Кое‑как мы всей толпой добрались до постоялого двора, хозяйка окинула нас внимательным взглядом и открыла рот, но Грейси ловко сунула ей кошель и прижала палец к губам, подмигнув. Хозяйка понятливо кивнула и исчезла с поля зрения, я поднялся в свою комнату, и все светлые, а также вампир и Сильва, ввалились следом за мной. Рантар скинул все еще спящего принца на кровать и поправил меч, Роза сразу села рядом с Алариком. Для такого большого количества человек такая комната не была предусмотрена, поэтому я применил пространственную магию, и помещение значительно расширилось. Все расселись и снова уставились на меня. Это начало меня раздражать. С чего бы я сейчас должен им что‑то рассказывать?

      — Вилар… точнее Кай, ты ничего не хочешь нам рассказать? — не вытерпев, поинтересовалась Роза, державшая спящего недопринца за руку.

      — Не хочу, — отрезал я.

      — Расскажи нам, что произошло с тобой? — попросил Рантар. — Почему тебя не было целый год, и никто из твоих родственников не мог найти тебя?

      — С чего бы я стану оправдываться перед жалкими светлыми? — поинтересовался я.

      — А рассказать друзьям? — улыбнулась Грейси.

      — С каких пор вы мне друзья? — фыркнул я.

      — Ммм… наверное, с тех самых, когда ты нас спас от темных нимф, и от вампиров, и из той деревни с духами, и мы вместе побывали в рабстве… — начала перечислять она.

      — Так и знала, что это он притягивает неприятности, — заявила Роза.

      — Ну, если честно, то в основном это он натравливал на нас всех этих существ, — заявила Грейси, спихивая Илая с его места и пододвигаясь к Розе.

      — А как вы вообще с ним познакомились? — спросил Пирей, оборачиваясь к Илаю.

      — Лично я был пленником Темного Императора, а Кай… — охотно отозвался Илай.

      Рантар сначала стойко игнорировал смену темы и даже пытался говорить со мной, но тут его отвлекли вопросом, и он также оказался втянут в разговор. Я наблюдал за ними с презрением, эти светлые как всегда не способны сосредоточится на чем‑то одном, и неожиданно ощутил чьи‑то руки на своей талии, а затем горячее дыхание и тихий шепот:

      — Нам надо поговорить. Оставим их?

      — Пошли, — я вздохнул, взял его за руку и потащил за собой.

      Следом за нами поднялись Сильва и вампир, нашего исчезновения из комнаты даже не заметили, светлые были увлечены своими разговорами.

      — Нам с Трэмом надо поговорить, — произнес я, оглянувшись на Вестницу и вампира, — наедине.

      — Я буду охранять ваш покой, милорд, — заявила Сильва.

      — А не собираюсь торчать здесь и ждать утра, когда вы устанете от «выяснения своих отношений», — заявил вампир. — Однако я бы хотел попросить у Вас, Ваше Высочество, дозволения сопровождать Вас.

      — Откуда такое желание, вампир? — отозвался я.

      — Скажем так, я хотел бы участвовать в жизни Империи, помочь своему принцу и добиться дружбы одного человека, — честно ответил вампир.

      — Твоя манера речи… я вспомнил тебя, — задумчиво отозвался я. — Ты сын одного из Лордов вампиров, Рин Лафанье.

      — Я рад быть узнанным, — поклонился вампир.

      — Завтра приходи вместе с вещами, ты пригодишься мне, — бросил я и отвернулся, потянув за собой Трэма в первую попавшуюся комнату.

      Я заметил, как Рин исчез в тени, любимый вампирами способ передвижения, а Сильва превратилась в птицу и уселась над дверью, после чего я захлопнул дверь, накладывая на нее несколько заклинаний, чтобы нам не мешали. Но, оказавшись наедине с Трэмом, я понял, что не имею понятия с чего начать разговор, а сделать это нужно. И почему я, Тьма побери, темный принц, не знаю что сказать простому светлому?! Я развернулся к Трэму, собираясь начать разговор, но он оказался ближе, чем я ожидал, а через мгновение Трэм поцеловал меня. По — хорошему, нужно было его отпихнуть и пару раз врезать, но я вопреки волям своего разума этого не сделал, и даже наоборот притянул его к себе за плечи, отвечая на поцелуй. Трэм на миг оторвался от меня, улыбнулся и снова поцеловал, пока я не успел ничего возразить. Он обхватил меня за талию и прижал к себе, я расслабился и отдался чувствам, ощущая нарастающий жар в теле и желание прикасаться к Трэму. Странные желания, такого раньше со мной никогда не было, обычно люди, будь то темные или светлые, или вообще не люди вызывали у меня только отвращение, и желания быть ближе не возникало, а тем более касаться кого‑то. Этот светлый перевернул мои представления о мире.

      — А поговорить ты не хочешь? — хрипло спросил я, когда Трэм прервал наш поцелуй.

      — Сейчас меня интересует только одно, — отозвался Трэм.

      — И что же? — поинтересовался я.

      — Твои чувства ко мне, — серьезно сказал он, смотря на меня.

      — С чего бы это мне, темному принцу, чувствовать что‑то к простому вору вроде тебя? — фыркнул я, отводя глаза.

      — С того, что ты меня не оттолкнул и не превратил в прах за то, что я тебя поцеловал, — ответил Трэм. — Я не идиот, но мне понадобился целый год, чтобы понять тебя, Кай.

      — Ты понял меня? Темного принца? Не смеши меня.

      — В тот раз, когда ты сам меня поцеловал, то запутался в собственных чувствах и поэтому намеренно оскорбил меня, — заявил Трэм. — И оба наших путешествия мен влекло к тебе в обоих обликах, а тебя тянуло ко мне, хотя ты и сам этого не осознавал. Я испытал достаточно, чтобы уметь разбираться в истинных чувствах людей. И хотя могу ошибаться, но ты испытываешь ко мне те же чувства, что и я к тебе. И сейчас ты из чистой вредности, упрямства и просто из‑за сволочности своего характера вполне можешь сказать «нет», но хоть раз будь со мной честен.

      — И что чувствуешь ко мне ты? — фыркнул я, пытаясь справиться с удивлением от очень эмоциональной тирады светлого.

      — Я уже говорил, — улыбнулся Трэм.

      — Не мне, а Вилару.

      — Я знал, кому и что говорю, — возразил он, — и я говорил это именно тебе, темному принцу. Но раз ты хочешь услышать это еще раз…

      Трэм нагнулся и прошептал мне на ухо:

      — Я люблю тебя.

      И из‑за таких банальных и простых слов я почувствовал, что в груди разливается тепло.

      — Ненавижу светлых, — пробормотал я, вздохнув, — особенно тебя.

      — Правда? — усмехнулся Трэм, прижимая меня ближе.

      — Нет, — признался я совсем тихо.

      — А что тогда ко мне чувствуешь?

      — Я… — слова застряли в горле, да я даже родителям такого не говорил, а тут какой‑то светлый, но если признаю это вслух, пути назад не будет.

      Трэм смотрел на меня со спокойным ожиданием, этот чертов светлый точно знает, что я произнесу эти слова. И это меня бесит!

      — Я люблю тебя, — собравшись с силами, невозмутимо произнес я. — Доволен?

      — Очень, — Трэм наклонился вперед, собираясь снова поцеловать меня.

      — Не спеши, — я остановил его. — Разговор серьезный, я должен сказать тебе кое‑что.

      — О том, что произошло за Вратами Хаоса? — понял светлый.

      — Да, — позади меня и Трэма появились мягкие кресла, в которые мы сели.

      — Расскажи мне, — попросил Трэм, — я хочу знать.

      Я откинулся на спинку кресла и вздохнул, с самого начала я не собирался много рассказывать светлым, да и Трэму не хотел, но сейчас, глядя на такого серьезного вора, я почему‑то не могу отказать в этой просьбе, хотя надо бы.

      — Я видел, как тебя проткнули кинжалом, тогда, в Цитадели, и ты умирал, — тихо произнес Трэм. — А потом открылись Врата, и вы с той вампиршей исчезли. Что произошло дальше?

      — Я помню, что слышал ваши крики, которые меня раздражали, — ответил я со вздохом, — а затем все померкло. Я думал, что умер, но внезапно очнулся в довольно странном месте. Рана была смертельной, и даже магия Хаоса не могла исцелить ее, но Хранитель предложил мне сделку.

      — Договор с Хаосом?

      — Да, именно это, — я кивнул, смотря на него. — Он создал абсолютную копию моего тела, только с внешностью накосячил, и предложил мне участвовать в Игре Древних за силу и положение Хранителя Хаоса, той половины Хаоса, что существует в нашем мире, и также за право снова жить. Естественно, что я согласился, тогда мне объяснили правила и выкинули обратно в наш мир без памяти. Первым этапом игры было Испытание, задачей которого было вспомнить о своем прошлом.

      — Ты прошел Испытание, но что дальше?

      — Сражение, — отозвался я, проводя рукой по кинжалу на поясе.

      — И что ты должен сделать?

      — Уничтожить Фринну, — заявил я, и мир стал черно — белым.

      — Ту вампиршу? — уточнил Трэм, я просто кивнул. — Тогда я больше не оставлю тебя и помогу там, где моя помощь будет нужна.

      — Ты думаешь, что обладаешь чем‑то полезным для меня? — фыркнул я.

      — Ты не знаешь всех моих талантов, — заявил Трэм с улыбкой.

      — И все же, отношения меду нами это серьезный шаг, не думаю, что нужно начинать все в такой момент, — произнес я.

      — Я не собираюсь больше отступать, — серьезно ответил Трэм. — Мы можем вечно откладывать это на потом, но будут возникать все новые препятствия. Один раз я уже потерял тебя, я не хочу испытать это вновь.

      — Считаешь, что я могу проиграть?

      — Нет, — покачал головой Трэм, — но хочу быть рядом.

      — Ты и так постоянно крутишься около меня, — фыркнул я.

      — Не в этом смысле, — серьезно ответил он. — Я хочу, чтобы ты перестал считать свои чувства бременем и позволил нам быть вместе.

      Я и сам теперь абсолютно не уверен в своем будущем, но вслух этого никогда не признаю. А Трэм и правда научился понимать меня, даже странно, моет, в его роду были эльфы или эмпаты, нужно будет проверить как‑нибудь. Ну а насчет наших отношений… Я не хочу снова отталкивать его, итак уже долго как два дурака мучаемся. Отношения с кем‑то — неизведанная сфера, раньше меня это не особо интересовало, но теперь… Кстати, я тут понял, что в основном инициативу проявлял всегда Трэм, не считая нашего первого и не самого удачного поцелуя. Я решил, что стоит показать свой ответ действиями, поэтому поднялся с кресла, оно мгновенно исчезло, а потом, отодвинув на время свою гордость, уселся к нему на колени. Трэм от такого опешил и замер, не решаясь прикоснуться ко мне.

      — Это мой ответ, идиот, — фыркнул я.

      — Я рад, — Трэм улыбнулся, прижимая меня к себе.

      Я усмехнулся и поцеловал его, притягивая к себе за шею, светлый же внезапно опустил руки значительно ниже талии, сжимая мои бедра. Пришла мысль, что если бы это посмел сделать кто‑либо еще, то я бы, не задумываясь, спалил бы дотла наглеца, а вот Трэма хочется только… короче, просто хочется. Я удобнее расположился на его коленях, продолжая целоваться Трэмом, а потом он внезапно разорвал поцелуй и прикоснулся губами к моей шее, ощущения были не менее приятными, по телу волнами прокатывалось острое удовольствие. Я откинул голову назад, подставляя шею под обжигающие поцелуи. Трэм отстранился на мгновение и расстегнул застежку плаща, ткань мягко скользнула на пол, а затем он вновь поцеловал меня. Я ощутил, как его горячий язык снова вторгся мне в рот, а затем что‑то подо мной заметно напряглось. Я прервал поцелуй и чуть отстранился, положив руку на заметный бугор в штанах светлого, неосознанно облизывая губы и чувствуя вкус Трэма. Взгляд вора заволокло неприкрытое желание, впрочем, этого я и добивался… наверное, ибо мысли плавно отходили на задний план, а инстинкты брали верх над разумом.

      — Не хочешь переместиться? — спросил я у светлого, развязывая его рубашку.

      — Только если на кровать, — отозвался он.

      — Хорошая мысль, — улыбнулся я, поднимаясь с колен Трэма.

      Светлый ждать себя не заставил, я прошел к одной из пустых кроватей и сел на нее, смотря на Трэма, а потом откинулся назад, чуть приподнимаясь на локтях. В глазах Трэма вспыхнул алый огонек, и я впервые мог точно сказать, что в нем есть кровь темного рода. Я не сдержал довольной ухмылки, видя такое состояние Трэма, и вор мгновенно навис надо мной. Я несколько мгновений смотрел в его алеющие глаза, а потом подался вперед, целуя его. Трэм рыкнул и вдавил меня в кровать, сжимая мои запястья. Я усмехнулся и не сдержал стона, Трэм прикусил кожу на моей шее, а потом провел языком по этому месту, вызывая дрожь удовольствия и возбуждения. Я ощутил, что в штанах мне стало довольно неудобно и тесно.

      Я пришел к выводу, что одежда нам только мешает и надо бы избавиться от нее, чем я и решил заняться, стягивая с вора сначала его потрепанный пиджак, а затем и рубашку, после чего мой взгляд упал на бинты. Я провел рукой по ним, но Трэм усмехнулся и перехватил мою руку, целуя запястье. Я увидел у него во рту выдвинувшиеся клыки, ему не чужда жажда крови, это мне нравится, но сейчас меня интересует совсем другое. Я притянул светлого к себе и поцеловал его, а потом вынудил его сесть и снова забрался к нему на колени, проводя руками по груди и наслаждаясь жаром его тела. Трэм стал расстегивать мою рубашку, после чего снял ее с меня, с моей же моей помощью, и откинул в сторону. Я флегматично проследил, как рубашка упала на грязный пол, и затем закрыл глаза, чувствуя горячие поцелуи Трэма на шее.

      Пока светлый был занят моей шеей, я нащупал бугор в его штанах и погладил его, Трэм резко вдохнул, щекоча мою шею холодным воздухом. Я довольно улыбнулся и сжал ладонь, вор снова зарычал и повалил меня на кровать. Наверное, моя близость пробуждает его спящее тесное наследие. Я усмехнулся, обхватил его за шею и притянул к себе, целуя и снимая все щиты, сдерживающие мою демоническую сущность. Глаза Трэма стали алыми, его кожа чуть потемнела, а зубы превратились в полноценные клыки.

      — Свет Всемогущий, не могу себя контролировать, — прошептал Трэм, покусывая мою шею.

      — И не пытайся, — отозвался я и рывком сменил положения наших тел в пространстве.

      Теперь я сидел верхом на Трэме, а он смотрел на меня с вожделением во взгляде и сжимал мою задницу. Я задумчиво провел пальцем по его груди, а потом наклонился вперед и прижался губами к его шее, не он один здесь жаждет действий. В моей голове возникали идеи все бесстыднее, откровеннее и привлекательнее, я стал спускаться поцелуями вниз, начиная воплощать одну из самых сумасшедших мыслей. Трэм лежал почти смирно, а его рука покоилась у меня на голове. Я на пару мгновений отстранился от тела вора, решительно расстегивая его пояс и штаны, а затем вытащил наружу то, что интересовало меня более всего — возбужденный член Трэма. Светлый от такого поворота событий офигел и даже привстал на локтях, вопросительно смотря на меня. Я несильно сжал его орган рукой и облизнулся, а потом взглянул на вора.

      — Это со мной впервые, буду ставить на тебе опыты, — заявил я.

      — На такие научные изыски я согласен, — выдохнул Трэм, зачарованно смотря на меня.

      Усмехнулся, а затем наклонился к возбужденной плоти светлого и лизнул головку члена, пробуя на вкус. Трэм застонал и откинулся назад, вздрогнув всем телом, я улыбнулся, чувствуя солоноватый привкус во рту, а затем провел языком вдоль всей длины органа, рука Трэма зарылась в моих волосах. Я снова лизнул головку члена, начав слегка посасывать ее, чувствуя на языке выделяющуюся смазку. Трэм громко дышал, сжимая руку в моих волосах. Реакция Трэма возбуждала и меня, я расслабил горло и через мгновение решительно взял всю плоть в рот. Светлый снова не сдержал стона, убирая руку с моей головы. Я выпустил член изо рта, облизал губы и снова полностью впустил его в рот. Дыхание Трэма сбилось. Мои мысли куда‑то плавно стали уплывать, оставляя лишь желания тела. В данный момент я хотел насаживаться на этот возбужденный орган, доставляя удовольствие партнеру и себе, что и стал делать. Тишину комнаты прерывало лишь отрывистое дыхание Трэма. Впуская его член в свой рот все глубже, я встретился взглядом с горящими глазами Трэма. Внезапно он усмехнулся и положил руку мне на голову, я чувствовал его пульсирующую плоть и получал от этого удовольствие. Через несколько минут Трэм сжал руку и попытался заставить меня отстраниться, но я лишь усмехнулся и взял его член в рот так глубоко, как только смог. Трэм застонал и откинулся назад, его плоть запульсировала сильнее, и через мгновение я ощутил, как его горячее семя излилось мне в рот. Отстранившись, я попытался проглотить все это, но спермы было слишком много, и я почувствовал, как тонкая горячая струйка потекла из уголка губ.

      Трэм выровнял дыхание и сел, смотря на меня, а потом приблизился к моему лицу и слизал собственное сем с моего подбородка, проводя языком по нижней губе. Я положил руку ему на шею и легонько прикусил его нижнюю губу, чувствуя, что мое возбуждение становится уже болезненным. А потом я впился в губы светлого, во мне словно рухнули последние барьеры приличий, Трэма обхватил меня за талию и прижал к себе, отвечая на страстный поцелуй. Его горячий язык вовсю хозяйничал у меня во рту, а прикосновения заставляли гореть кожу.

      — Я хочу тебя, — пробормотал Трэм между поцелуями.

      — Ты становишься темным, — рассмеялся я, чувствуя прикосновения его губ к шее.

      — Плевать, — отозвался вор.

      — Порочность присуща Тьме, это отличает нас от светлых, — произнес я. — Каждый из темных готов отдаться своему пороку.

      — Ты слишком много болтаешь, — хрипло усмехнулся Трэм, сжимая рукой мой зад.

      — Заставь меня замолчать, — фыркнул я.

      Трэм только того и ждал, толкнув меня на кровать, а потом накрывал своим телом, его поцелуй был собственническим и страстным. Я обхватил его, водя руками по спине, чувствуя ладонями зажившие рубцы. Но простых поцелуев стало уже не хватать, хотелось большего, и Трэм тоже это чувствовал. Он отстранился от меня и избавился от своих брюк, откинув их куда‑то, а затем стянул мои штаны и отшвырнул их, вызвав мой смех. Трэм окинул меня голодным взглядом, я усмехнулся и раздвинул ноги, вызывающе смотря на светлого.

      Трэм улыбнулся и облизал свои пальцы, после чего лег на меня и стал целовать мою шею, иногда покусывая и зализывая те места. Я охотно отвечал на эти ласки, но внезапно ощутил, как что‑то входит в мое тело и замер. Трэм усмехнулся и стал покусывать мое ухо, я понял, что вору тоже надоела эта долгая прелюдия, и он приступил к главному. Сначала Трэм растягивал меня одним пальцем, ощущения были непривычными, потом он добавил второй палец и через некоторое время третий, все это время продолжая отвлекать меня поцелуями, но это не сильно помогло. Наконец, закончив меня растягивать, Трэм вытащил пальцы и, взглянув на меня, приставил свой член к моему анусу, мое тело от этого пронзила волна удовольствия, и я выгнулся, не сдержав стона. Трэм довольно усмехнулся и начал входить, я чувствовал, как мышцы растягиваются, пропуская плоть светлого внутрь. Если раньше, когда меня растягивали пальцами, я испытывал дискомфорт, то теперь стало больно, я обхватил Трэма за спину, на моих руках появились когти, и я впился ими в спину вора, выгибаясь и прижимаясь к нему. По напряженному лицу Трэма я понял, что он еле сдерживается, чтобы не войти в меня сразу на всю длину своего члена. Какая лишняя забота с его стороны. Наконец, Трэм вошел до самого конца, я снова не сдержал стона, тихий смех светлого заставил меня взглянуть на него. Он смотрел на меня с какой‑то странной нежностью, мне даже не себе стало, поэтому я впился когтями в его спину еще раз и притянул к себе, целуя и видя, как его выражение лица меняется.

      Трэм стал медленно выходить из моего тела, было немного неприятно, но когда во мне осталась лишь головка его члена, Трэм ухмыльнулся и снова резко вошел. Я вздрогнул, он задел во мне какую‑то точку, отчего по телу пронеслось огненное удовольствие, в котором растворялась боль. Я скрестил ноги за его спиной и стал подаваться вперед, встречая каждый его толчок. Ощущения были невероятными, я просто растворялся в удовольствии и уже ни о чем больше не думал. Мое тело плавилось от странного жара и удовольствия, а дыхание смешивалось с дыханием Трэма, становилось все труднее контролировать себя.

      Внезапно Трэм обхватил меня и потянул на себя, я оказался сидящим на нем. Светлый провел рукой по моей спине и улыбнулся. Я обхватил его за шею и сам продолжил насаживаться на его твердую плоть, вор поддерживал меня за бедра, подаваясь вперед и засаживая свой член глубже в меня. Время и реальность утратили свои границы, самым значимым остались лишь жар тел и удовольствие. Руки Трэма поглаживали мою спину, а наши губы все чаще встречались в обжигающе страстных поцелуях. Комнату заполнило прерывистое дыхание, редкие стоны и тихий скрип кровати. Я почувствовал нарастающий жар, а затем через пару мгновений мое сознание затопила волна наслаждения, и я излился прямо на Трэма, моя сперма запачкала наши тела. Светлый слизал семя с моей груди, продолжая вбиваться в меня, а затем он вошел в меня, и я ощутил, как его член задергался, и меня заполнила его горячая сперма. Сжав напоследок мои бедра, он откинулся на кровать, пытаясь привести дыхание в порядок, я упал на него, было такое ощущение, что все силы разом покинули меня, а еще странно тянуло спину в области лопаток.

      Первым зашевелился Трэм, он, прижимая меня к себе, вышел из моего тела и помог устроится рядом, и только после этого я понял, что нас с ним накрывают мои черные крылья. Вор натянул на нас еще и одеяло, после этого он лег и мгновенно отключился. Я устроился у него на груди и тоже погрузился в сон, чувствуя под рукой умиротворяющее биение чужого сердца и тихое ровное дыхание. Сон был как никогда сладок.

      Утро началось с пения птиц, я махнул рукой в сторону звука, а затем послышался звон бьющегося стекла, и птицы замолкли. Я удовлетворенно прижался к теплому телу рядом и попытался заснуть снова, но внезапно осознал, что не один в кровати и резко сел, уставившись на спокойно спящего Трэма. И воспоминания о прошлой ночи хлынули в голову. Я действительно переспал со светлым, да еще и в своих чувствах ему признался. Никаких моральных убытков не накатывало, все произошедшее было вполне естественным. Я отвел челку с лица вора и стал его рассматривать, на его спине остались полосы от моих когтей, бинты сбились, выглядел он растрепанным, но довольно улыбался во сне. Я увидел тонкую линию изумрудной чешуи, которая тянулась от шеи и вдоль его позвоночника. Похоже, его наследие окончательно пробудилось. Интересно, что же в его крови скрыто? Мне кажется, что я читал что‑то о подобных существах, но сейчас не вспомню что именно. Я провел рукой по чешуе и скрыл ее, использовав маскирующие чары, не думаю, что Трэм обрадуется пробуждению своей темной половины, так что пока не буду ему об этом говорить.

      — Доброе утро, — я вздрогнул, услышав сонный голос Трэма.

      — Доброе, — отозвался я, обернувшись к нему.

      — Не жалеешь? — спросил Трэм, с утром принимая сидячее положение.

      — Нет, — я пожал плечами.

      — Я рад, — и Трэм нагнулся ко мне, прикасаясь к моим губам легким поцелуем.

      Я приоткрыл рот, впуская его язык, и поцелуй затянулся. Через некоторое время мы смогли оторваться друг от друга, прерывисто дыша. Я позволил себе легкую улыбку, а потом потянулся, за моей спиной распахнулись черные крылья. Тьма побери, и как я о них забыл?

      — Откуда они у тебя? — спросил Трэм, рассматривая крылья.

      — Всегда были, — я пожал плечами, — просто я не показывал их никому.

      — У Аларика тоже есть крылья, но в нем кровь ангела, — задумчиво отозвался светлый.

      — Не думал, что утром ты способен на логические умозаключения, — фыркнул я, приказывая крыльям исчезнуть. — И чтобы ты не перенапряг свой маленький мозг, скажу, что не только в жилах этого жалкого недопринца течет кровь легендарных существ.

      — Чья? — Трэм коснулся моей спины в том месте, где были крылья.

      — Кровь демона, — усмехнулся я.

      — Чего‑то подобного стоило ожидать, — рассмеялся вор, даже не показав удивления.

      Тут наш разговор был прерван, в дверь кто‑то забарабанил, и раздались вопли Розы и Пирея, потом какая‑то возня, грохот, взрыв, и шум прекратился. Я усмехнулся и, коснувшись мимолетным поцелуем губ светлого, спихнул его с кровати.

      — Ты что творишь? — возмутился Трэм.

      — Хватит прохлаждаться, — заявил я, вставая с кровати. — У нас полно дел.

      — Это точно, — вздохнул вор, сидя на полу.

      Я снял со спинки стула штаны Трэма и кинул их ему, светлый ловко поймал одежду.

      — Так что там с выходом из этого городка? — осведомился я, одеваясь.

      — Есть один путь, — улыбнулся Трэм.

      — Это очень хорошо, — отозвался я. — А подробнее?
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Но из комнаты мы вышли не раньше чем через час, сначала пришлось постараться, чтобы отыскать всю одежду, потом снять с Трэма бинты, которые ему мешались, и еще светлый постоянно норовил остаться в постели со мной еще ненадолго. Но когда мы все‑таки вышли в коридор, то обнаружили в углу двух прижавшихся друг к другу человек, а еще следы сажи на стенах и глубокие царапины. Перед нами на пол опустилась птица, превращаясь в человека.

      — Милорд, я охраняла Ваш покой, как Вы и просили, — произнесла она, поклонившись.

      — И много было желающих побеспокоить нас? — осведомился я с интересом.

      — Ваши спутники, и еще пара незнакомых личностей, — отозвалась Сильва, кинув взгляд на спящих в углу людей.

      — Хорошая работа, Сильва, — похвалил я ее, Вестница улыбнулась и поклонилась. — Не знаешь, где остальные придурковатые светлые?

      — Они покинули свои комнаты и просили передать, что будут ждать вас в таверне «Тихая гавань», — ответила она.

      — Хм, и с какой стати я должен их искать? — недовольно фыркнул я. — Трэм, здесь приличное заведение, чтобы позавтракать?

      — Я знаю несколько хороших, но контингент там… преступный, — отозвался он.

      — Кто бы сомневался, — хмыкнул я. — Веди, а светлые сами пусть нас ищут.

      — Хорошо, — Трэм рассмеялся, потом на пару мгновений притянул меня к себе, целуя, и пошел вниз по лестнице.

      Мы с Сильвой последовали за ним, Вестница все время оставалась невозмутимой и спокойной, только один раз на ее лице появилось отвращение, когда какой‑то тип попытался ухватить ее за задницу, Сильва слегка потыкала его мечом за это, и тип испарился с дикими воплями. Трэм ждал нас на улице, рядом с ним стоял Рин.

      — Доброе утро, милорд, — произнес вампир, кланяясь.

      Проходившая мимо парочка удивленно покосилась на него, а затем на нас.

      — Рин, Сильва, вам стоит на время забыть о своих манерах, — произнес я, смотря на них. — Это может выдать нас.

      — Как прикажете, — вампир разогнулся и потер шею, широко зевая и демонстрируя свои охотничьи клыки, Сильва просто кивнула.

      — И можете меня звать Кай, — разрешил я.

      — Итак, Кай, — Рин улыбнулся, — какие планы на сегодня?

      — Для начала приглашаю тебя позавтракать с нами, а после определимся с планами на будущее, — ответил я.

      — Хорошая идея, я проголодался, — заявил вампир.

      — Тогда вперед, — Трэм схватил меня за руку и потянул за собой.

      Я хотел было вырваться, но светлый ослабил свою хватку, и мне как‑то резко перехотелось отпускать его. Краем глаза я увидел, как Рин отвел взгляд и чуть улыбнулся, ничего, за это я на нем еще отыграюсь, а Сильва благожелательно улыбнулась. Шли мы не долго, буквально в конце квартала Трэм потащил нас в какую‑то мрачную аллею, где мы уперлись в выцветшую деревянную дверь. Однако вора это не остановило, он поднялся по жутко скрипучим ступеням и распахнул дверь, тут же нас окутал запах свежей выпечки и пряностей. Во мне проснулся зверский аппетит, я понял, что ночные приключения и дальнейшее более приятное времяпрепровождение вытянули из меня все силы, которые срочно надо было пополнить. Трэм улыбнулся мне, и мы прошли внутрь, оказавшись в небольшом и довольно уютном зале, по краям которого располагались небольшие столики, человек на пять — шесть, также поверху шли столики, огороженные бархатными алыми шторами.

      — Я слышал об этом местечке, — заявил Рин.

      — Добрый день, господа, — перед нами возникла старушка в зеленом платье.

      — Добрый, — улыбнулся Трэм.

      — Вы желаете позавтракать? — спросила она, разглядывая всех нас весьма внимательно.

      — Да, — кивнул светлый.

      — Тогда прошу за мной, — она расплылась в дружелюбной улыбке и приглашающе махнула нам рукой, с ее волос посыпалась серебряная пыль.

      Она провела нас к одному из столиков и оставила несколько свитков, обернутых золотыми лентами. Мы с Трэмом сели у стены, сбоку от меня расположилась Сильва, рядом со светлым обосновался Рин. Я раскрыл один из свитков и увидел довольно богатое на блюда меню, здесь было большое разнообразие еды, что радовало меня, надоело есть всякую однообразную дрянь, особенно полуподгорелую кашу Розы.

      — Что это за место? — тихо поинтересовался я у Трэма.

      — Один известный в определенных кругах трактирчик, — заявил вор, улыбаясь. — Здесь проводятся встречи элиты преступного мира, а содержит это место мать одного из теневых глав города. Так что сервис и обстановка здесь на уровне.

      — Это лучшее из того, что я встречал на светлых землях, — отозвался я.

      — Сюда пускают далеко не каждого, — заметил вампир, смотря на вора.

      — У меня хорошие друзья, — отозвался светлый.

      — Простой вор, да? — фыркнул я.

      — С очень хорошими знакомыми, — кивнул Трэм. — Можно завести весьма интересных друзей, сидя в Подводной тюрьме.

      Трэм произнес это с показным безразличием и даже шутливо, но я вспомнил, как он разозлился по дороге к рабовладельческому базару из‑за моей насмешки насчет кандалов. Насколько я знаю, Подводная тюрьма находится соответственно своему названия на самом дне моря, сбежать оттуда невозможно, а попасть можно только в сопровождении десятка магов, преступников туда доставляют на пожизненное заключение и только самых опасных.

      — Не думал, что ты бывал в таком печально известном месте, — заметил я спокойно.

      — Освобождение оттуда было моей платой за помощь команде светлых добраться до Цитадели в самом сердце Темной Империи, — сказал Трэм.

      — Почему выбрали именно тебя? Из‑за наследия? — поинтересовался я.

      — Я не спрашивал об этом, — ответил светлый, — выбраться оттуда любой ценой — желание каждого заключенного.

      — Интересная у тебя жизнь была, — рассмеялся я.

      — А после того, как наша команда встретила темного проводника, моя жизнь стала еще интереснее, — рассмеялся Трэм.

      Нам пришлось замолчать, так как та самая старушка подошла к нам и приняла заказ, пока она слушала нас, ее взгляд не отрывался от меня. И даже когда я встретил ее взгляд, она не отвернулась, а только снисходительно улыбнулась и ушла. Не люблю таких людей. Трэм все это время поглаживал меня по пояснице, он вообще обнаглел, руки при себе держать даже не пытается. Может поставить его на место, воткнув саи куда следует? Я задумчиво посмотрел на вора, тот под моим взглядом поежился и поднял руки вверх, показывая, что теперь будет вести себя прилично. Ну а когда я захочу иного, я ему скажу об этом. Внезапно Сильва вскинула голову и к чему‑то прислушалась.

      — Что‑то не так? — спросил я.

      — Я привлекаю лишнее внимание, — мрачно отозвалась Вестница.

      — Естественно, — усмехнулся вампир, — такие девушки не могут не привлекать внимания.

      — Может, мне стоит сменить облик? — Сильва вопросительно взглянула на меня.

      — Это привлечет еще больше внимания, — ответил я. — Просто игнорируй всех.

      — Хорошо, — она немного расслабилась и, откинувшись на спинку сидения, достала свой меч и стала его протирать.

      Через некоторое время нам принесли наш завтрак, более аппетитную еду я видел только в Цитадели. На вкус блюда оказались не хуже, чем на вид, даже вампир с видимым удовольствием поглощал принесенную пищу, хотя обычно их раса предпочитает питаться исключительно кровью. Трэм поднял свой бокал и с негромким звоном стукнул по моему, я обернулся к нему.

      — За начало нового путешествия, — произнес он негромко.

      — За возвращение домой, — усмехнулся я.

      — За Вашу победу, Кай, — произнесла Сильва, поднимая бокал.

      — За достижение наших целей, скрытых и явных, — заявил вампир.

      Звон наших бокалов разнесся по всему помещению, но никто не обратил на это внимания. Мы уже заканчивали с завтраком, когда я увидел приближающихся к нашему столу людей, старушка, которая встретила нас и обслуживала, окинула их недовольным взглядом и что‑то зашептала мальчишке — помощнику, который через пару мгновений скрылся из виду. Компания из пяти парней подошла к нашему столу, один из них, самый наглый, усмехнулся и положил ладонь на стол, смотря только на Сильву.

      — Не хочет ли прекрасная леди покинуть этих заморышей и присоединиться к нам? — произнес он, окинув нас презрительным взглядом.

      Вестница проигнорировала его, тогда этот тип схватил ее за подбородок и повернул к себе. То, что он зря это сделал, парень понял только после пинка Сильвы, от которого он отлетел к другой стене. Его свита пораженно застыла, смотря то на Вестницу, то на своего босса.

      — Проучите девчонку и ее дружков, — крикнул этот парень.

      Те только повернулись к нам, но Сильва оказалась быстрее, и все четверо через несколько мгновений лежали на полу, а Вестница убрала меч в ножны и вновь села на свое место. Даже простой завтрак не обходится без приключений. Тишину зала разорвали неспешные хлопки.

      — Великолепно, юная леди, — по лестнице со второго этажа спускался еще один тип, на нем был темно — синий дорогой костюм и толстая золотая цепь с круглым медальоном.

      Он приблизился к нам и остановился, рассматривая каждого, более всего его взгляд задержался на мне и на Сильве.

      — Не хотите ли присоединиться ко мне, молодые люди? — спросил он.

      — А кто вы такой? — поинтересовался я.

      — Позвольте представиться, Альфонсио Раделло, мастер гильдии наемников, — мужчина поклонился нам.

      — Прошу простить нас, но мы вынуждены отклонить ваше предложение, господин Раделло, — ответил я.

      — Мне жаль, но ваше мнение больше не играет роли, — с улыбкой заявил он.

      Сильва и Рин мгновенно вскочили, превратившись в смазанные тени, а затем послышались вскрики и звуки падения. Мужчина даже не двинулся, с толикой интереса наблюдая за нами, я заметил, как он сжал руку на трости, которую держал, моя интуиция взбунтовалась, сигнализируя, что сейчас будет что‑то не слишком веселое. Я сжал руку под столом, чувствуя, как вдоль позвоночника стала появляться чешуя, постепенно готовясь к резкому переходу в облик демона. Но тут снова открылись двери в этот трактир, а на пороге замер еще один мужчина.

      — Пришла помощь, — облегченно вздохнул Трэм.

      — Не очень‑то она и требуется, — отозвался я.

      — Очень, — тихо пробормотал светлый, — если этого типа сейчас прикончим, то выйти из города не получится. Он один из Триады Мастеров. Убьешь одного, придется покончить и с двумя другими, иначе будет охота.

      — А ты раньше сказать об этом не мог? — недовольно осведомился я.

      — Не думал, что возникнет такая ситуация, — отозвался Трэм.

      — Твой просчет, — фыркнул я, — с нами происходит то, что в принципе невозможно, пора бы запомнить это.

      — Альфонсио, развлекаешься? — новоприбывший мужчина прошел внутрь.

      — Это мои новички, — заявил этот Раделло. — Обучаю их послушанию.

      — Должен заметить, что эти молодые люди под моим покровительством, — заявил незнакомец.

      В этот момент как раз вернулись Сильва и Рин, последний, похоже, успел выпить чьей‑то крови, а Вестница была явно в настроении еще подраться.

      — Прошу меня простить за опоздание, молодые люди, — заявил незнакомец.

      — Ничего, Гил, — улыбнулся Трэм.

      — Альфонсио, мы можем остаться наедине? — этот Гил даже не обернулся к тому, к кому обращался. — У нас приватный разговор.

      — Как хочешь, — пожал плечами Раделло и развернулся, совершенно потеряв к нам интерес.

      Через некоторое время в трактире снова установилась спокойная атмосфера. Сильва и Рин заняли свои места, а для знакомого Трэма принесли стул. Мужчина уселся напротив меня, Трэм приподнялся и протянул ему руку, этот тип ее пожал и тепло улыбнулся вору.

      — Приятно снова увидеть тебя, Трэм, — произнес он дружелюбно. — Я слышал, ты меня искал.

      — Но все же ты нашел меня первым, — усмехнулся Трэм.

      — Думаю, если бы не эта потасовка, мне бы пришлось постараться отыскать тебя.

      — Может быть, — рассмеялся светлый.

      — Зачем ты меня искал? Вряд ли захотел так просто поболтать, — хмыкнул Гил. — Хочешь вернуться в гильдию?

      — Нет, — покачал головой Трэм. — Нам нужно попасть в Темную Империю.

      — Зачем тебе возвращаться туда? — помрачнел этот тип. — Я слышал о твоих подвигах, не думаю, что тебе там будут рады.

      — Сам знаешь, что слухи бывают лживы, — пожал плечами Трэм. — Но нам очень нужно попасть в темные земли. Можешь помочь?

      Гил окинул нас изучающим взглядом, а затем тяжело вздохнул и посмотрел на Трэма, говоря:

      — Когда вам нужно там быть?

      — Завтра.

      — Вчера был большой переполох в городе, говорят, стычка двух магов, поэтому стража сейчас настороже. Я могу вас провести, но это будет сложно.

      — Нас несколько больше, — заметил Трэм, запустив руку в волосы.

      — Насколько? — уточнил Гил.

      — Еще семеро, — ответил Трэм.

      — С каких пор ты обретаешься в таких больших компаниях? — изумленно спросил Гил.

      — Мне больше интересно, сможете ли вы переправить нас в Империю? — мне надоел этот дружеский диалог, поэтому я вмешался.

      — А вы кто такой, молодой человек? — мужчина взглянул на меня без особого интереса.

      — Кайрен, — я снисходительно кивнул ему, — и я вовсе не человек.

      Трэм приобнял меня за плечи, чему‑то улыбаясь, этот Гил удивленно посмотрел на него, затем на меня и улыбнулся. Я кинул раздраженный взгляд на светлого и скинул его конечность с плеча, прибить бы его за это.

      — Хорошо, можете рассчитывать на мою помощь, — Гил встал из‑за стола. — Я все же твой должник, Трэм, сделаю все, что в моих силах.

      — Спасибо, — Трэм пожал его руку, и этот человек ушел.

      — Думаешь, этот человек справиться? — поинтересовался я.

      — Уверен, — кивнул вор. — Предлагаю закончить с завтраком и прогуляться по городу.

      — Тут есть храм богини Судеб? — внезапно я вспомнил о своем старом обещании.

      — Вроде был… — неуверенно отозвался Рин.

      — Отведешь нас сначала туда, — сказал я.

      — Хорошо, — пожал плечами вампир.

      — Кай, желаете поговорить с богиней? — спросила Сильва.

      — Не совсем, но пообщаться надо бы, — ответил я.

      — Насколько я помню, богиня Судьбы светлая, — задумчиво произнес Трэм.

      — Ты плохо помнишь, — фыркнул я. — Боги не делятся на темных и светлых, их силы отличаются от наших и имеют один общий источник, созданный Тьмой и Светом.

      — А как же Хаос? — поинтересовался Рин.

      — Хаос совсем другая тема, — отозвался я.

      Вампир хотел было что‑то еще спросить, даже рот раскрыл, но внезапно передумал. Мы закончили с завтраком, Трэм расплатился, и Рин повел нас к храму. Сильва шла за мной, держа руку на мече, она была напряжена и все время ожидала атаки. Я чувствовал, что за нами следят, но обнаружить служку не мог, явно профессионалы.

      — Кажется, за нами наблюдают, — тихо произнес Трэм.

      — Тебе не кажется, — отозвался я. — За нами с самой таверны следят.

      — Похоже, мы привлекли слишком много внимания, — вздохнул вор.

      — Мне не нравится быть объектом такого внимания, — заявил я. — Сильва.

      — Понятно, — отозвалась Вестница. — Закройте уши, милорд.

      Я, Рин и Трэм зажали уши руками, а Сильва открыла рот, и все вокруг задрожало. Некоторое время Вестница продолжала, а потом закрыла рот и обернулась ко мне, склонив голову. Я убрал руки от ушей и осмотрелся, позади нас лежало трое, я неспешно подошел к ним. Трэм замер рядом со мной, а Рин наклонился и ловко срезал кошельки у всех троих.

      — В дороге никогда не помешают лишние деньги, — заявил он.

      — Милорд, один из них… — Сильва приблизилась к нам.

      — Я знаю, — кивнул я, ногой переворачивая одного из них.

      По лицу этого парня расползся пугающий выпуклый серебристый узор, похоже, Фринна не теряла времени даром. Кстати об этом, зачем она тогда украла священную чашу? Это не такой уж и сильный артефакт, чтобы она могла им воспользоваться. Надо бы уточнить у Грейси этот вопрос и побольше узнать о кубке.

      — На них знак гильдии наемников, — заметил Трэм, указывая на нашивку в виде черной лилии на плечах людей.

      — Рин, веди нас к храму, с этими мы закончили, — приказал я вампиру.

      — Ладно, — тот пожал плечами.

      До самого храма мы добрались почти без проблем, только пришлось пройти через квартал местных куртизанок, девушки так и висли на мне, Рине и Трэме, что мне особо не нравилось, так что пришлось пару раз рыкнуть на наглых девок, чтобы они отстали. В отличие от того храма, в котором я был до начала путешествия по светлым землям, этот был довольно ухоженным. Я поставил ногу на первую ступеньку и обернулся к остальным:

      — Я пойду один, ждите здесь.

      — Я с тобой, — Трэм проигнорировал мои слова. — У тебя есть тяга исчезать тогда, когда этого от тебя никто не ожидает.

      — Ладно, но только ты, — вздохнул я.

      Сильва и Рин уселись у входа, а мы с Трэмом вошли в храм. Я сразу поднял голову и посмотрел на прозрачный купол, служивший потолком для этого строения. На качелях, обвитых плющом, сидела богиня. Она откинула волосы в сторону и улыбнулась мне.

      — Здравствуй, Вилар, — произнесла она.

      — Я темный принц Кайрен, — отозвался я. — Я вспомнил свое прошлое.

      — Но я все еще не могу увидеть твоей судьбы, — отозвалась она и со вспышкой света появилась перед нами с Трэмом. — Но о твоем прошлом я знаю, можешь не рассказывать.

      — Я пришел не только выполнить свое обещание, — произнес я. — У меня есть несколько вопросов к вам?

      — Богиня не обязана отвечать на твои вопросы, темный принц, — отозвалась она.

      — И все же почему бы вам сначала не выслушать мои вопросы? — усмехнулся я.

      — Если удивишь меня, я отвечу, — пообещала богиня, заинтересованно смотря на Трэма и поднося к его лицу свою руку.

      Мне не понравилось поведение этой богини, поэтому я схватил вора за запястье и дернул к себе, а потом загородил его собой.

      — Сколько было претендентов на место Хранителя Хаоса до меня? — спросил я.

      — Что? — она удивленно взглянула на меня и отступила назад. — Ты участник Игры Древних?

      — Именно, — кивнул я, сжимая руку Трэма. — Так сколько было таких игр уже проведено?

      — Три, если пройдешь Сражение, станешь четвертым Хранителем, — растерянно ответила она, а потом внезапно снова выпрямила спину и взглянула на меня с прежним божественным благодушием. — Мне стоило раньше об этом догадаться, только судьбы претендентов Игры я не могу видеть.

      — Так значит это четвертая Игра, — задумчиво произнес я. — Что случилось с проигравшими?

      — Они исчезли, таковы правила, — пожала плечами богиня. — Мы, боги, не имеем права вмешиваться в ход Игры. Думаю, я уже достаточно сказала.

      И с этими словами она исчезла. Хм, интересно, есть ли сведения о прошлых Играх в книгах? Доберусь до Цитадели и там поищу, в нашей библиотеке чего только не найдешь.

      — С кем ты говорил? — поинтересовался Трэм.

      — С богиней, — отозвался я, все еще думая об этой Игре.

      — Ты ее видел? — удивился Трэм.

      — Естественно, — фыркнул я, — не с воздухом е я разговаривал. С некоторых пор я могу видеть богов даже тогда, когда они этого не хотят.

      — Это из‑за того, что ты темный принц, или из‑за того, что ты претендуешь на место Хранителя Хаоса? — уточнил вор.

      — Никто из моей семьи больше не может видеть богов так просто, так что, думаю, второй вариант вернее, — хмыкнул я. — Жаль, что не удалось выбить из этой богини побольше сведений.

      — Ты здесь закончил? Идти можем? — спросил Трэм.

      — Да, уходим отсюда, — кивнул я и направился к выходу.

      Как только мы вышли из храма, я увидел всех остальных светлых, они каким‑то образом отыскали нас. Я вздохнул, смотря на эту компанию, по лицу Розы могу сказать, что сейчас будет ныть на тему того, как они несчастные долго меня искали.

      — Вилар, мы же просили найти нас! — возмущенно начала она.

      — Во — первых, я Кай, а во — вторых, с чего бы это мне, наследному темному принцу искать каких‑то светлых? Надо — сами найдете, — фыркнул я.

      Когда я упомянул, что я принц, Аларик вздрогнул и сжал руки, но затем посмотрел на меня с превосходством и отвернулся. Тут справа от меня появилась Грейси и повисла у меня на плече.

      — Вчера вы так незаметно улизнули вдвоем, — заявила она. — И чем занимались наедине?

      — Спали, — отрезал я.

      — А после чего вы так заснули, что мы вас утром не добудились? — ехидно осведомилась она.

      — Использование такого количества магии, как вчера, меня немного утомило, — я невозмутимо пожал плечами.

      — И вы ничем интересным наедине не занимались? — расстроено спросила она.

      — Нет, а чем должны были? — хмыкнул я.

      Трэм отвернулся и улыбнулся, Рин прикрыл рот рукой, сдерживая смех, Сильва одна осталась невозмутимой, а Пирей вообще уставился на меня с округлившимися глазами.

      — Грейси, успокойся, — Рантар подошел к нам и оттащил ведьму от меня. — Кай, мы вчера так и не поговорили.

      — А мне казалось, вам и без меня нашлось о чем поболтать, — фыркнул я.

      — Мы тебя обсуждали большую часть времени, — поддакнула Грейси.

      — И ты хотела меня этим удивить? — усмехнулся я.

      — Может, уйдем отсюда, — предложил Илай, — а то мы привлекаем слишком много внимания.

      — Находиться в вашей компании без особой необходимости не вижу нужным, — заявил я и, обойдя Рантара, направился обратно по той дороге, которой мы сюда пришли.

      Через пару мгновений меня догнали Трэм и Сильва, расположившись по обе стороны от меня, тоже мне телохранители, от этой парочки неприятностей больше, чем пользы.

      — Вилар, я слышал, что тут где‑то ярмарка остановилась, — заявил Пирей, который шел позади вместе с вампиром.

      — И ты хочешь туда сходить? — осведомился я задумчиво.

      — Ага, там всегда полно еды, — отозвался он.

      — Рин, ты знаешь, где это? — я обернулся к вампиру.

      — Конечно, — кивнул тот.

      — Тогда идемте, — я пожал плечами. — И кстати, Пирей, не называй меня больше Виларом, меня зовут Кайрен, но ты можешь звать Кай.

      — Придется привыкать к этому, — рассмеялся друг, — но я рад, что ты все вспомнил.

      — Я тоже этому несказанно рад, — хмыкнул я.

      — И теперь мы едем в замок Темного Императора? — уточнил Пирей.

      — В Цитадель, — усмехнулся я. — Тебе там понравится.

      — И ты даже Аларика возьмешь с собой? — спросил он.

      — Это будет забавно, если я приглашу этого недопринца к нам в Цитадель, — заявил я.

      — Не боишься, что он будет буянить? — рассмеялся Трэм.

      — Цитадель выдержала мои эксперименты, так что беспокоится не о чем, — фыркнул я и серьезно взглянул на вора. — И разве ты считаешь, что я приведу в собственный дом того, кто может принести вред моей семье?

      — Вряд ли хоть кто‑то вообще сможет навредить твоему отцу и выжить, — отозвался он.

      — Тоже верно, — усмехнулся я. — К тому же мне интересно, как он себя будет вести в Цитадели. Можно сказать, я ставлю эксперимент на этом недопринце.

      — А вы могли бы стать хорошими друзьями, — заметил Пирей неожиданно.

      — Ни за что, — мгновенно отрезал я.

      Трэм, Пирей, Рин и даже Сильва засмеялись, через некоторое время к нам присоединились и остальные, Грейси о чем‑то болтала с Илаем, Роза втирала что‑то Аларику, тот со скорбным видом слушал ее и изредка кивал, Рантар шел чем‑то довольный. Я был удивлен, когда мы добрались до этой ярмарки без приключений, в такой колоритной компании как наша всегда что‑то случается. Ярмарка оказалась довольно большой, и все сразу же затерялись в толпе, решив встретиться у какого‑то фонтана после, я остался с Трэмом и Сильвой.

      — И куда ты хочешь? — поинтересовался светлый.

      — Повеселиться, — хмыкнул я.

      — И что ты под этим подразумеваешь? — насторожился Трэм.

      — Подпорчу праздник остальным, — заявил я.

      Трэм хмыкнул и покачал головой, но ничего не сказал. Я оттолкнул в сторону какого‑то парня и вошел в толпу, Сильва тенью скользила рядом, а Трэм неспешно шел позади. Первым я заметил особо нелюбимую мной парочку — Розу и Аларика — моя фантазия тут же подкинула несколько интересных идей испортить им веселье. Они как раз проходили мимо лотка с зельями, я чуть качнул рукой, и один из флаконов опрокинулся прямо на Розу, она тут же попыталась убрать пятно магией, но ничего не вышло. Все особи мужского пола, стоящие вблизи от нее, стали оборачиваться к Розе, недопринц занервничал. Еще рядом стоял прилавок гадалки с шариками желаний, я поманил парочку к себе, и они упали на землю, разбившись как раз у ног светлых. Розу и Аларика окутало фиолетовым дымом, а когда он развеялся, то я не держал смех: недопринц теперь красовался в пестром жилете, с длинными белыми ушами и заячьим хвостом, а ведьма так вообще оказалась одета только в короткое облегающее черное платье, и сверкала черным хвостом и небольшими рожками.

      — Доволен? — поинтересовался Трэм, сдерживая смех.

      — Определенно чувствую себя лучше, — хмыкнул я.

      — И этим ты собираешься заниматься на ярмарке? — уточнил он.

      — Здесь одни светлые, никаких развлечений, кроме этого, — я пожал плечами. — Хотя и на темных ярмарках я не был, но брат рассказывал о них. О, вижу следующих жертв.

      Я заметил мелькнувших в толпе Грейси с ее ярко — желтыми волосами и Илая, над ними я не сильно издевался, только облил смолой и обсыпал зернами, эта парочка светлых имела бешенный успех у всех куриц ярмарки и других птиц. Над Рантаром издеваться не хотелось, а Рин и Пирей и без меня себя придурками выставили. Сделав мелкие пакости всем, кому хотел, я заскучал, Трэм пытался развеселить меня и у него это почти получилось, когда я случайно заметил какую‑то неказистую лавочку. Я, проигнорировав Трэма, пробрался сквозь толпу до нее и остановился, люди проходили мимо как будто и вовсе ничего не замечали.

      — Юноша, вас что‑то заинтересовало? — из глубины навеса проскрежетал старческий голос.

      — Пока только само наличие вашей палатки, — отозвался я, осматриваясь.

      Со спины ко мне подошел Трэм и остановился, но Сильва, попытавшись приблизиться, ударилась о магический барьер. Из темноты палатки появилась довольно дряхлая старуха в жутких лохмотьях, однако, от нее веяло нехилой силой.

      — Кто ты, девочка? — спросила она, смотря на Сильву.

      — Кай? — Вестница вопросительно взглянула на меня, я пожал плечами. — Я сущность Хаоса, но я не причиню вам вреда. Я лишь сопровождаю моего господина.

      — Господина? — старуха окинула меня внимательным взглядом.

      — Она привязалась ко мне, когда я спас ее, — сказал я, — только в то время она выглядела как птица, которой я перевязал крыло.

      Старуха смерила меня подозрительным взглядом, но затем развернулась и что‑то подняла с пола, а затем положила на деревянный прилавок. Вверх взметнулось облако пыли, Трэм, склонившийся над моим плечом, чихнул, я щелкнул пальцами, и пыль рассеялась.

      — Что это? — спросил я, смотря на грязный мешок.

      — Хроники нашего мира, — ответила она, разматывая мешок и вытряхивая ветхую книженцию на прилавок, а следом за ней выпал ржавый ключ.

      Я снова разогнал пыль, а потом осторожно коснулся книги, она тут же вспыхнула белым пламенем, обжигая меня. Я отдернул руку, старуха хрипло засмеялась.

      — Вы находите это забавным? — холодно поинтересовался я.

      — Я надеялась, что ты сможешь укротить ее, но видимо… — отозвалась старуха.

      — Не спешите, — остановил я ее.

      Продавщица заинтересованно посмотрела на меня и отошла назад, я усмехнулся, и моя рука стала покрываться черной чешуей, и выросли небольшие когти. Я коснулся обложки книги, и она снова вспыхнула, но теперь огонь не обжигал, а лишь приятно грел руку. Я довольно улыбнулся и поднял фолиант, он разгорелся сильнее, опалив рукава рубашки, но я не отпускал его, тогда медленно книга стала гаснуть, а на ее обложке проявлялся огненный символ. Чем четче были видны его контуры, тем сильнее становилось чувство, что я его знаю. Когда огонь погас, и лишь символ горел на обложке, на мгновение у меня перед глазами мелькнуло изображение девушки с длинными серебристыми волосами и с пером в руке, рисующей его на обложке.

      — Я не ошиблась, у тебя получилось, — заявила старуха.

      — Интересно, стоило ли оно того? — хмыкнул я, поднимая ключ с прилавка и вставляя его в замочную скважину, но стоило мне попытаться провернуть его в замке, как ключ сломался.

      — Примешь мою помощь? — спросил Трэм.

      В принципе я и сам могу этот замок вскрыть, но простая книга, чтобы в ней не содержалось, не заслуживает таких усилий с моей стороны.

      — Окажи любезность, — я сунул книгу в руки Трэма. — Я возьму эту книжку, сколько с меня?

      — Нисколько, — ответила старуха. — Эта книга может стать лишь даром, но товаром быть не должна никогда.

      — Светлая щедрость? — хмыкнул я. — Впрочем, неважно. У тебя есть еще что‑нибудь?

      — Для вашей подруги могу предложить пояс, который носила когда‑то сильнейшая ведьма Хаоса, — заявила старуха, вытаскивая что‑то из своих сумок.

      Я кинул взгляд на Сильву, она заинтересовалась, а вот я стал сомневаться: этот пояс наверняка какой‑то артефакт и сделает Вестницу сильнее, пока она верна мне, это хорошо, но кто знает, что у нее в мыслях, если она восстанет против меня, то этот артефакт обернется против меня. Сильва, словно ощутив мои сомнения в ней, склонила голову и опустилась на одно колено.

      — Я возьму его, — решил я, риск есть, но без него совсем не интересно.

      — Сто золотых, молодой человек, — старуха положила пояс на прилавок, а я снял с пояса Трэма кошель и кинул ей, забирая пояс. — Благодарю.

      Мы с Трэмом отошли от палатки подальше, и я отдал пояс Сильве, она с поистине женским любопытством стала его рассматривать, а потом надела на себя. Я ощутил странную магию и развернулся, лавка со старухой исчезла.

      — Интересно, кто это был? — произнес я.

      Мы покинули ярмарку и направились в парк, стражники на входе окинули нас недовольными взглядами и все же пропустили. Не мы одни решили отдохнуть от суеты ярмарки, в парке было слишком много народа, так что, приметив тихое местечко, я наколдовал слабую иллюзию, выгнавшую оттуда какую‑то парочку, и мы расположились там. Я уселся на скамейку и откинулся на что‑то мягкое, через пару мгновений я понял, что это был Трэм, который меня еще и приобнял заодно, вырываться я не стал, было приятно и удобно. Он поковырялся в замке книги, и она открылась, после чего он передал ее мне. Сильва расположилась на дереве, видимо и в человеческом облике птичьи повадки не искоренить. Я углубился в чтение и потерял связь с реальностью на какое‑то время.

      Сначала в книге говорилось о Хаосе, Тьме и Свете и созданных ими богах, о некоторых из которых я никогда даже не слышал. А потом была упомянута Игра Древних, говорилось, что Хаос вырвался из‑за Врат и попытался уничтожить все, но Тьме и Свету в неравной борьбе удалось заточить часть Хаоса за Вратами, его самую разрушительную часть, а вторая часть, оставшаяся в нашем мире, была помещена в светлую принцессу, которая пожертвовала собой ради спасения собственного королевства. И эта девчонка стала первым Хранителем Хаоса, задачей которой стало сдерживать разрушительную и безумную силу Хаоса, запертую за Вратами. Хотя что‑то тут не сходится, я был за Вратами, но никакого описанного разрушительного Хаоса там не было, только Хранитель. Я перелистнул лист и увидел, что следующей страницы нет, она вырвана.

      Я оторвал взгляд от книги и посмотрел в небо, а потом ощутил теплое дыхание на своей шее. Я обернулся и увидел лицо Трэма, он улыбнулся и тихо спросил:

      — Могу я тебя поцеловать?

      Я усмехнулся и сам поцеловал его, Трэм вытащил книгу из моих рук и кинул ее на землю. Я развернулся к нему и положил руки на плечи, так было гораздо удобнее целоваться.

      — Я знала! — чей‑то вопль заставил нас отстраниться друг от друга.

      Я обернулся и увидел улыбающуюся Грейси и смущенного Илая, который пытался одернуть ведьму. Светлая чуть ли не в ладоши хлопала от радости.

      — Я знала! — счастливо заявила она.

      — Продолжим потом, — тихо произнес я, и Трэм согласно кивнул.

      — Не кричи так, Грейси, — попросил Илай.

      — Где остальных потеряли? — фыркнул я, поднимая книгу с земли, она снова угрожающе вспыхнула, не понравилось, что с ней так небрежно обращаются.

      — А мы их не видели, только Рантара, но он сказал, что вернется на постоялый двор, — отозвалась Грейси, а потом плюхнулась рядом со мной и заинтересованно уставилась на меня.

      — И чего ты так пялишься? — спокойно поинтересовался я.

      — Ты даже отрицать не будешь, что вы с Трэмом целовались? — поинтересовалась ведьма.

      — Нет, — ответил я.

      — То есть вы теперь встречаетесь? — ведьма не отставала.

      — Да, так что отстань от него, Грейси, — вместо меня ответил Трэм.

      — Наконец‑то, а то я уж думала, что этого никогда не произойдет, — воскликнула Грейси.

      — Угомонись, светлая, — фыркнул я. — Твои крики меня раздражают. Ты так хочешь остаться безмолвной на остаток своей жалкой жизни?

      — Не очень, — задумалась ведьма, — но сдержаться не могу.

      Внезапно Трэму на плечо села красная птица, вытянув вперед лапу с письмом, он забрал послание и развернул его. Я заглянул в пергамент и усмехнулся, все‑таки дружок Трэма оказался полезным, он просил прийти в полночь к главным городским воротам, а оттуда он покажет нам проход в темные земли.

      — Сегодня мы попадем в Темную Империю, — заявил с улыбкой Трэм.

      — Наконец‑то, — отозвался я.

      — Соскучился по дому? — спросила Грейси.

      — Достали светлые, — отрезал я. — Если остальные придурки в ближайшее время не прибегут сюда, оставим их здесь.

      — Да ладно тебе, ты же не оставишь остальных, — улыбнулась ведьма.

      — Хочешь проверить? — холодно усмехнулся я.

      — Нет, я верю, — сглотнула она. — Мы с Илаем пойдем поищем их, надо бы вещи собрать и все такое… Илай, пошли.

      Они довольно быстро сбежали, Трэм не сдержал смешок и заявил:

      — Ты умеешь быть пугающе убедительным.

      — Они мне надоели, — фыркнул я. — Кстати, нам тоже пора идти.

      — Тебе не так уж много вещей собирать, — возразил Трэм, потягиваясь. — Может, лучше погуляем немного? Устроим нормальное свидание.

      — Ну… — я усмехнулся. — Раз тебе не хочется продолжить то, на чем нас прервали… Я согласен на свидание с тобой.

      — Так, я понял, — Трэм мгновенно вскочил со скамейки. — Мы идем в номер.

      — А если я уже не хочу? — поинтересовался я насмешливо, смотря на светлого.

      — Тебе так нравится издеваться надо мной? — со вздохом осведомился вор.

      — Не задавай дурацких вопросов, — фыркнул я, а потом склонил голову набок и заинтересованно посмотрел на него. — Так что, куда выбираешь идти: на свидание или на постоялый двор?

      — Демон, — обреченно пробормотал Трэм.

      — Сильва, можешь погулять в одиночку немного, — заявил я, поднимаясь с места. — Я позову, когда ты мне понадобишься.

      — Благодарю, — отозвалась Вестница.

      — Идем уже, — я подтолкнул Трэма в спину, — не трать время понапрасну.

      До постоялого двора мы добрались без проблем, и как только оказались наедине в комнате, сборы отошли на задний план, когда Трэм меня поцеловал. Я усмехнулся и обнял его за шею, притягивая к себе. Светлый опустил руку на мое бедро и вжал меня в стену, я не сдержал смешок, однако, его поцелуй заставил меня замолчать. Через какое‑то время он отстранился от меня и внимательно посмотрел мне в глаза, я ответил ему удивленным взглядом.

      — Знаешь, я тут кое‑что вспомнил и подумал… — произнес Трэм.

      — Начало мне уже не нравится, — фыркнул я, — думать у тебя плохо получается.

      — Знаешь, — поведение вора внезапно изменилось, он уперся рукой в стену около моей головы, угрожающе нависая, — надеюсь, у тебя не осталось любовников в Цитадели, с которыми мне придется разбираться?

      — О… — усмехнулся я, — ревнуешь?

      — Верно, — заявил серьезно Трэм. — Так что насчет твоих любовников? Придется мне иметь с кем дело?

      — Нет, за неимением таковых, — фыркнул я, отталкивая его, а потом медленно провел рукой по его груди и несильно сжал его шею. — Но если хоть кто‑то из твоих бывших пассий появится передо мной, я сотру в порошок ее или его.

      — На этот счет можешь не беспокоиться, — усмехнулся Трэм, — с заключенным Подводной тюрьмы никто не захотел бы связываться.

      — Прекрасно, — я завел руку ему за шею и притянул к себе.

      Но по извечным законам подлости, в дверь кто‑то забарабанил да еще с таким напором, что хлипкая деревяшка уже пошла трещинами и могла не выдержать. Трэм недовольно отступил на пару шагов от меня, я поправил одежду и рывком открыл дверь, в комнату ввалились Роза и Аларик, оба были в порванной одежде, у недопринца все еще были заячьи уши, а ведьма щеголяла хвостом и рожками.

      — Твоих рук дело, темный? — прошипел Аларик.

      — А в чем я теперь замешан? — усмехнулся я, окидывая их презрительным взглядом.

      — В этом! — воскликнула Роза, топнув ногой и подняв свой хвост вверх.

      — Вижу, вы хорошо развлеклись на этом сборище светлых, — фыркнул я, — но меня приплетать к своим диким играм не надо.

      — Ага, у тебя свои интересы, — хмыкнула ведьма, выразительно посмотрев на Трэма.

      — Каждому свое, — отозвался я. — Кстати, если не соберетесь до того, как мы уедем, то останетесь по эту сторону границы.

      — Ты не посмеешь… — начала было ведьма, а потом вздохнула, вспомнив случай в деревне. — Аларик, пойдем.

      И она утащила своего недопринца. Как только дверь за этой парочкой захлопнулась, я ощутил, как руки Трэма обвились вокруг моей талии, а его губы прикоснулись к шее, отчего по спине пробежали мурашки. И мы со светлым вернулись к приятному времяпрепровождению, дожидаясь назначенного времени.

      Ровно в полночь мы вышли из постоялого двора, хозяйка проводила нас подозрительным взглядом и с остервенением захлопнула за нами дверь. Как ни странно, но внизу нас уже все ждали, даже Роза собрала свои вещи, хотя обычно для нее это непосильная задача. Риталь и Дэйко наворачивали круги вокруг нас с Трэмом, химерам передавалось по связи мое нетерпение. После того, как память вернулась ко мне, между мной и Дэйко снова образовалась связь, но, кажется, что химера за мое отсутствие приняла своим хозяином и Трэма, однако сейчас Дэйко старался не отходить от меня, искупая вину за то, что не узнал меня сразу.

      — Идем? — спросил Рантар, я пожал плечами.

      Воин воспринял это как согласие и первым направился вверх по улице, все остальные пошли следом за ним. Трэм удивленно смотрел им в спины, я фыркнул.

      — Нам не в ту сторону, — как бы между прочим заявил вор, сдерживая смех.

      — Но городские ворота же в том направлении, — удивленно отозвалась Грейси.

      — Нам не к главному входу, — отозвался Трэм.

      В итоге проводниками стали Трэм и Рин, светлые недоверчиво косились на вампира, особенно Роза и недопринц, которые помнили, как он провел нас в город и за какую цену. Окольными путями мы добрались до городской стены, у которой нас ждал этот самый Гил вместе с каким‑то подозрительным типом. Вампир, завидев их, натянул на голову капюшон, скрывая лицо. Гил, увидев нас, подошел к Трэму и предупредил его насчет того, что надо быть тише и осторожнее, после чего пожелал удачи и исчез в темном переулке.

      — И что дальше? — недовольно поинтересовалась Роза.

      — Молча следуйте за мной и не отставайте, — велел оставшийся человек.

      Мне не понравился его приказной тон, но я даже не успел ничего сказать, как этот тип молниеносно развернулся и пошел вдоль стены. Трэм схватил меня за руку и потянул следом за ним, остальные тоже двинулись за нами. Человек впереди шел быстро, словно скользя в тени, и не оборачивался, через некоторое время мы подошли к небольшому покосившемуся дому. Наш проводник вошел внутрь, мы с Трэмом последовали за ним. Этот тип подошел к каменной стене и надавил на какой‑то выступ, домик тряхнуло, и в полу стал открываться проход.

      — Пройдя по этому туннелю, вы окажитесь уже в землях Темной Империи, — заявил проводник.

      — А вы с нами не пойдете? — поинтересовалась Роза.

      — Мне заплатили только за то, чтобы я вам показал проход, на этом моя работа окончена, — заявил он.

      — Тогда проваливай, — бросил я, снимая факел со стены.

      Я без колебаний стал спускаться вниз, из этого прохода веяло тьмой, так что он явно вел в темные земли, куда мне хотелось попасть. Как только я вошел во тьму, мой факел вспыхнул, повинуясь моей магии, и я пошел вперед по узкому туннелю.

      — Здесь как‑то неуютно, — сзади донесся голос Розы.

      — Если ищешь уюта, разворачивайся и уходи, — бросил я.

      Ведьма что‑то пробормотала в ответ, но я не слушал ее, меня охватил странный трепет и волнение, я давно не был дома. Не знаю, сколько мы так шли, но в какой‑то момент атмосфера в туннеле резко поменялась, а я словно выплыл с давящей глубины на поверхность и глотнул свежего воздуха. Мы перешли границу. Это Темная Империя. И значит, скоро и конец этого туннеля, что радует, а то меня стало раздражать это небольшое пространство, когда светлые буквально в спину дышат.

      — Скоро там выход? — поинтересовалась Грейси.

      — Должен быть уже недалеко, мы уже в Темной Империи, — ответил Трэм.

      — Так вот почему такое чувство, будто нас в грязь окунули, — презрительно фыркнул Аларик.

      — Да, я тебя понимаю, — сочувственно отозвался я, все удивленно переглянулись, — я тоже не мог понять, как вы в своих светлых землях среди этого смрада выживаете.

      — Выход, — тихо произнес Трэм, и все замолчали, смотря на тонкий лунный блик впереди.

      Я прибавил шагу и быстро добрался до этого места, выход загораживали густые корни дерева, которые я, не замедляясь, сжег, после чего выбрался наружу. Мы вышли прямо посреди леса, я так полагаю, что это один из приграничных лесов, где мой отец всякую опасную живность держит для незванных гостей, таких как мы.

      — Ух ты… я ожидала другого, — заявила Роза, отряхиваясь. — Здесь так… обычно.

      — Это ты просто еще ничего не видела, — заверила ее Грейси. — Но Кай отличный проводник, в прошлый раз он показал нам много всего интересного: темных нимф, вампиров, заблудшие души и драконов…

      Пока светлые болтали и обменивались впечатлениями, я отошел в сторону и спустил все щиты, наслаждаясь тем, как все вокруг отзывается на мою магию. Риталь и Дэйко резво нарезали круги около меня, а Трэм стоял рядом и просто молча улыбался. Я обернулся к нему и кивнул, после чего махнул рукой в сторону прохода, и земля мелко задрожала. Грейси, стоявшая ко входу в туннель ближе всех, отпрыгнула, размахивая рукой и пытаясь разогнать поднявшуюся пыль.

      — Туннель завален, — заявил Рантар. — Пути назад нет.

      — А кто‑то из вас собирался обратно? — фыркнул я. — В любом случае теперь вернуться вы сможете только через официальную границу, а разрешение можно получить лишь у отца.

      — Сейчас нам нужно найти где‑то лошадей, пешком до Цитадели мы не дойдем, — сказал Рантар. — Кай, есть идеи?

      — Недалеко отсюда должен находится Такрос, там можно купить и коней, и еду, и одежду приличную, — я пожал плечами.

      — А что не так с одеждой? — удивилась Грейси, осматривая себя.

      — Ну, если ты считаешь, что герб Светлого Короля не привлечет внимания на темных землях… — протянул я насмешливо.

      — Думаю, будет лучше до утра остаться здесь, а потом идти в Такрос, — произнес Рин.

      — Хорошая идея, — согласился я.

      Мы отошли от заваленного туннеля и расположились на ночлег, Трэм, решивший, что теперь ему спать всегда нужно рядом со мной, расстелил покрывало на траве, после чего потянул меня за руку к себе. Я в принципе против подобного не был и сел рядом, светлый улыбнулся и лег, почти тут же засыпая, как и все светлые. Но мне спать не очень хотелось.

      — Милорд, — тихо позвал вампир, и я обернулся. — Почему вы позволили мне идти с вами?

      — Чтобы светлых в тонусе держать, — хмыкнул я.

      — Вы собираетесь бороться с той вампиршей? Фринной? — спросил он снова.

      — Я собираюсь забрать себе то, что мне положено по праву, — фыркнул я, — а теперь оставь меня в покое, Рин.

      Вампир понял, что сейчас не самое лучшее время для бесед, поэтому замолк и тоже лег спать. Еще какое‑то время я смотрел на небо, а потом лег, придвинувшись к Трэму поближе, и закрыл глаза. Медленно погружаясь в сон, я успел подумать о том, что нам предстоит. И еще было интересно, Фринна уже в Империи или еще нет? Но об этом можно подумать и позже. И я уснул.

      
        Конец 2 части
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